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IPAKI KÉM 

magyar módra 


Derítse fel 9 hogy miért jobbak a mi termékeink , mint a konkurreneidé? 























































ÜTIJEGYZET A DUNA-K ANYÁKBÓL VACSORA NÉLKÜL MARADTUNK 


Az esztergomi Várhegyre 
felsétáló turista csalódot¬ 
tan tapasztalja, hogy meny¬ 
nyi látnivalót elzártak elő¬ 
le. A Várba nem mehet be: 
ott ásatások, építkezések 
fölynak. (Körülbelül két 
éve már.) A Vízibástya is 
zárva: azt a vár rekonstruk¬ 
ciós munkálatait végző épí¬ 
tővállalat használja anyag¬ 
raktárnak. Roppant prakti¬ 
kus megoldás, keresve se 
lehetne jobbat találni! 

így a szegény turista az¬ 
zal kénytelen kárpótolni 
magát, hogy elmerül a táj 
szemléletében. Azaz csak 
elmerülne, de nem teheti, 
mert folyton a lába elé kell 
néznie, különben félő, hogy 
orra bukik egy szemétku¬ 
pacban. 

* 

A visegrádi Mátyás-palo¬ 
tában is építkezés folyik. 
Legalábbis erre utal az épí- 
töállványok erdeje, s né¬ 
hány más építkezési kellék. 
De hogy a munkát mikor 
végzik, az szinte rejtély. E 
sorok írója ugyanis hétköz¬ 
nap járt ott , fényes nappal t 
de munkálkodó embernek 
még a színét sem látta! 

Szépen megépített pano¬ 
rámául visz fel a Várhegy¬ 
re. Ezt az utat nyitott autó- 


NEGYVENNYOLC 

A szigetvári vasútállomáson 
1969. május 2-án befőttet ad¬ 
tunk fel exportszállításra. A 
vagont a szentlőrinci állomá¬ 
son annyira megtolatták, hogy 
használhatatlanná vált, eköz¬ 
ben 48 befőttes üveg összetö¬ 
rött. Vállalatunknak 838 forint 
kára keletkezett. A szentlő¬ 
rinci állomáson az erőszakos 
tolatásról, illetve annak követ¬ 
kezményeiről jegyzőkönyvet 
vettek fel, amelynek egy pél¬ 
dányát vállalatunk Is meg¬ 
kapta. 

Bár a szentlőrinci vasútállo¬ 
máson a jegyzőkönyvre ráve¬ 
zették az erőszakos tolatás té¬ 
nyét, a MÁV BVKH nem is¬ 
merte el kárigényünket, ha¬ 
nem 1969. július 7-én vállala¬ 
tunktól eredeti fuvarlevelet, 
valamint exportszámlát kért. 

Mivel az eredeti fuvarlevél a 


busszal teheti meg a turis¬ 
ta — ha felfér rá. Az egyet¬ 
len, 35 személyes buszra , 
csúcsidőben sokszor kétszá¬ 
zan is várakoznak. Akinek 
mégis szerencséje van , s 
feljut a várba, nagyon bol¬ 
dog lehet: szépségre szom¬ 
jazó lelkét felüdíti a csodá¬ 
latos táj. 

Egy korty italra szomja¬ 
zó , tikkadt testét azonban 
semmi fel nem üdíti, mert 
nincs a várban sehol egy 
aprócska büfé, ahol egy po¬ 
hár szörpöt vagy ásványvi¬ 
zet lehetne kapni ... 


Hétvégén mindig telt ház 
van Visegrádon, Leányfa¬ 
lun, Szentendrén. A szállo¬ 
dákban, turistaházaikban, 
a fizetővendég-szolgálatnál, 
de még a magánházaknál 
sem lehet kiadó szobához 
hozzájutni. 

A kempingekben akad 
ugyan hely a sátrak felve¬ 
réséhez — csak éppen köl¬ 
csönözhető sátor nincs. Ha 
valaki mégis tud egy ilyen 
kis alkalmatosságot szerez¬ 
ni magának, az valósággal 
csodaszárnba megy. Ha pe¬ 
dig nem tud szerezni: szed¬ 
heti a sátorfáját... 

<r. b.) 


ÜVEG BEFŐTT 

külföldi partnernál van, és azt 
beszerezni nem tudjuk, a fu¬ 
varlevél házi másolati példá¬ 
nyát és az eredeti exportszám¬ 
la másolatát küldtük el. Július 
17-én a MAV-tói újabb „kiok¬ 
tató” levél jött, amelyben is¬ 
mételten eredeti fuvarlevelet 
és eredeti exportszámlát köve¬ 
telt. 

Közben a MÁV Pécsi Igaz¬ 
gatósága a vétkes mozdony- 
vezető ellen kártérítési eljá¬ 
rást folytatott le, s a dolgozót 
a kár megfizetésére kötelezte. 

Ennek ellenére a mi kárunk 
megtérítését tovább halogat¬ 
ják. Az adminisztrációs költ¬ 
ség lassan meghaladja a kár 
összegét! 

Dr. Gróf József 
jogtanácsos 

Szigetvári Konzervgyár 


KAMILLA 

Három gyógyszertárt és a három Herbária-üzletet kel¬ 
lett végigjárnom, míg végre egy kis kamillateához hozzá 
tudtam jutni. Mindenütt azzal magyarázták a hiányt, 
hogy az idei termést még most szedik, a tavalyi pedig 
már kifogyott. 

Nem ártott volna, ha egy kicsit alaposabban felmérik 
tavaly a szükségletet, s annyit tartalékolnak belőle, hogy 
az újig feltétlenül elég legyen. Hiszen ez annyira fontos 
gyógyászati segédeszköz, hogy a hiányát még napokig is 
nagyon nehéz elviselni. 

K. K. Budapest 


A múlt héten azt mondta 
a feleségem: Szabadságon 
vagyunk, én ugyan nem fő- 
zicskélek, menj el, fiam, a 
Gyermekélelmezési Válla¬ 
lathoz , rendelj három elő¬ 
fizetéses vacsorát.** 

Nem írom le, mennyi 
utánjárásba került, amíg 
megtudtam, hogy a hűvös¬ 
völgyi Napsugár presszó¬ 
ban lehet az előfizetést el¬ 
intézni! Végül is sikerült 
őket megtalálnom. Kedve¬ 
sek, udvariasak voltak, el¬ 
fogadták a megrendelést, 
minden a legnagyobb rend¬ 
ben — mondták —, 5 és 7 
közt ételhordóval hozzák az 
ennivalót. 

Délután négykor strandot 
otthagyva, rohanás haza: 
jön az étel! Hét óra. Sehol 


semmi! Fél nyolc , háromne¬ 
gyed nyolc: semmi. Felhí¬ 
vom a Napsugarat . Kedves 
női hang: „Igen, tudunk ró¬ 
la, elnézést, a hármas járat 



késett, ott kell lenniük nem¬ 
sokára.** 

Valóban, alig pár perc 
telik el, csengetés — megle¬ 
hetősen viharvert kinézésű 
fiatalember, kétes tisztasá¬ 
gú ételhordóban leteszi a 


vacsorát előszobánk padló¬ 
jára. Másnap rohantunk ha¬ 
za. öt órától kezdve vártuk 
a vacsorát. Hét óra, fél 
nyolc, sehol semmi. Fél Ki¬ 
lenckor felhívom a Nap¬ 
sugarat. Bájos női hang 
közli, hogy egyetért velem, 
de semmit sem tud csinál¬ 
ni, neki semmi köze a do¬ 
loghoz , egyet tud csak , ha 
nem hozzák a vacsorát , úgy 
visszafizetik a pénzt. Fiam 
már elaludt, mi kilencig 
vártunk, ami kenyerünk 
volt, megettük , ittunk rá jó 
hideg vizet és lefeküdtünk, 
áldást mondva arra, aki azt 
tanácsolta, hogy próbáljuk 
ki a Gyermekélelmezési V. 
házhozszállítási akcióját! 

Hollós István 

Bp. II., Moszkva tér 10. 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 


RUHAMMTET 

DOBOZBA 

CSOMA CDIÜNK 

Ezt a táblát egy Martinelll téri kirakatban láttam. 
Nem értem: miért a méretet csomagolják, s miért nem 
a ruhát? 

Bánréti Zoltán 
Budapest 


RÖVID A RÉZLEMEZ 

Eddig a magyar lapos eleme¬ 
ket minden táskarádióba bele 
lehetett tenni és a külföldi ele¬ 
mek is kitűnően beleilleszked¬ 
nek a teleptartókba. 

Az Akkumulátorgyár — egy 
újabb Ötlet alapján — most 
megváltoztatta a lapos elemek 
negatív (hosszabb) rézlemez¬ 
csatlakozóját, következésképpen 
azt csak hozzácinezett hosszab- 
bítóval lehet működtetni, mivel 
rövidebbre szabták. Nem nagy 
dolog, de mégis bosszantó, hogy 
4 mm lemezecske megtakarítá¬ 
sával, tulajdonképpen használ¬ 
hatatlanná tették az elemet. 

G. L. 

Budapest 


MEGHÍVÁS, BOwSSZÚSAGOKKAL 


Egyik rokonomtól tele¬ 
fonmeghívást kaptam, ami¬ 
ről a táviratkézbesítő ho¬ 
zott részemre értesítést. A 
nyomtatvány hátoldalán, a 
tudnivalóknál az alábbia¬ 
kat olvastam: 

,,Jelentkezni lehet ennek a 
meghívásnak felmutatásával a 
legközelebbi postahivatal nyil¬ 
vános távbeszélő-állomásánál, 
vagy az előfizető hozzájárulá¬ 
sával bármelyik előfizetői táv¬ 
beszélő-állomásról. Előfizetői 
távbeszélő-állomásról történt 
jelentkezésnél belföldi meghí¬ 
vás esetén a 08, vagy 008, kül¬ 
földi meghívás esetében pedig 
a 136—202 számon kell a meg¬ 
jelenést bejelenteni.” 

Megkértem a szomszé¬ 
dunkat, hogy engedje meg 
a telefon lebonyolítását. 
Először hívtam a 08-as szá¬ 
mot, habár a dolog eleve 
gyanús volt. No de én hinni 
akartam a nyomtatvány¬ 
nak és megpróbáltam, per¬ 


sze, ahogy az várható volt, 
a pontos idő jelentkezett. 
Utána megpróbáltam a 
008-at. Itt egy férfihang je¬ 



lentkezett, de nem árulta 
el, hogy ki ő, csak annyit 
mondott, hogy hívjam a 
09-et. Húsz percig hívtam, 
végre jelentkezett egy 
hölgy, és közölte, hogy ő a 
nemzetközi központ, hív¬ 
jam a 01 -et. A 01-gyei már 


szerencsém volt, hosszas 
névbetűzés és adatbemon¬ 
dás után kiderült, hogy 
csak úgy kapcsolja az en¬ 
gem hívó számot, ha én 
vagyok a hívó fél. Bedik¬ 
táltam a nyomtatvány szö¬ 
vegét, de sajnos, nem értet¬ 
te, ezek után azt mondta: 
előfizetői számra nem tud¬ 
ja kapcsolni, menjek le a 
postára, persze, előtte több 
kolléganőjével konzultált, 
annyira új volt nekik ez az 
eset. Több kérdés is felve¬ 
tődik ezzel kapcsolatban: 
1. Miért tart a posta for¬ 
galomban rossz nyomtat¬ 
ványt? 2. Miért nem tájé¬ 
koztatják a központ dol¬ 
gozóit arról, mit lehet és 
mit nem? 3. Nem utolsó¬ 
sorban: miért teszik pró¬ 
bára az ember türelmét? 

Guba Istvánni 
Budapest 


EGY SOKNEVÜ UTCA 

Vau a XX. kerületben , Pesterzsé¬ 
beten. egy aprócska utca. amely¬ 
nek a neve Alvinc, Alvincz, Alvin- 
ci, Alvinczy formában variálódik a 
különböző utca -és házszámjelzö 
táblákon. Jó lenne eldönteni, me¬ 
lyik név uz igazi. s annak megfe¬ 
lelően egységesítem a táblákat! 



v. r. 

Budapest 


A CÍMZETT válaszol 


Földi Ivánnak a Ludasban , > Okkázió ,, címmel meg- 
jelent írásához az alábbiakat szeretnénk megjegyezni: 

1968. januar 1*én hatósági árrendezés történt, szá¬ 
mos cikk ára változott. Az árak átírását, rövid idő 
alatt, több milliós árukészletnél, a leggondosabb mun¬ 
ka mellett sem lehetett úgy megoldani, hogy nyoma 
ne maradjon. A szezon után, az árváltozás által érin¬ 
tett cikkekből is, árengedményt adtunk. így történt, 
hogy a vevő a korábban 88 forintról 109 forintra 
emelt flanell hálóinget 76 forint 30 fillérért meg tud¬ 
ta venni. 


A Centrum Áruházaknak 1968-ban 46 millió vevője 
volt, és örömmel közölhetem, hogy ez a szám 1969- 
ben, előreláthatóan, még emelkedik. Úgy gondolom, 
ez is bizonyítja, hogy a közönség éppen szolid ár¬ 
politikánk miatt ragaszkodik áruházainkhoz. 

Természetesen minden igyekezetünk mellett is elő¬ 
fordulhat, hogy hiba csúszik a munkánkba, amit min¬ 
den esetben korrigálunk. Ez esetben azonban, véle¬ 
ményem szerint, még hibáról sem beszélhetünk. 

Kovács Jenő kereskedelmi ig.. 

Centrum Áruházak 
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UTÓIRATOK 

Ajtóstul berontani csak új la¬ 
kótelepen lehetséges. 

Legközelebbi autóparkírozóhely 
az árok. 

A fából vaskarika egyszerű 
anyagtakarékosság. 

Bőbeszédűek ellen egyetlen vé¬ 
dekezés a fecsegés. 

Gyalogjáró , tiszteld a gépkocsi¬ 
tulajdonost! Neki több van négy 
kerékkel ... 

Embertársaikat legjobban a? 
emberevők szeretik. 

A legtöbb gyerekverset csak a 
felnőttek értik . 

Nemcsak váratlan hőhullámot 
jelenthet a levett kalap. Néha 
még tiszteletadást is. 

Csókálló rúzs többnyire a vén¬ 
lányok ajkán van. 

Az igazi titok az, amit min¬ 
denki tud, de senki se beszél 
róla. 

Váratlan csattanó , ha a malac 
vicc mesélőjét szájon vágják. 

Hosszú életünkért legbuzgób¬ 
ban a Biztosító imádkozik. 

Darázs Endre 



NIXON BESZÉL 


Pax: Ilyenkor mindig előrángatnak! 


SZALAD AZ IDŐ 



— Szent isten, kislányom, éppen most beszéltünk apád¬ 
dal arról, hogy fel kellene már téged világosítanunk. 


< 


VÉGE A 1ANCDAI FESZTIVÁLNAK 




H ogy a legelején kezd¬ 
jem : szenvedélyes 

dohányos vagyok. 
Ezért olvastam nagy érdek¬ 
lődéssel egy pszichológus 
cikkét az „Élet és Tudo¬ 
mányiban, aki részletesen 
elmagyarázta, hogyan szok¬ 
hatunk le a dohányzásról. 

Roppant egyszerű az 
egész. A megfelelő lelki elő¬ 
készítés során győzzük meg 
magunkat — idézem — , 
„hogy a dohányzás fölösle¬ 
ges, káros, és hogy nem is 
olyan nagy dolog a róla va¬ 
ló lemondás.” 

Nem is olyan nagy dolog. 
Ne tekintsük nagy tettnek. 
Az akarat diadalának. Hős¬ 
költeménynek. Mert akkor 
nehezebben megy a lemon¬ 
dás. Győzzük meg magun¬ 
kat arról, hogy nem is 
olyan nagy tett, amit vég¬ 
rehajtunk, sőt semmi az 
egész, smafu. 

„Tegyünk hosszabb sétá¬ 
kat a szabadban — írja a 
szerző —, és próbáljuk úgy 
élvezni a friss levegőt, mint 
a dohány leszívott füstjét.” 

Nos, én követtem a pszi¬ 
chológus tanácsát. Megpró¬ 
báltam úgy élvezni a friss 
levegőt, mint a dohány le¬ 
szívott füstjét, nagyokat 
slukkoltam belőle, és azt 
dúdoltam magamban : kis 
oxigénke, valódi, finom, 
oly illatos, édes, mint rózsa¬ 
szirom. Közben előkészítet¬ 
tem a lel kémét a lemon¬ 
dásra: nem olyan nagy do¬ 
log lemondani a dohányzás¬ 
ról A lelkem azonban ká¬ 
vét kívánt, mert nincs fi¬ 
nomabb dolog kávézás köz¬ 
ben rágyújtani néhány k<>b 
méter friss levegőre. De a 
kávéról sem nagy tett le¬ 
mondani, ha megfejelő lel¬ 
ki előkészítésben részesítjük 
magunkat, rs megpróbál¬ 
juk úgy elvezni a friss leve 


gőt, mint a kávét. Csak azt 
ne higgyük, hogy ez valami 
nagy tett, mert akkor nem 
fog menni a dolog. Feldob¬ 
tam a magasba két kocka¬ 
cukrot, megkavartam a le¬ 
vegőt a mutatóujjammal, 
aztán hörpölni kezdtem be¬ 
lőle. Igazán remek volt. A 
képzeletbeli kávé után új¬ 
ra elszívtam némi levegőt, 
és nagy élvezettel leenged¬ 
tem a tüdőmbe. 

Aztán mentem-mentem- 



mendegcltem, hegyre fel és 
völgybe le, ismeretlen ös¬ 
vényeken, ismeretlen tája¬ 
kon és gondolkoztam. Azon 
gondolkoztam: mikor kí¬ 
vánom legjobban a nikotint 
és a kávét? Akkor, ha ide¬ 
ges vagyok Akkor például, 
ha Micike, a menyasszo¬ 
nyom felidegesít. És nagyon 
könnyen fel tud idegesí¬ 
teni. 

Mi volna, ha Micikéről 
is lemondanék v Már sok¬ 
szor megpróbáltam, de nem 
ment Azért nem ment — 
most már tudom —, mert 
nagy ügyet csináltam U 
lóié, pedig egy szakítás 
megfelelő lelki előkészítés 
után — nem nagy leli. 
Micikéről is le lehet vzok 
ni. ha meggyőzöm magam 


tulajdonképpen semmi az 
egész. Csak arra kell vi¬ 
gyázni, hogy ne tekintsem 
magam az akaraterő baj¬ 
nokának, mert akkor nehe¬ 
zen fog menni a dolog. 

Micike helyett is szívtam 
egy kis friss levegőt, és 
máris úgy éreztem, hogy 
könnyebb lett a lelkem, a 
szívem. Közben mentem- 
mentem-mendegéltcm, va¬ 
lahol a hegyek között, er¬ 
dőborította lankákon. Las¬ 
san rám esteledett. Az er¬ 
dőben leheveredlem egy 
bokor alá, és néhány perc 
múlva már aludtam is. Re¬ 
mekül aludtam tíz órán ke¬ 
resztül, nem gyötörtek kín¬ 
zó álmok, nem riadtam fel 
kétóránként. Reggel eszem¬ 
be jutott, hogy be kéne 
mennem a hivatalba, hiszen 
én nem tudok a hivatal 
nélkül élni, aztán eszembe 
jutott: megfelelő lelki elő¬ 
készítés után talán a hiva¬ 
talról is le tudnék mondani, 
mint ahogyan a cigarettáról, 
a kávéról és Micikéről is le¬ 
mondtam. A hivatalomban 
mindig idegesítenek, külö¬ 
nösen a csoportvezetőm és 
a főosztályvezetőm. Vajon 
le tudnék-e szokni a főnö¬ 
keimről is? Talán. Csak 
ném szabad nagy ügyet csi¬ 
nálni belőle. A hivatali fő¬ 
nökeim helyeit is nagyokat 
s/.ipparíollam a fcnyőilla- 
lú, hűs levegőből és elin¬ 
dultam egv keskeny, ká¬ 
nyáig* Ösvényen, felfelé a 
napfényben fürdő hegyge¬ 
rincre ahol egy csodás, re¬ 
mei ének való déli fekvésű 
barlangot láttam . 

Igaza van a pszichológus¬ 
nak k• <Ti t * • íx'íi megy a le¬ 
menő..* !,.« <‘»ii csinálunk 

nagy ügy. : brloh . 

Hahh< lluiihc' 

i.>< m r ‘iiik meg! 

Mikes György 
























































































ÚJ GAZDAGOK 


KROMOSZÓMA 

MINT 

MENTŐ KÖRÜLMÉNY 


ŐSZINTE GYEREKEK 



kellett fektetni a pénzünket! 

VENDÉGLÁTÓIPARI FIGYELMESSÉG 


Tagadta bűnösségét egy 
New York-i bíróság előtt Mr. 
John Sean Farit*. Igaz, 
hogy meggyilkolta Morgaret 
Bürke asszonyt, de - mint 
védelmére előadta - kromo¬ 
szómáinak kiegyensúlyozat¬ 
lansága miatt nem beszá¬ 
mítható. A mai tudományos 
korhoz illő alapossággal el¬ 
magyarázta, hogy sejtjeiben 
nem 4é, hanem 47 kromo¬ 
szóma van, vagyis eggyel 
több a szabályosnál, ti a 
többlet magyarázza és men¬ 
ti erőszakos hajlamait. A bí¬ 
róság ennek ellenére élet¬ 
fogytiglani börtönre ítélte 
Fariey-t A vádlott fellebbe¬ 
zett és kultúrbotránynak ne¬ 
vezte a bíróság sajnálatos 
műveletlenségét. 






- Köszönjük, hogy a nyáron megismerhettük ezt o 
gyárat. A jövőben igyekszünk más szakmát tanulni ... 




E gy kereskedelmi eladó azt 
kérte levelében: foglalkozzam 
már egyszer a vevőkkel is, 
mert bizony azok se angyalok, ele¬ 
get széki rozzák a kereskedelmi 
dolgozókat. Mellékelt — az ő ki¬ 
fejezésével élve — „egy kis tanul¬ 
mányt”, amely erre rávilágít. Sze¬ 
retné, ha közölném. Eleget teszek 
a kívánságának: 

„Rövid hírt olvastam a napi saj¬ 
tóban. Címe: BOLTOK A SPE¬ 
KULÁCIÓ ELLEN Arról volt 
benne szó, hogy Veszprém megye 
iparvidékein mindinkább elszapo¬ 
rodtak a spekulánsok, akik maga¬ 
san az országos átlagár felett adták 
el termékeiket. Ezt az áldatlan ál¬ 
lapotot úgy szándékozik felszá¬ 
molni a Zöldker Vállalat, hogy ti¬ 
zennégy új, állandó jellegű üzletet 
nyitott, rendszeres és bőséges áru¬ 
ellátással. Az első tapasztalatok 
igen kedvezőek: az árak az orszá¬ 
gos átlagra csökkentek. 

Véleményem szerint ezt a nagy¬ 
szerű kezdeményezést nem szabad 


parlagon hevertetni. Mi lenne, ha 
a kereskedelem gyakran emlegetett 
visszásságainak egyikét-másikát 
ilyen módon kísérelnénk meg fel¬ 
számolni? Milyen lenne a vevők 
és az eladók kapcsolata? Tapaszta¬ 
lataim alapján így képzelem el: 

BOLTOK 

A LÉLEKTELEN KISZOLGÁLÁS 
ELLEN 

(Az eladó és a vevő párbeszéde) 

— Szíveskedjék ezt felpróbálni. 
Úgy látom, jó lesz önnek. 

— Sajnos, tévedett. Szűk. Kap¬ 
hatnék talán egy számmal na¬ 
gyobbat? 

— Természetesen. Íme, paran¬ 
csoljon! 

— Köszönöm az igyekezetét. Ez 
meg túl bő. 

— Szívből sajnálom! Ha holnap 
délután be méltóztatna fáradni, 
akkorra meghozatnám a gyárból 
az ön lábára illőt. 

— Igazán hálás vagyok önnek. 


(A vevő el van ragadtatva és 
másnap nem fárad be a boltba.) 

BOLTOK 

A GYENGE VÁLASZTÉK ELLEN 
(A vevő és az eladó párbeszéde) 

— Már legalább nyolc üzletben 
jártam, de ön az első eladó, aki 
többféle mintát mutat 

— Nálunk rendkívül nagy a vá¬ 
laszték. 

— És van szívük sorban elém- 
rakni a pultra? 

— Sok áruból könnyebben vá¬ 
laszt a vevő, gyorsabban vásárol 
és máskor is fölkeres bennünket. 

— Tehát csak trükk az egész. 

— Annak is lehet nevezni. 
Trükk, megfelelő tartalommal. Mi 
azt mondjuk, így kell kereskedni. 
Sőt, csak így lehet, nagy válasz¬ 
tékkal. 

(A vevő elmegy vásárlás nélkül, 
és felkeres egy másik üzletet, hát¬ 
ha ott nagyobb a választék.) 


BOLTOK 

A ROSSZ MINŐSÉG ELLEN 
(Az eladó és a vevő párbeszéde) 

— Ezt nyugodtan ajánlom ön¬ 

nek. Kiváló minőség! 

— A múltkor is ezt mondták! 
Csak otthon vettem észre, hogy 
selejtes árut vásároltam. 

— A mi boltunkban ilyesmi nem 
fordulhat elő. Tessék nézni ezt a 
kis háromszögletű KÁF jelzést. A 
Kiváló Áruk Fórumát jelenti. Hi¬ 
vatalosan kiváló minőség ... 

— Szeretném, ha mutatna 
MKÁF-ot. 

— Mire tetszik gondolni? 

— Olyan árura, ami díjat nyert 
a Még Kiválóbb Áruk Fórumán. 

(A vevő nem vásárol, elköszön, 
az eladó a pult alá nyúl, egy kan- 
csóból vizet tölt magának és be¬ 
vesz két Andaxint.)” 

* 

Szó szerint idéztem újdonsült 
kollégám írását. Így látják tehát a 
vevőt a pult túlsó oldalán. Éppen 
ezért nem ártana megvalósítani az 
ötletet. Még új boltok sem kelle¬ 
nének hozzá. El lehetne kezdeni a 
meglevőkben ... 


Földes György 
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CHRISTINE KEELER SZÍNPADON 

Ai idősebb fiatalok még emlékeznek arra a nagy port felvert er¬ 
kölcsbotrányra, amelynek férfi főszereplője John Profumo angol had¬ 
ügyminiszter, női főszereplője pedig Christine Keeler kisasszony volt. Pro¬ 
fumo belebukott, Keeler kisasszony pedig meggazdagodott az ügy után. 
A meggazdagodás útja nem volt nehéz. Miss Keeler cikksorozatban 
számolt be a „társas szex” különféle megnyilvánulásairól és egyéb or¬ 
giákról. Most az egész történetet színpadra viszik. A londoni „Sunday 
Express” tudósítása szerint szó van arról, hogy a Keeler-sztori a Broad- 
way-n musical formájában színre kerül, s Keeler szerepét Anita Harris, 
az ismert énekesnő alakítja. Profumo szerepére még nincs jelölt. Szín¬ 
házi körökben érdeklődéssel várják, hogy a vállalkozók és a rendezők 
milyen jeleneteket óhajtanak színre vinni a szexuális realizmus alkotó 
módszeréhez híven. 


TUDOMÁNYOS MEGLEPETÉS 



POMPIDOU BEJELENTÉSE UTÁN 


Vasvári Anna rajza 





- Na, most majd kiderül, mi durran nagyobbat: a frank leérté¬ 
kelése, vagy a hidrogénbombánk?... 


MEGLEPŐ FORDULAT 



- Mit vacakol ezzel a zárral?! Miért 
nem csenget, ha be akar jönni?... 

CSODAGYEREKEK 




A vendégek bort ittak. 

— Másnapos? — hajolt 
hozzám az elnök együttér¬ 
zően, és az alkalmi pincértől, a 
takarmánykeverő üzem halliszt¬ 
felelősétől pálinkát kért. „Kutya- 
harapást szőrivel”. 


A vendégek kacagtak: eredeti 
•szivar az elnök elvtárs. 

A hallisztfelelős pálinkát tett 
az asztalra és a fejőnők segít¬ 
ségével a vendégek elé rakott 30 
üveg bánáti rizlinget. 

— Köszönöm, pálinkát se 
iszom! 

Az elnök könyörgött. 

— Csak egy keveset, csak egy 
ici-pici kortyocskát, legalább fél 
nyeletet. 

— Magyarul beszélek, nem 
iszom! 


— Antialkoholista az elvtárs? 
— nézett rám megértőén az el¬ 
nök. 

— Ördögöt vagyok antialkoho¬ 
lista! Az alkohol miatt már fe¬ 
gyelmit is kaptam, sőt, volt rá 
eset, hogy egy haverom rúgott be 
és engem rúgtak ki. De most és a 
jövőben nem az elbocsátás fejem 
fölött lebegő réme tart vissza az 
ivástól, hanem ennél magasabb 
rendű szempont. 

Szempont! Mindenki rám fi¬ 
gyelt. A hallisztfelelős is, aki 
éppen a kacsasültet hozta be, a 
konyhának átalakított öltözőből. 


A fejőnők sörökkel kedvesked¬ 
tek, én meg beláttam, ez vissza 
nem térő alkalom: most vagy 
soha! Döntöttem: most! Eltoltam 
magam elől a pálinkásüveget, 
felálltam és remek kis beszédet 
rögtönöztem. 

— Tisztelt elvtársak! Zászlót 
bontok! Mély népgazdasági szem¬ 
lélettől és felelősségtudattól át¬ 
hatva, felszólítom a jelenlevő 
elvtársikat, alakítsuk meg és in¬ 
dítsuk útjára a „Szabotálom a 
reprezentációt” elnevezésű moz¬ 



galmat. A takarékossági mozgal¬ 
mak sokszínű palettáján legyen 
új színfolt a miénk. A belépés 
egyszerű. Tagja lehet nemre, 
származásra, családi állapotra 
való tekintet nélkül valamennyi 


fő, mellék- és másodállásban le¬ 
vő dolgozó... 

Belső zsebemből elővettem a 
csatlakozási ívet és felolvastam a 
belépéssel vállalt kötelmeket: 
„Alulírott, szabad akaratomból 
csatlakozom a reprezentációt el- ^ 
utasítók hazafias mozgalmához. 
Kijelentem: a reprezentáció va¬ 
lamennyi megnyilvánulását el¬ 
lenzem -és mélységesen megve¬ 
tem. Továbbá kinyilvánítom, 
hogy reprezentáció-ellenes tevé¬ 
kenységemet ellenszolgáltatás 
nélkül öntudatból, társadalmi 
munkában végzem”. 

Tapsvihar. „Éljen, élpen!” Elő¬ 
ször az elnök írta alá a csatlako¬ 
zási ívet, majd a vendégek és a 
kísérők. 

A magasabb rangú vendégek 
pohárköszöntőikben, a reprezen¬ 
táció szabotálóinak nagy jövőt jó¬ 
soltak. Mozgalmamat a magyar 
dolgozó nép történelmi vívmá¬ 
nyának és perspektivikus kezde¬ 
ményezésének nevezték. 


— Erre inni kell! — szólt ha¬ 
tározottan az elnök elvtárs. 


Végeredményben a pohárkö¬ 
szöntők során elfogyott 70 üveg 
bánáti rizling, egy üveg bambi, 40 
sült kacsa, 19 üveg sör, 23 dupla 
fekete, két liter benzin, 9 tányér 
és egy pincérkabát. 

Szekulity Péter 
































































NAGYZASI MÁN JA 




NEMZETKÖZI CAMPING 



- Ejnye, hát éppen Ide kellett rakni az ágyát? 





TÖRELMEÍIEN GYERMEK 



— Menjetek már be! 


A VILÁG ANEKMto KINCSŐBŐL 


Honoré de Balzac, regényei¬ 
nek sokasága ellenére, állan¬ 
dóan pénzhiányban szenvedett. 
Egy éjjel léptek verték fel ál¬ 
mából, s az ablakon beszűrődő 
holdfényben egy betörőt pil 
lantott meg, aki bcsorranva la¬ 
kásába, éppen íróasztalát fe¬ 



szegette, abban a reményben, 
hogy egy halom pénzt zsák¬ 
mányolhat belőle. 

A regényíró egy darabig ér¬ 
deklődéssel figyelte a betörő 
tevékenységét, aztán harsá¬ 
nyan hahotáani kezdett. Az 
éjjeli vendég megdöbbenve 
fordult meg: 

— Mit nevet maga? — kér¬ 
dezte egyszerre támadva és vé¬ 
dekezve. 

— Hogy én mit nevetek , jó 
ember . . .? — csukladozott a 
kacagástól Balzac. — Azon 
mulatok , hogy maga sötét éj¬ 
szaka próbálja megkeresni azt, 
amit én fényes nappal sem ta¬ 
lálok meg. 


Még egy balzaci pénztörté¬ 
net. 

Az író ágyán heverészett, 
amikor kopogtak az ajtón és 
belépett a szabója: 

— Elhoztam, uram, a szám¬ 
lát. 

Az író nyújtózott egyet, az¬ 
tán az almáriomra mutatott: 

— Nyissa ki, kérem , az ajta¬ 
ját. 

A szabó boldog volt, hogy 
végre pénzt láthat. Az almá- 
riom-ajtó pillanatok alatt ki¬ 
nyílt. 

— Most húzza ki a felső 
fiókot. 

— Ez üres, uram. 

— Akkor az alsót. 

— Ebben sincs semmi. 


— A bal oldalon is van 
egy. __________ 



— De, uram , ez is üres. 

— Próbálja meg a jobb ol¬ 
dalit. 

— Hiába. Semmi. 

— Van ott még egy titkos 
fiók. A gombját kell meg¬ 
nyomni. 


— Ez pedig csupa papiros. 
Egyéb nincs benne. 

— No végre. Ugyanis abban 
vannak hitelezőim számlái, 
amelyek kiegyenlítésre várnak. 
Tegye be az önét is a fiókba, 
várjon szépen a sorára , engem 
pedig hagyjon aludni. 

* 


Amikor Anatole Francé 
Svédországban átvette az iro¬ 
dalmi Nobel-díjat, s megjelent 



a kitüntetettek tiszteletére ren¬ 
dezett fogadáson, észrevette, 
hogy a mellette ülő, tekintélyes 
külsejű úriember igen ügyet¬ 
lenül hámozza a körtét. Mivel 
a suta körtehámozás rendkí¬ 
vül idegesítette, odafordult 
másik szomszédjához, s diszk¬ 
réten megkérdezte tőle: 

— Ki ez az úriember, aki itt 
táplálkozik a jobb oldala¬ 
mon? 

— A svéd földművelésügyi 
miniszter — hangzott a válasz. 

A Nobel-díjas francia író 
elégedetlenül rázta a fejét: 

— Szép kis földművelésügyi 
miniszter lehet az olyan, aki 
még egy körtét sem tud tisz¬ 
tességesen meghámozni! 

(Békés István gyűjtése) 


OPTIMISTA GLADIÁTOR FENYEGETÉS 
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- ó, ez semmi. Látott volna tavaly ilyenkor! 


TÖRTÉNELMI PANOPTIKUM Tóth Gyula rajza 



LÉGYFOGÓ 



MASZEK REMETE 




agy figyelemmel kö¬ 
vettem a „RÁ” papi- 
ruszbajó útját, a bá¬ 
tor férfiak kalandos-tudo¬ 
mányos vállalkozását. Kipró¬ 
bálták, vajon eljuthattak-e az 
ókori Egyiptom hajósai — 
kezdetleges hajóikon — az 
amerikai partokig. 

A papi ruszhaj óval való 
kalandos vállalkozás engem 
is megihletett, s elhatároz¬ 
tam, hogy magam is egy me¬ 
rész próbaútra vállalkozom. 
A célom annak eldöntése, 
hogy lehetséges-e kezdetle¬ 
ges — mindössze a fizeté¬ 
semből álló — papirusz- 
pénzemből eljutni a követ¬ 
kező hónap másodikéig? 

Kísérletemet mindvégig 
őszinte érdeklődéssel kísér¬ 
ték barátaim, s most a nagy 
nyilvánosság előtt is beszá¬ 
molok utam eredményéről. 
Naplómból idézem fel a me¬ 
rész vállalkozás egyes rész¬ 
leteit: 

Július 2. Papiruszpénzem 
békésen pihen a fizetési bo¬ 
rítékban, melyet belső zse¬ 
bemben helyeztem el. Indu¬ 
lás. Az első két-három na¬ 
pot — előzetes tervem sze¬ 
rint — otthon fogom eltöl¬ 
teni, paradicsomot és zöld¬ 
paprikát eszem, mert ezek¬ 
ben a napokban már mind¬ 
kettő olcsó és nem szabad 
elfeledkezni magas tápérté- 
kéröl sem. Sajnos, útközben 
felbukkant egy görögdinnye, 
mely a papiruszpénz felső 
rétegét elsodorta a boríték¬ 
ból. 

Július 8. Elég viharosnak 
ígérkezik a hónap, villany- 
és gázszámlával, valamint 
két OTP-részlettel. Ügy hatá¬ 
roztam, hogy a kisebbik OTP- 


részletet nem fizetem be, ha¬ 
nem visszatartom biztonsági 
tartaléknak. Estefelé két hi¬ 
telező bukkant fel, de irányt 
változtatva, idejében elkerül¬ 
tem őket. 

Július 12. Ma szép napom 
van, ebédre vendég vagyok 
és annyira teleeszem maga¬ 
mat, hogy még gondolni sem 
tudok a vacsorára. Gyalog 
megyek haza, hogy lejárjam 
a nagy evést és így megspó¬ 
rolom az autóbuszt. 

Július 13. Balszerencsés 
nap: találkoztam egy angol 
dugóhúzóval egy cdénybolt 
kirakatában. A dugóhúzó vá¬ 
kuummal működik és száz¬ 
hatvan forintba kerüL Mi¬ 
csoda marhaság, minek ne¬ 
kem egy légritkuláson ala¬ 
puló dugóhúzó, a hónap kö¬ 
zepén? Ráadásul a vissza¬ 
járó negyvenes is elúszik a 
két papirusz-százasból, mert 
egy palack finom bort is 
kellett vennem, hogy otthon 
kipróbálhassam a dugóhúzót. 

Július 15. Ma váratlanul 
beállítottak Hagymázosiék, 
Ecuadorból. Papiruszpén¬ 
zem nem alkalmas több sze¬ 
mély befogadására, az ilyen 
megterhelést nem tudja át¬ 
vészelni és ez néhány óra 
alatt katasztrófához is vezet¬ 
het. HagymázosLné az éjsza¬ 
kai Budapestet akarja vé¬ 
giglátogatni. Lázasan intéz¬ 
kedem: két potyajegyet szer¬ 
zek nekik a Körszínházba, s 
a telefonomat kikapcsolom. 
Inkább kockáztatom, hogy a 
kapcsolatom megszakad a 
külvilággal, minthogy Hagy- 
mázosiék megtaláljanak a 
színház után. Az előszoba¬ 
csengőt is kikapcsolom és sö¬ 
tétben fekszem, hajnalig. 


Július 18-án vitorlázom ép¬ 
pen át, amikor léket kaptam! 
Az OTP felszólított, hogy há¬ 
rom napon belül ... Az erre 
tartalékolt papirusz még a 
hét elején elúszott, amikor a 
hőség szinte elviselhetetlen 
volt, s a közértben nem volt 
más, csak német export sör. 
De még a helyzet ura va¬ 
gyok! A Hagymázosiék tói 
ajándékba kapott francia ko¬ 
nyakból rövid úton két szá¬ 
zast csinálok és betömöm 
vele az OTP-t. 

Július 20. Süllyedek! A 
mára virradó este jelentke¬ 
zett Annabella, hogy mit csi¬ 
nálok? És Annabellát nem 
lehet kihagyni, Annabella fe¬ 
lett nem lehet átsiklani, An¬ 
nabella a végzet! Reggel óta 
néhány összegyűrt papirusz- 
tízesein lebegek, már csak a 
csoda tart fenn! 

Július 23. Most már tudom, 
hogy nem érem el a máso¬ 
dikat Még ráadásul 31 na¬ 
pos hónapot is választottam 
a nagy kísérlethez. Kávém, 
dohányom elfogyott, a karos- 
székben ülve, egy-egy percre 
elnyom az álom; ilyenkor fe¬ 
szes és kemény tapintású szá¬ 
zas papiruszkötegeket látók, 
bankszalaggal áthúzva, amint 
megemelnek és visznek a hó 
vége felé. De már nincs to¬ 
vább. 

Július huszonötödikén fel¬ 
emelem a telefont és bejelen¬ 
tem, hogy némi készpénzre 
van szükségem, másodikéig 

Barátaim a hírt óriási elis¬ 
meréssel fogadják, s hozzám 
sietnek. Hiába, nem minden¬ 
napi teljesítmény volt. hogy 
a huszonötödikéig eljutottam, 
minden kölcsön nélkül. 

Somogyi Pál 



































































































HALAS UTÓKOR 



RAJZOK 
A BUKARESTI 
II URZICA".3ÓL 


NÁSZÚT 






Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A feleség táviratot kap 
ezzel a szöveggel: 

— Holnap este érkezem, 
csörgőkígyót nem hozok. 

Amikor megérkezik, fe¬ 
lesége megkérdezi: 

— Milyen butaságot táv¬ 
iratoztál! Mi az, hogy 
csörgőkígyót nem hozok? 

— Nézd, a címmel 
együtt csak hét szó volt 
a távirat és tízet kellett fi¬ 
zetnem. Gondoltam, miért 
keressen a posta három 
szót rajtam? Beleírtam 
még a csörgőkígyót is.. ^ 



* 


— Hogy van az, doktor 
ür, hogy az ön női betegei 
olyan gyorsan meggyógyul¬ 
nak? 

— Egyszerű. Mindegyik¬ 
nek azt mondom, hogy a 
betegség szimptómája csak 
az öregség jele. 
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EGYHATOO SÚLY 


VETÉLKEDŐ 


TARSADALI I TULAJDON 


BAROMÉTER 


ISMERKEDÉS A STRANDON 



Képzeld, mennyi süteményt ehetnénk a Holdon 


- Te, azt mondja a kövérebbik, hogy ők 
voltak a két űrhajós és most jöttek vissza 
á Holdról I 


PÉLDÁTLAN ESET 


- Hiába rövid a szoknyája, 'kisasszony, az én lábam 
mai többen foglalkoznak.., 


Bezzeg egy maszek cirki 


szosnál nem rongálhatná így a 


■ Erre megint ráfizet a téesz. Nem köszön egymásnak a főköny 
és az elnök felesége. 


berendezést 


KIBÉKÍTHETETLEN ELLENTÉT 


A z Egyesült Bölönce 
Művek új igazgató- 
k ja, Cunder József, 
rövid ideig szemlélte csak 
a gépcsarnokban folyó 
munkát, aztán a kíséreté¬ 
ben levő főmérnökhöz 
fordult: 

— Szíves figyelmedbe 
ajánlom, hogy a fél¬ 
kész bölöncéknek diópácos 
emulzióban való fürdeté¬ 
se — ami itten folyik — 
teljesen felesleges. 

A főmérnök rémülten 
nézett össze a főművezető¬ 
vel, aki szintén jelen volt. 
Ha a pillantások beszélni 
tudnának, a következő 
dialóg hangzott volna el: 

— Egek! Fennállásunk 
óta ilyen még nem volt! 
Ez az új diri érti a szak¬ 
mát! Ez nemcsak sejti, 
hogy mi kell a korszerű 
bölöncéhez! 

— Az új diri rendet te¬ 
remt a gyárban, és ezzel 
tönkretesz mindnyájunkat! 


a vacakolás a dokumentá¬ 
ciókkal, hanem hogy havi 
négyezer-kétszáz forintért ő 
a barátnője annak a Metz- 
ger Éluárdnak, aki a Le¬ 
mezgyárban a bölönce- 
gyártáshoz szükséges 

nyersanyagok felett disz¬ 
ponál ... 

Cunder Jenőnek még 
volt néhány hasonló hú¬ 
zása. így aztán párhóna¬ 
pos igazgatósága alatt a 
gyár rengeteg príma és 
olcsó bölöncét állított elő, 
amely azonban eladhatat¬ 
lannak bizonyult. Aztán 
leállt a nyersanyagszállí¬ 
tás is, csőd, a gyárat be 
kellett csukni, emberei 
szétszéledtek a világban. 

Cundert egy lekvárüzem¬ 
be helyezték át vezetőnek, 
feltehetően a lekvárgyártás 
fellendül majd a keze 
alatt, ahhoz ugyanis — 
hál* istennek — abszolúte 
nem ért. 


— Mondd meg neki, mi 
is tudjuk, hogy ez a dió¬ 
pácos emulzióban való 
fürdetés annyit sem ér, 
mint a szenteltvíz, ráadá¬ 
sul az önköltséget is növe¬ 
li. De magyarázd meg ne¬ 
ki azt is, hogy mégis ez 
vállalatunk létalapja. 

— Te vagy a főmérnök, 
mondd meg neki te! Is¬ 
merd be, hogy ez valóban 
felesleges technológiai mű¬ 
velet. De hát mit lehet 
tenni? A pácos emulzió a 
Bölönce Nagykereskedelmi 
Tröszt főosztályvezetőjének 
az újítása, százalékot kap 
a termelés után. Ezért nö¬ 
vekszik állandóan a honi 
nagyker érdeklődése a bö- 
lönce-áruk iránt. Ha el¬ 
marad a diópác, aligha¬ 
nem elmaradnak a rende¬ 
lések is. 

Végeredményben sem a 


főmérnök, sem a főműve¬ 
zető nem merte vállalni a 
felvilágosító munkát, hát¬ 
ha azt hiszi majd a diri, 
hogy ők is részesülnek va- 


mellett neobarokk, rokokó 
és biedermeier bölöncéket 
tervezett a gyár részére. 
Ilyen bölöncék a kutyának 
sem kellettek, csak az üze- 


felelős pozíciót tölt be a 
Bölönce Impexnél, és az el¬ 
telt évtized alatt talán 
ezért is növekedett oly 
gyors ütemben a külföld 
érdeklődése a magyar bö¬ 
löncék iránt. 

Az Egyesült Bölönce 
Művek nyersanyagforrásai 
viszont akkor kezdtek 
apadozni, amikor az új 
igazgató alacsonyabb mun¬ 
kakörbe helyezte át doktor 
Jászkara Jenőnét, a mű¬ 
szaki dokumentáció veze¬ 
tőjét, tekintet nélkül an¬ 
nak mozgásművészeti dip¬ 
lomájára. Cunder megálla¬ 
pította ugyanis, hogy a 
szóban forgó hölgy nem 
tudja a bölöncét megkü¬ 
lönböztetni a kemencétől. 
És az új dirit még ekkor 
sem figyelmeztette senki, 
hogy Jászkaráné tulajdon¬ 
képpeni és létfontosságú 
szerepe az üzemben nem 


Jöjjön, mamuska, elviszem I 


lami juttatásban, ami iga¬ 
zán nem felelt volna meg 
a tényeknek, mindketten 
becsületes emberek vol¬ 
tak, csak az üzem érdekei 
lebegtek mindig a szemük 
előtt. 

Néhány nappal később 
az új igazgató felmondott 
annak a három félállásos 
tervezőnek, aki tíz év óta 
meglepően magas dotáció 


mi múzeum részére készí¬ 
tettek el néhány példányt 
belőlük, meg a gyűjtők¬ 
nek. 

A már említett okból ki¬ 
folyólag ezúttal sem kö¬ 
zölte senki Cunder József¬ 
fel, hogy ez a három em¬ 
ber, aki olyan szép pénze¬ 
ket markolt fel itt, sem¬ 
mit sem érő munkáért 
félállásban, egész állásban 


SZOLGALATKÉSZSÉG 


welar 




Kürti András 


NEHÉZ KUTYÁNAK LENNI 


FELVILÁGOSÍTÁS 


in A BEFŐZÉSI ID 


JÖíTorr 

WWQlíti 

JUOhJ 


GXjiíi 

Ne ugass) Az csak a műholdI 


— Nem tudom adni! Tessék a kettőszáztizenkilences 
melléken hívni... 


Mondja, biztos úr, mi a gyalogos előnye a zebrán? 
Az, hogy itt nem írom fel. 


A verseny egyelőre eldc 


itetlen, 






































































































































































HALAS UTÓKOR 


NÁSZÚT 




Tinim 
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TliH 


csak megfordítom 


IDEÁLIS fELESEG 


KORSZERŰ VASCITI ÁTJÁRÓ 






Mottó: Nincsenek rcci vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A feleség táviratot kap 
ezzel a szöveggel: 

— Holnap este érkezem, 
csörgőkígyót nem hozok. 

Amikor megérkezik, fe¬ 
lesége megkérdezi: 

— Milyen butaságot táv¬ 
iratoztál! Mi az, hogy 
csörgőkígyót nem hozok? 

— Nézd, a címmel 
együtt csak hét szó volt 
a távirat és tízet kellett fi¬ 
zetnem. Gondoltam, miért 
keressen a posta három 
szót rajtam? Beleírtam 
még a csörgőkígyót is. 



— Hogy van az, doktor 
úr, hogy az ön női betegei 
olyan gyorsan meggyógyul¬ 
nak? 

— Egyszerű. Mindegyik¬ 
nek azt mondom, hogy a 
betegség szimplómájn csak 
az öregség jele. 


































































































































































































FIZETÖVENDÉG-SZOLGÁLAT 


AUTÓSTOP 



Kórház, délelőtt 11, 
vagy délután 3 óra. A be¬ 
teg kért valamit, tehát be 
kell vinnem neki. Az ám, 
de nincs látogatási idő. 
Belépek a kapun, s azt lá¬ 
tom, hogy jönnek-mennek 
az emberek, rá se hede¬ 
rítenek a portásra meg a 
tilalomra, felszegett fejjel, 
keményen, dacosan elha¬ 
ladnak a fülkéje előtt, 
egyenesen fel a betegszo¬ 
bákba. 

Ez nincs rendjén. Sok¬ 
kal tisztességesebb, ha oda¬ 
megyek s megkérdezem a 
portást: megengedi-e, hogy 
kivételesen bemenjek, s 
átadjam a betegnek, amire 
szüksége van. Bizonyára 
méltányolja példamutató 
őszinteségemet, fegyelme¬ 
zettségemet. Már ott is 
vagyok: „Kérem szépen, 
megengedné, hogy felmen¬ 
jek...” Fel se néz: „Kizá¬ 
rólag látogatási időben ...” 

Hát igen. Csak nem kér¬ 
dezni ... 


o 

Déli pályaudvar. Szép 
állomás, nagy állomás, for¬ 
galmas állomás. Minden 
csupa üveg, vagy még az 
sem, szabad bejárás, kijá¬ 
rás, a Vérmező felől is, az 
Alkotás utca felől is. Ügy 
mászkálnak az emberek 
itt, ahogy kedvük tartja, 
kutya sem törődik velük. 
Az egyik ajtó előtt azon¬ 
ban üldögél egy vasutas 
hölgy. Tudni szeretném, 
mikor jön be a kanizsai 
gyors, odalépek hát, és 
megkérdezem. Tízhuszon¬ 
nyolc — hangzik a válasz. 
Peronjegy kötelező — s 
már üti is rá a stemplit 
és kasszírozna az egy fo¬ 
rintot. 

A vonat érkezését meg¬ 
nézhettem volna a kifüg¬ 
gesztett menetrenden is, de 
— én botor — kérdez¬ 
tem, s ráadásul attól a 
személytől, aki egy pszi¬ 
chológus gyakorlatával pil¬ 
lanat alatt felmérte, hogy 
én nem utazom, hanem 
várok valakit, tehát peron¬ 
jegy váltására kötelezhető 
egyén vagyok ... Ez több, 
mint bűn, ez hiba volt ... 

Csak nem kérdezni ... 

(novo) 





- Még ütnöm sem kellett. Egy táncdallal teljesen ki¬ 
készítettem ... 


- Dezsőké, nem tudna holnapig tíz deka parizert kölcsön- 

Ini? 


adni?. 
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KIVÁLÓ 
A LENGYEL 
KRÉMKARAMELLA 




SOKOLDALÚAN 

FELHASZNÁLHATÓ 



Színes, szélesvásznú, 
magyar filmvígjáték 

Irta: Böszörményi Géza 
Operatőr: Somló Tamás 
Zeneszerző: Tamássy 
Zdenkó 

Rendezte: Gyarmathy Lívia 
Bemutató: augusztus 21. 



Főszereplők: Soós Edit, 
Kállai Ferenc, Schütz lla, 
Sztankay István, Dayka 
Margit, Kiss Manyi. Szabó 
László 




















































































































FEL A KEZEKKEL! 


SZÉP KIS FÉRJ 


Endrődi István rajza 



HIÚ NÖ 

Los Angelesben nem mindennapi születésnapot ünne¬ 
peltek. Egy rendkívül idős Hölgyet, Tacumbe Dupeát, a 
piute indián törzs tagját köszöntötték fel. 

- Száztizenkét éves vagyok ma! - sóhajtott Dupeo 
asszony. 

- Nenv anyu - mondta a fia százhúsz! 

A néni haragosan nézett a fiára. Szeretett volna vala¬ 
mit letagadni a korából, de a beste kölyke leleplezte. 



— Ne aggódj, szívein, az esküvői vacsoránál már ott leszek... 


VÁLTOZNAK AZ IDŐK 



<€* HP OüvASBaSJ 


MEGBÉLYEGZETT 

HÖLGY 

Az Élet és Irodalom egyik 
riportjából való e részlet: 
„fiatal nő remeg. A bizott¬ 
ság kérdéseire válaszol. S 
míg válaszol, a bizottság el¬ 
nöke már ráüti a pecsétet, 
dátumot ... A nő megköny- 
nyebbülten áll *fel.” 

Én, ha nő volnék, s az el¬ 
nök rám ütné a pecsétet 
(dátummal), fölállni föláll- 
nék, de bizony mondom, 
meg nem könnyebbülnék. 

LEHET NEVETNI! 

„Minden héten Szilvesz- 
terV y — e címen konferálja 
be a régebbi szilveszteri 
kabarék ismétlését a Rádió- 
újság, s hozzáfűzi: „Idén és 
jövőre hetet-hetet elevení¬ 
tünk föl közülük, szomba¬ 
tonként.* 1 

Eszerint, ha jól számo¬ 
lom, a Rádió bevezette a 
héthetes esztendőt, amely¬ 
nek első hetében már hall¬ 
hattuk is a szombati BÚÉK- 
műsort — szerdán. 

Kész kabaré, nem? 


RITKA ESEMÉNY 

A Képes Űjság fénykép- 
felvételt közöl: egy ember 
és egy anakonda kígyó bir¬ 
kózik. A képaláírásból azt 
is megtudjuk, hogy „a hosz- 
szú csatából végül is a rit¬ 
ka izomzatú mérnök került 
ki győztesen”. 

Le a kalappal! Én bizony 
efféle bravúrra sosem let¬ 
tem volna képes, pedig ne¬ 
kem aztán, nem kérkedés¬ 
ből mondom, de eléggé sű¬ 
rű az izomzatom. Minden¬ 
esetre még sűrűbben emle¬ 
getném az olyan fényképész 
felmenőági rokonait, aki 
ilyenkor segítségnyújtás he¬ 
lyett művészi fotókat ké¬ 
szít rólam. 

LÖVÉSZ-DICSÖSÉG 

Sporthír a Magyar Nem¬ 
zetből : „Hammeri László 
olimpiai bajnok nyerte 
Belgrádban a kisöbű sport¬ 
puska 60 lövéses fekvő test¬ 
helyzetét,” 

Minden igaz magyar ha¬ 
zafit boldoggá tehet, hogy 
Hammerlnak végre sikerült 
az olimpiai bajnokság után 
testhelyzetet is nyernie. 

Timár György 



A Népszava filmkritikusa 
szerint A szarajevói me¬ 
rénylet című film Ru¬ 
dolf trónörökös meggyil¬ 
kolásának történetét eleve¬ 
níti fel. 

A derék Rudolf, tud¬ 
tommal, akkor már ne¬ 
gyedszázada halott volt 
öngyilkosságból kifolyólag. 
Általános iskolai tanköny¬ 
vek egybehangzó tanúsága 
szerint Szarajevóban Fe¬ 
renc Ferdinándot gyilkol¬ 
ták meg, aki ugyancsak 
trónörökösként állt az 
Osztrák—Magyar Monar¬ 
chia alkalmazásában. 

* * * 

Egy sor a Vas Népe 
féloldalas hirdetéséből: 

„Végig bélelt férfi kiváló 
minőség 1290 Ft” 

Úgy látszik, beteljesednek 
a népdal szavai, és a szom¬ 
bathelyi vásártéren (Ica te!), 
legényvásár lesz a héten . .. 
* * * 

Tetten értek Pesten egy 
autófosztogatót. A Népszava 
nagyon tanulságosnak vél¬ 
hette az esetet — máskü¬ 
lönben nem közölte volna 
kétszer is ugyanabban a 
számában (VIII. 6-án), egy¬ 
szer a negyedik oldalon, 
egyszer meg a nyolcadi¬ 
kon ... R. B. 


KEVÉS A HÁZFELÜGYELŐ 
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Új tehetségeket a válogatottba! 




Fülöp György rajzai 


SZEMFÜLES KAPUS 




SOPROGETÖ 


FEDEZETJATÉKOSOK 


FARADHATATLAN ÖSSZEKÖTŐ 


KULLANCS 


A 109 ÉVES VŐLEGÉNY 

Brazília délnyugati részében, 
Guartingueta városában él és vi¬ 
ruló egészségnek örvend Jose Por- 
firio de Araujo. Ezt az örvendetes 
tényt mi sem bizonyítja jobban, 
mint az, hogy a nevezett férfiú, 
aki nemrég töltötte be 109-ik élet¬ 
évét. megkötötte negyedik házas¬ 
ságát. Az ifjú menyecske mindösz- 
sze 49 éves. Jose atyának előző 
három házasságából 23 gyermeke 
él, az unokák és a dédunokák 
számára vonatkozólag azonban el¬ 
térőek az adatok. Természetesen 
tőle is megkérdezték, hogy mi a 
hosszú élet titka. A sab ! onos kér¬ 
dés nem e’demel külön figyelmet, 
i a válasz azonban alkalmas némi 
elgondolkozásra. A bácsi ugyanis 
ezt mondta: 

- Nézetem szerint a lec**e!je- 

sebt-de- u o-- -: e * ben újra 

nősülni) 



FEJLŐDÉS 



TAXI 

A taxiállomáson szabad kocsi áll. 
Bosszantó, hogy pont ilyenkor nincs 
semmi sürgős dolgom. Rosszked¬ 
vűen gyalogolok tovább. 


TANFOLYAM 

— Először hetenként csak egy 
óráig lehet udvarias. Később két 
óra hosszat, majd mindig egy ki¬ 
csit tovább, fokozatosan, hogy meg 
ne ártson. Az emberi szervezet ne¬ 
hezen viseli el dz efféle megpró¬ 
báltatásokat. 


PESSZIMIZMUS 

Most, hogy olcsóbb lett a zöld¬ 
paprika, X. azon kesereg, hogy té¬ 
len milyen drága lesz. 


A TITOK 

Kovácsék rendkívül harmonikus 
házasságban élnek. Megkérdeztem 
az aszonyt: mi a titka a boldogsá¬ 
guknak? így válaszolt: 

— Két különböző műszakban 
dolgozunk a férjemmel. Mire én 
hazajövök, Lajos már rég elment 
otthonról és fordítva. 


ÚJSÁG 

Manapság annpi diák árul új¬ 
ságot, hogy tegnap alaposan elcso¬ 
dálkoztam, mikor egy ötven év kö¬ 
rüli rikkancs kínálta kedvenc la¬ 
pomat. Mint később kiderült, esti 
iskolába jár. 


HÍR 

Z. LAJOS FIZETÉS NÉLKÜL 
TÁVOZOTT EGY VENDÉGLŐ¬ 
BŐL. SZERENCSÉRE EGY NYO¬ 
MOZÓ ÉSZREVETTE, HOGY Z. 
LAJOS EGY MARKECOLÓNÖ 
TÁRSASAGÁBAN MULATOTT. 
ÍGY Z. LAJOS FIZETÉSÉT A NO 
táskájából sikerült visz- 
SZASZEREZNIE. 


TTSZTELETDÍJ 

Kitűnő komikusunk hosszabb 
ideig orvosi kezelést kapott. A be¬ 
teg — felgyógyulása után — beko¬ 
pogott az orvoshoz: 

— Doktor úr, nagyon hálás va¬ 
gyok. Pénzzel nem akarom meg¬ 
sérteni, de ha rossz kedve van, 
bármikor megnovettetem. 


JAVASLAT 

A jánlom, hogy a monTők, a rend¬ 
őrség, a tűzoltóság kérjen titkos 
telefonszámot. így ritkábban fog¬ 
ják zaklatni majd őket. 


FÉNYKÉP 


— Nagyszerű. Ez a fénykép a 
kedves feleségéről megszólalásig 
hasonlít. 

— Azért jobb, ha nemi szólal 
meg 

Galambos Szilveszter 
































































































SIKERES ÉLET 


MONUMENTÁLIS FILM 
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84. sz. rejtvényünk megfejtése: 


F N RR 


Fenegyerek 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Zemplén István, Bpeat VII., Tanács 
kőrút 5/c. 

Papp Gyulánc, Csepel IL, Rákóczi u. 
50. 

Ivanc3ó Magdolna, Komlóska (U. p. 
Erdőhorváti). 


86. SZ. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. A megfejtéseket 
legkésőbb augusztus 29-ig kell postára 
adni, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


Speciális statisztikát, úgyneve¬ 
zett időfénykópet készítettünk egy 
átlagos család szabad szombatjai 
nak időbeosztásáról, nevezetesen 
arról: mivel tölti, és hogy osztja 
be a szabad idejét ezen a napon 
egy dolgozó férfi és egy dolgozó 
asszony? Adataink négytagú csa¬ 
lád esetére érvényesek; kis kor¬ 
rekcióval bárki fölismerheti ben - 
nük saját környezetének jellem¬ 
zőit. 

A dolgozó nő szabad szombat¬ 
jából: 

Bevásárlással tölt 1 óra 20 percet 
főzéssel-sütéssel 
mosogatással 
és mosással 
takarítással 
vasalással 
varrással, 
kézimunkával 
gyermekeinek 
fegyelmezésével 
tölt 

férjének 
fegyelmezésével 

saját fegyelmezé¬ 
sével családja 
miatt az iménti 
idő többszörösét. 

Televíziót néz 1 óra 10 percet 

Rádiót hallgat 0 óra 10 percet 


Olvas 3 porc 

negyven másodpercet, aztán ki¬ 
hull kezéből az újság. 

Mindezek következményeképp 
napközben lefekszik és elalszik 
az asszonyok 16,4% a; le se fek¬ 
szik, csak elalszik 27,8%, esténként 
lefekszik, de nem alszik el 38,4%. 
(Ez utóbbi adat az életkor előre¬ 
haladtával csökkenő tendenciát 
mutat.) 

Egy asszonyra eső szabad szom¬ 
bati elfoglaltság összesen: 18 óra 
03 perc 40 másodperc. 


A szabad szombatos férj idő¬ 
beosztása; 


Reggeli utáni 

pótalvás 

1 óra 50 

perc 

Pótalvás utáni 

pihenés 

1 óra 10 

perc 

Pihenés utáni 

lazítás 

0 óra 40 

perc 

Levezető torna 

0 óra 15 

perc 

Otthoni barkácsolás. 

fusi 

2 óra 05 

perc 

Borotválkozás 

0 óra 10 

perc 

Ebéd 

0 óra 50 

perc 

Ebéd utáni 

elpiiledés 

0 óra 20 

perc 

Szusszantás 

2 óra 00 

perc 

Nyújtózás 

0 óra 10 perc 

Demizsonok 

feltankolása 

0 óra 45 

perc 


Totószelvények 

kitöltése 1 óra 30 perc 

Újságok tüzetes 

átböngészése 3 óra 35 perc 

Gyerekek leckéjének 

kikérdezése 0 óra 05 perc 

Tv-nézés 3 óra 30 perc 

Harmadik műszak 0 óra 10 perc 

(Ez utóbbi adat az életkor előre¬ 
haladtával növekvő tendenciát 
mutat) 

Szabad szombati elfoglal t> ág 

összesen: 19 óra 10 perc. 

Az idófényképből világosan ki tű - 
nik, hogy a férfiak szombati el¬ 
foglal tsága több, mint egy órával 
haladja meg az asszonyokét. íme, 
a túlzásba vitt egyenjogúsítás 
egyenes következménye, mely a 
férfiak túlterheltségéhez, igazság¬ 
talan igénybevételéhez, végső fo • 
kon kizsákmányolásához vezet. A 
szabad szombatok problémájának 
megoldására javasoljuk tehát a 
szabad hétfők általános bevezeté¬ 
sét, hogy a hétvégek fáradalmai 
után valamikor a férfiak is föl¬ 
lélegezhessenek — miáltal egy¬ 
szersmind az asszonyoknak is al¬ 
kalmuk nyílna, hogy ezeken a hét¬ 
főkön a munkahelyükön végre kis¬ 
sé kipihenhessék magukat! 

Kaposy Miklós 


3 óra 15 percet 

2 óra 25 percet 

1 óra 50 percet 

2 óra 30 percet 

1 óra 10 percet 

2 óra 30 percet 
2 óra 40 percet 



























































ÜNNEPI TOZIJATÉK 


MÜÉRTÖK 


Erdei Sándor rajza 
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- Apu, mit ünnepeltek? 

- Anyád és én augusztus húszadikát, a nagymama pedig Szent István 
napját. 



PESTI 

NÉPI 

EGYÜTTES 





A HOLDON 
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- Itt van száz dollár és nem látott élőlényeket! 


NAPRAFORGÓK 


Pusztai Pál rajza 
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Mondd, anyut!, hogyan nem sxii/etik a kisbaba 


Vasvári Anna ra)za 
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EGY SZEGÉNY KIS LAKÓTELEP PANASZAI 


PLAKÁT 


Jó dolog egy új lakótele¬ 
pen élni. Kényelmes, egész¬ 
séges, élménydús. És hasz¬ 
nos tanulságokkal szolgál: 
az ember belelát az élet 
sűrűjébe. 

Az élet sűrűje legelébb 
az új házak közt elterülő 
törmelékes, szemetes lapá¬ 
lyokon kezdett sarjadozni 
bogáncs, acat, osztályon fe¬ 
lüli dudva és katángkóró 
formájában. 

Májusban aztán dömpe¬ 
rek jelentek meg és szem- 
revaló kis földkupacokkal 
szórták tele a bogáncstele¬ 
pet. Júliusban egy hattagú 
brigád vette művelésbe a 
terepet és szétgereblyézte a 
földkupacokat. Augusztus 
közepén jótékony kezek 
fűmagot vetettek az érett 
humuszba. Ha kedvező idő¬ 
járás esetén gyorsan kikel, 
örvendezhetünk majd az 
elkésett zöldövezetnek, az¬ 
tán itt az ónoseső, zúzmara, 
fagyhalál és kezdhetik elöl¬ 
ről az egészet. 

Az építkezéssel egyide¬ 
jűleg szép új lámpaoszlo¬ 
pokat is vetettek a porha- 
nyós anyaföldbe. Ám ele- 


NYELJÜK A PORT.. 


inte vagy nem négyzetesen 
vetették a lámpaoszlopokat, 
vagy a tavaszi munkák 
dandárjában kikapáltak 
közülük néhányat: min¬ 
denesetre hézagosán sor¬ 
jáztak. Júniusban végre 
megjelentek az Elektromos 
Művek dolgozói és másod- 
vetésben pótolták a hiá¬ 



nyokat: csak a mi házunk 
körül öt világítótest szök¬ 
kent szárba napok alatt. 
Akkoriban legalábbis még 
világítótestnek hittük őket, 
csak azóta jöttünk rá, hogy 
voltaképpen sötét testek, 
mert egy szentjánosbogár 
fénye nem sok, de annyi se 
csillant fel belőlük. 

A legérdekesebb azonban, 


ami az aszfaltunkkal tör¬ 
tént — pontosabban nem 
történt. A zuglói Ungvár 
utcában ugyanis (idáig is 
erről az utcáról volt szó), 
az 53—55-ös szám előtt, 
mintegy húszméteres dara¬ 
bon hiányzik az úttest. 
Előtte van, utána van, de 
ezen a szakaszon, mintha 
elvágták volna, vagy a mu¬ 
níció fogyott el, mielőtt a 
két oldalról indult útépí¬ 
tők összeértek. Egy ígére¬ 
tes júniusi délelŐttön ott 
vendégeskedtek ugyan az 
aszfaltozók; fölaprítottak 
és újraöntöttek egy félmé¬ 
teres csíkot a járdából, de 
mellette az úttest kráterére 
oda se hederítettek. 

Tél tábornok már tobo¬ 
rozza hadait túl a Spitz- 
bergákon — itt az idő jár¬ 
hatóvá tenni és megvilágí¬ 
tani lakótelepünk védelmi 
állásait. Mert ha valame¬ 
lyikünk bokáját (vagy ten¬ 
gelyét) töri a sötétséggel 
álcázott tankcsapdában, 
aligha éri be azzal a vi¬ 
gasszal, hogy addigra majd 
zöldell a pázsit az ablak 
előtt... 

Kaposy Miklós 



FOTÓZZON A LUDASNAK! 


A XIX. kerületben volt és van 
a Kossuth Lajos utca. Pontosan a 
Kerületi Tanács közelében, hogy - 
hogynem, egy régi ház megdőlt, 
miután „ közművesítés ” címén alá¬ 
ásták a falakat. 

Mit lehetett csinálni? A falakat 
támogatták , a lakók egy részét ki¬ 
költöztették, a forgalmat elterelték. 
Ezen a szép kövezett utcán járt ed¬ 
dig a 68-as autóbusz is. Ezt is el¬ 
terelték, mégpedig a sóderrel terí¬ 
tett Zrínyi utcába. Igaz, hogy ez az 
utca szörnyen poros, de oda se 
neki. Az autóbuszokat majd lemos¬ 
sák, a többi port pedig lenyelik a 
lakók. 

A Zrínyi utcában azóta továbbra 
is jár a 68-as autóbusz. Közben a 
lakásokban potyog a vakolat, ráz¬ 
kódik a csillár és a nagy melegben 
kinyitott ablakokon dől be a por. 
A lakók írásbeli kérvényére tavasz - 
szál az utcát leolajozták, de hol van 
az már! Az olajozásra csak az em¬ 
lékeztet, hogy az egyébként szürké¬ 
nek ismert por olajbarna színben 
lepi el a lakások bútorait, ágyne¬ 
műit, virágait. 

A Zrínyi utcát már többször 
egyengették, mert a nehéz autóbu¬ 
szok gödröket vájnak benne, hiába, 
a burkolata egyáltalán nem autó¬ 
busz-forgalomra volt tervezve. 

Ilyen áldatlan állapot van nálunk 
már másfél esztendeje. A megdőlt 
ház pedig áll, sem megerősítésén, 
sem lebontásán nem munkálkod¬ 
nak. Csak nem akarják műemlékké 
nyilvánítani? 

S a G8-as busz végképp a mi ut¬ 
cánkban marad? 

Potóczky András* 

XIX. kér.. Zrínyi u. 9. 



Vidéki vendéglőkben 
többször találkoztam már 
azzal a plakáttal, amelyen 
egy enyhén delíriumos te¬ 
kintetű nő, néhány üveg 
ital, és ez a felirat látható: 

„VOSZK ITALÁRU VA¬ 
LÓBAN MINŐSÉG”. 

Sok fejtörést okozott ne¬ 
kem ez a plakát, legkivált 
pedig az első szava. Mi le¬ 
het az a titokzatos VOSZK? Sokáig nem mertem 
megkérdezni senkitől, mert azt gyanítottam, valame¬ 
lyik hírneves külföldi cég márkája, s szörnyen res¬ 
tellni való dolog, hogy én még ennyit sem tudok! 
A minap aztán egy kedves , szőke felszolgálónő fel - 
lebbentette a fátylat a titokról, s elárulta, hogy ez 
a szó országos központjuk nevének a rövidítése, a 
felirat tehát így olvasandó: „Vendéglátóipari Orszá¬ 
gos Szövetkezeti Központ italáru válóban minőség.** 
Most már legalább ismerem a plakát szövegét. Ér¬ 
teni, persze, még most sem értem. ^ 

Budapest 


MIÉRT A VEVŐ? 

A tatabányai jármű és háztartásigép boltban vettem 
áprilisban egy villany kávédarálót. Néhány nap múlva 
elromlott, vihettem a GELKÁ-hoz. Ott alkatrészhiány 
miatt nem tudták megjavítani, hanem adtak egy cédulát, 
mondván, vigyem el a boltba, s ott a készülékemet majd 
kicserélik egy hibátlanra. A boltvezető azonban nem új 
kávedarálót adott, hanem egy címet 
(a RAVILL Vevőszolgálatáét), hogy 
forduljak oda panaszommal. 

Nem értem, miért a vevő dolga 
ez, s miért nem a bolté? Hiszen 
nyilvánvaló, hogy a gép használha¬ 
tatlan, megjavítani sem tudják, ne¬ 
kem tehát a garancia vállalások ér¬ 
telmében jár helyette egy másik, 
mégpedig onnan, ahol nekem a 
hibás árut eladták! A többi, úgy 
érzem, nem az én dolgom, azt már 
intézze el a kisker és a nagyker 
egymás között! 

Mészáros Józsefné 

Tatabánya, Gábor A. u. 33. 


Babakocsi a campingcikk-kölcsönzőben ; Ezt a bölcs előrelátást! 

(Beküldte: Máté Imre Budapest) 



NAPRAFORGÓ 


KAMASZ-GONDOK 


A Keletiből induló vas¬ 
úti kocsik gyakran na¬ 
gyon piszkosak. A MÁV- 
nak nincs elég takarító- 
személyzete, ezért sok 
szerelvény úgy indul el % 
újabb útjára, ahogy ko¬ 
rábban a keletibe érke¬ 
zett: szemetesen, kisöpö- 
retlenül. A beszálló uta¬ 
sok aztán tovább szapo¬ 
rítják a kocsikban a sze¬ 
metet a cukorkapapírok. 


cigarettavégek és főleg a 
napraforgómag héjának 
szétdobálásával. 

A főtt kukorica utcai 
árusítását régen megtil¬ 
tották. Nem értem, miért 
engedik meg ugyanakkor, 
hogy a Keleti környékén 
minden nap nyolc-tíz 
árus harsány hangon kí- 
nálgassa a napraforgóma¬ 
gé K. J. 

Táptósüiy 



NINCS 

Városunkban és környékén hetek óta nem lehet 
cementet kapni. Félbemaradt építkezésünket emiatt 
nem tudjuk folytatni. Sürgős segítséget kérünk! 

Tamási János 

Siófok 

Naponta járok a TÜZÉP-telepre érdeklődni: van-e 
mész? Mindig ígéretet és biztatást kapok, de azzal 
nem lehet lakást takarítani. Meszet kérünk Bajára, 
mielőbb! Pohor Lajosné 

Baja 


Tizenhat éves fiam 
48-as „alapokon ” ál\. A 
nyár folyamán hirtelen 
nőtt meg a lába , s most 
teljesen megoldhatatlan 
probléma a cipő beszer¬ 
zése a számára. Eddig 
46-os szandállal átvé¬ 
szeltük a nyarat, de mi 
lesz , ha jön az ősz, a 
hideg , az eső és a sár? 
Boltban nem kapok ci¬ 
pőt a számára , s ha 
csináltatok neki , az 600 
forintba kerül, ami nem 
csekélység, mert kétsé¬ 
ges, hogy az ő korában 
egy pár cipő kibír egy 
iskolaévet. Nem is be¬ 
szélve arról, hogy egyet¬ 
len pár cipó minden¬ 
képpen kevés. 

Ugyanilyen probléma 
van a készruhával is. 


A zakó túlságosan bő, 
a nadrág túl rövid az 
én 190 centis , 70 kilós 
fiamra. Ha inget veszek 
neki , annak mindig rö¬ 
vid az ujja. 

Ahogy elnézem a 
mostani fiatalokat , azt 
látom, hogy nemcsak 
fiamnak vannak ilyen 
„ rendhagyó” méretei, 
egyre több közöttük az 
„ emeletes” termetű, 
jócskán megnőtt ka¬ 
masz. Észre kellenne 
vennie ezt a kereske¬ 
delemnek is, s egy ki¬ 
csit jobban kellene gon¬ 
doskodni arról , hogy 
nekik is jusson megfe¬ 
lelő öltözék. 

Tómárton Lászlóné 

Magyargencs 

























KULTÚRÉHSÉG 


FRANKLEÉRTÉKELÉS UTÁN 


FUlöp György rajz 
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PÁNIK 



— Könyörgöm, rejtsen el! Felismertek! Zsűritag voltam 
a táncdalfesztiválon! 



ovatos ügyfél 

REKLAMÁCIÓK 



- Meggondoltam, kérem, mégsem óhajtok reklamálni . . 



- Ha olyan okos, menjen maga bevásárolni! 


BriTOR -eidber 


kar egy bátor em¬ 
bert látni? — kér¬ 
dezték a minap tő¬ 
lem.— Ha akar, akkor néz¬ 
ze meg jól ezt az embert 
itt — mondták, és mutat¬ 
ták, hogy kit nézzek. — Ez 
az ember — mondták róla 
áhítattal — amennyire je¬ 
lentéktelen az első látásra, 
annyira bátor. Legutóbb 
egy határozati javaslatot 
megvitatva, egyedül szava¬ 
zott ellene. De ugyanígy, 
nemet mond az igazgató¬ 
nak, akár az egész kollek¬ 
tíva előtt, egyes-egyedül, s 
még maga kéri, hogy ve¬ 
gyék jegyzőkönyvbe! Ez az 
ember, mintha nem ismer¬ 
né a félelmet! 

Megnéztem magamnak a 
jelentéktelen külsejű férfit: 

— Vagy annyi pénze van 
— véltem —, hogy nem ér¬ 
dekli, ha kirúgják, vagy 
valaki áll a háta mögött. 

— Egyik eset sem áll 
fenn! — mondták lelken¬ 
dezve a bátor emberről — 
mi is gondoltunk ilyesmire, 
de szó sincs róla! Bátor, 
minden magyarázat nél¬ 
kül! 

Kezdett érdekelni a do¬ 
log, s mert a bátor ember 
közben bátran leült az igaz¬ 
gatója mellé, hozzájuk lép¬ 
tem, s bátran így szóltam: 

— Nofene, egy asztal 
mellett és ilyen barátságo¬ 
san?! 

— Miért ne? — mondta 
az igazgató, és szeretettel 
nézett a bátor emberre. — 
ö az én első emberem, ki 
a legnagyobb szolgálatot 
teszi értem! A sok talpnyaló 
között — mondta borúsan 
az igazgató —, ő demonst¬ 
rálja, hogy nekem lehet el¬ 
lentmondani! A vállalati 
demokratizmusunk egyet¬ 
len élő bizonyítéka nekem 


ő. Mi az ön egyetlen köte¬ 
lessége? — tette fel a kér¬ 
dést egyenesen a bátor em¬ 
bernek. 

— Az — mondta szolgá¬ 
latkészen a bátor ember 
—, hogy ne értsek egyet 
önnel! 

— Helyes! — mondta, 
elégedetten az igazgató —, 
maga szolgál bizonyítékul 
arra, hogy nekem ellent le¬ 
het mondani! Maga az 
egyetlen embere a vállalat¬ 
nak, Aggteleki elvtárs, aki 
ezt az egész kollektíva előtt 
tanúsíthatja. 

— Álljon meg a menet! 



— emeltem fel a mutatóuj¬ 
jamat. — Ha ön azt állítja, 
hogy önnek ellent lehet 
mondani, akkor Aggteleki 
úr tagadni kénytelen ezt! 
Hiszen az ő hivatása, hogy 
nyilvánosan ellent , mond¬ 
jon önnek. így van? 

— így — mondta bizony¬ 
talanul a bátor ember. 

— önnek — folytattam 
hozzá a szavaimat — termé¬ 
szetesen meg lesz a véle¬ 
ménye a vállalati demok¬ 
ratizmusról, s ezt, bátorsá¬ 
gához híven, nem is fogja 
véka alá rejteni! 


— Várjunk csak! — 
mondta az igazgató nyug¬ 
talanul a bátor embernek. 
— Ön igazán nem állíthat¬ 
ja, hogy nekem nem mond¬ 
hatott nemet! Hiszen ön az 
egyetlen, aki ezt elmond-* 
hatja! El kell ismernie! 

— Isten ments! — mond¬ 
tam — a világért se! Hi¬ 
szen Aggteleki úr csak ad¬ 
dig demonstrálja a vállala¬ 
ti demokratizmust, amíg 
ellenvéleményt mond! Ha 
elismeri, hogy az igazgató¬ 
nak igaza van, az egyetlen 
embert is elvesztették, aki 
ellent mert mondani! 

Az igazgató reszkető kéz¬ 
zel cigarettára gyújtott. 

— Tiszta dolog — mond¬ 
tam. — Aggteleki úr akkor 
állíthatja, hogy itt demok¬ 
ratizmus van, ha ezzel ön¬ 
nek ellentmond! önnek te¬ 
hát azt kell állítania, hogy 
önnek nem lehet ellent¬ 
mondani ! 

—- Tegyük fel, hogy ezt 
mondom — mondta nyöszö¬ 
rögve az igazgató. 

— Akkor viszont — szö¬ 
geztem le — egy ellensza¬ 
vazat mellett egyöntetűen 
az igazgató véleményének 
adnak helyt, s önt, mint 
rossz vezetőt, leválthatják. 

— Világos — mondta el¬ 
borulva az igazgató. — Ezt 
nem lehet elhamarkodni. 
Jöjjön, gondoljuk okosan 
végig... 

Karonfogta a bátor em¬ 
bert, és a sarokba vonta. 
Később a közelükbe kerül¬ 
tem, néhány szót elkaptam 
a beszédjükből: 

— ... én ellentmondók — 
hallottam az igazgató sutto¬ 
gását — mire ön megcáfol¬ 
ja és kijelenti, hogy .. . nem 
úgy van!... mire én meg¬ 
cáfolom, mire ön nem ért 
velem egyet, és ... és maga 
cáfolja meg, hogy én meg¬ 
cáfoltam az ellenvélemé¬ 
nyét, mire ön .. . 

Ekkor már a téboly ült 
mindkettőjük szemében. 

Somogyi Pál 



































































TÁVOL A KÖZOGYEKTÖL 


ŐSZINTE MŰFAJ 





NŐI DOLGOK 


- Ha igazán szeretsz, elválsz tőlem ... 


I 




Kégóta takarékoskodtam, 
hogy a nyári szabadságom 
alatt felkeresem őseim egy¬ 
kori lakhelyét, az elhagyott 
őshazái, ahonnét idegenbe 
szakadtam: a kies Neander- 
volgyet. Természetesen úgy 
készültem az útra, hogy az 
ottaniak lássák: vittem va 
lamire, van mit aprítanom 
a Coca Colámba. 

E nemes cél érdekében 
persze, egy kis turpisság¬ 
tól sem riadtam vissza. 
Mivel semmilyen jármű¬ 
vem nincs, haza pedig csak 
nem megyek gyalog, némi 
bankhitel felvételével sike¬ 
rült a Belkereskedelmi 
Kölcsönző Vállalattól egy 
viszonylag jó állapotban le¬ 
vő Csepel kerékpárt bérel¬ 
nem. A neanderi határállo¬ 
másig vonattal utaztam, 
hogy ezzel t s kíméljem a 
b**cses jármüvet. melyet 
egész utón szidoloztam. 
hogy kellőképpen csillog¬ 
ón. A határ előtti néhárv* 
Kilométert és évezredet 
már ezzel a csodageppel 
tettem me^. 

A határállomáson meleg 
szívélyességgel fogadtuk. 
Egyet len szemrehányás 
sem hangzott el. amiért an¬ 
nak idején elhagytam az 
őshazát, sőt egy nyolcéves 
t tataiasszony mammui- 


agyarra! ajándékozott meg, 
és beleharapott az orromba, 
ami mifelénk a legnagyobb 
szeretet kifejezése. A ha 
tárőrök kíváncsian állták 
körül járművemet, csodál¬ 
kozva tapogatták ruháimat 
és hálásan ropogtatták a 
tőlem kapott földimogyorót. 
A vámos is csak formáli¬ 
san kérdezte meg: hoztam-e 
elefántcsontot. kovakövet, 
vagy' egyéb elvámolni va¬ 
lót? 

Ezután az első bankban 
száz forintot harminchá¬ 
rom elefántfogra váltottam 
he. ami itt egy jókeresetű 
halász-vadász másfél havi 
keresetének felel meg. 
Majd felpattantam jármü¬ 
vemre es elindultam, hogy 
felkeressem régen látott és 
csak a tankönyvekből is¬ 
mert rokonaimat, Pithe- 
canthropusékat. Amerre 
mentem, az emberek ki- 
csödültek barlangjaikból 
és ámulva lesték, amint 
félelmetes. tízkilométeres 
sebesseggel elporzok az 
uttalan úton. 

Pithecanthropusék kitőlo 
örömmel fogadtak. A me¬ 
leg orrharapásoknak alig 
akart vége szakadni. Ter¬ 
mészetesen sok értékes 
ajándékot vittem. A csa¬ 
ládfő egy skatulya Szikra 
gvufát kapott Mondanom 


sem kell, hogy nem győztek 
álmélkodni, amikor minden 
második szál meggyulladt. 
Különösen örömet okozott 
nekik a csodálatos szép 
csomagolás, a doboz bámu- 
latramélto ábrája, mely 
egy hízott sertést ábrázolt. 


amint éppen szerződnek 
iá. A tiszteletemre átcsódült 
szomszédok alig hitték, 
hogy egyhavi keresetem¬ 
ből tizenötezer doboz gyu¬ 
fát vehetek. A családfő 
negyvenöt feleségének egy- 
egy biztosítótűt vittem. El 
sem tudják képzelni örö¬ 
müket! Ezután két kézzel 
ölelgettek. mivel kezük, 
mellyel eddig a testüket fe¬ 
dő állatbőrt tartották, a 
biztositótü segítségével fel¬ 
szabadult. Azt persze egyi¬ 
kük sem hitte, hogy egv- 
egv slamposabb magyar 


asszony oly'kor három biz¬ 
tosítótűt is magára vesz, 
amikor felöltözik. Az asz- 
szonyok később szétszéled¬ 
tek, hogy a település többi 
hölgyének eldicsekedjenek 
csodálatos ékszerükkel. 

De még így is maradt 
vendég bőven. Távoli ro¬ 
konok. régen látott atya¬ 
fiak. barátok és ismerősök 
ültek egymás hegyén és há¬ 
tán. Már jócskán eltamta- 
molták a napszálltát, de 
még mindig mesélnem kel¬ 


lett. Kiosztottam közöttük 
néhány szál kettőnyolcva- 
nas kolbászt, ami láthatóan 
nem ízlett nekik, de udva¬ 
riasságból azért elrágcsál¬ 
ták. 

Közben meséltem nekik 
új hazám csodáiról: a vil¬ 
lamosról, a táncdalíeszti- 
válról és egyéb dolgokról. 
Láttam rajtuk, hogy nem 
mindent hisznek el, de 
azért hálásak a szép me¬ 
séért. Kölcsönösen érdek¬ 
lődtünk a megélhetési lehe¬ 
tőségekről ők tele voltak 
panasszal. Elmondták, hogy 



egyre silányabb minőségű 
állatbőröket kapni, a hús 
ára pedig az utóbbi évszá¬ 
zadban fél clcfántfogat 
emelkedett. Súlyos a bar¬ 
langhelyzet is, szóval van 
baj elég, örüljek, hogy el¬ 
mentem innen. Én elmond¬ 
tam, hogy keresetemből, 
akár havonta is vehetnék 
egy biciklit és nálunk a 
családban már a hatéves 
fiam is külön kerékpárral 
rendelkezik. Azért, persze 
vigyáztam, hogy ne tartsa¬ 
nak hencegönek, azt már el 
sem meséltem, hogy na¬ 
ponta, ahányszor akarok, 
annyiszor utazom autóbu¬ 
szon és az üzemi étkezdé¬ 
ben egy kis darab papír 
ellenében kapok ebédet. 
Nem akartam köztük az 
elégedetlenség és az irigy¬ 
ség konkolyát elhinteni. 

Így teltek napjaim. Tisz¬ 
teletemre nagy lakomákat 
csaptak, ettünk, ittunk, na¬ 
gyokat aludtunk. A ma¬ 
gammal vitt gyufákat, biz 
tosí tó tűket jó áron értéke¬ 
sítettem. Közel száz ele¬ 
fánt fogat szedtem össze a 
meglevő harminchárom 
mellé. Ezen több mázsa 
elefántcsontot vásároltam, 
amelyet itthon súlyos ezre¬ 
kért értékesíthetek, szóval 
nem fizettem rá a dolgokra. 

Máskor is hazamegyek, 
mert az ember soha nem 
felejtheti el szülőföldjét, 
ahol az emberiség bölcsője 
ringott egykoron ... 

Ősz Ferenc 
























































DINNYEVASAR 


MEGNYUGTATÁS 


Szűr-Szabó rajza 



PÉNZVERDÉBEN 



— Ma jó napom van, pénzt látok ... 


BOLDOGTALAN KÖLTÖ 



- Az o baj, hogy megért a saját korom . . 



- Látjátok, fiúk, odahaza sem lennétek nagyobb biztonságban, mint itt, Vietnamban... 




R ejtő Jenővel való 
társszerzóségem ide- 
k jén (kabarédarabo¬ 
kat irtunk együtt) gyak¬ 
ran dolgoztunk a Japán 
kávéház egyik páholyá¬ 
ban. Akkoriban — a 30-as 
évek közepén - egy közel 
80 éves pincér, Feri bácsi 
is a Japánban „működött*’. 
Már menni is alig tudott, 
csak lassan csoszogott, kis¬ 
sé nagyot hallott, és állan¬ 
dó memóriazavarral küsz¬ 
ködött. Kraszner, a kávé¬ 
ház tulajdonosa csak azért 
tartotta, mert a régi törzs¬ 
vendégek ragaszkodtak 
hozzá, nem engedték el¬ 
küldeni. Feri bácsi „nél¬ 
külözhetetlenségének” tu¬ 
datában különleges jogo¬ 
kat vívott ki magának. 
Hátul, a kassza melletti 
sarokban üldögélve na¬ 
gyokat szunyókált, csak 
kedvenc vendégeit szolgál¬ 
ta ki, hívni vagy küldeni 
nem lehetett, csak ahhoz 
ment oda, akihez akart. 

Egy délután Rejtőre vá¬ 
rakozva újságot olvastam 
a páholyban. Rejtő liheg¬ 
ve megérkezett, leült, be¬ 
szélgetni kezdtünk. Két 
perc múlva Feri bácsi állt 
az asztal mellett. 

— Parancsol, Rejtő úr? 
Rejtő magyarázni kez¬ 
dett. 

— Feri bácsi, legyen 
szíves hozzon nekem két 
háromperces tojást pohár¬ 
ban, de ügyeljen, hogy há¬ 
romperces legyen, mert ha 
négyperces, akkor már 
nem elég lágy, ha kétper¬ 
ces, akkor még túl lágy... 
Feri bácsi horkant egyet. 
— Mit mesél ennyit?... 
Mondja, hogy két három¬ 
perces tojást és kész! — 
Ezzel elcsoszogott, de még 
távolról is hallottuk mél¬ 
tatlankodó morgását Be¬ 
lemerültünk a munkába, 
már el is feledkeztünk 
Feri bácsiról, amikor — 
körülbelül egy óra múlva 
— megjelent és letett Rej¬ 
tő elé egy pár virslit 
mustárral. A mindig szó¬ 
rakozott Rejtő nézte egy 


pillanatig, majd hozzám 
fordult. 

— Hát most mondd .. . 
Nem egy félóráig magya¬ 
ráztam neki, hogy tormá¬ 
val hozza? 

* 

Egy regényíró barátunk 
— már rég Kossuth-díjas, 
tehát maradjon titokban 
a neve — egy délelőtt fel¬ 
hívta Rejtőt telefonon. 

— Jenőkém, festik a la¬ 
kásunkat, a feleségem 
minden könyvemet, így a 
lexikonjaimat is hozzáfér¬ 
hetetlenül elrakta, viszont 
szüségem lenne valamihez 
Moliére életrajzi adataira, 
és arra is, hogy sikeresebb 
darabjainak mikor volt a 
bemutatója. 

— Most rögtön kell? 

— Ráér délután, ötkor 
bemegyek a Japánba. 

— Jó. Addigra össze¬ 
írok mindent, ami Molié- 
re-ről megtalálható. 

Nyár volt. Délután 4 
órakor a Japán kávéház 
teraszán írogattam, ami¬ 
kor Rejtő letelepedett 
mellém. Elmondta a dél¬ 
előtti telefonbeszélgetést, 
hozzátéve, hogy be kelle¬ 
ne ugratni barátunkat. De 
hogyan, mit csináljunk? 

A járda mellett egy 
öreg utcaseprő kavarta a 
port. Rejtő meglátta, fel¬ 
csillant a szeme, felugrott 
és odalépett az öreghez. 

— Bácsikám. akar 5 
pengőt keresni? 

Abban az időben 5 pen¬ 
gő nagy pénz volt, érthető, 
hogy az utcaseprő hitetle¬ 
nül nézte a magas fiatal¬ 
embert. 

— Hát... Ha lehet.. . 
Rejtő a nagyobb biza¬ 
lom kedvéért előbb az 5 
pengőt nyomta az öreg 
kezébe, majd átadta neki 
egy papírlapra felírva 
mindazt az adatot, amit 
Moliére-ről összeszedett. 

— Egy teljes óra ideje 
van arra, hogy ezt a né¬ 
hány mondatot kívülről 
megtanulja. Üljön le itt 
a Liszt Ferenc téren egy 
padra es magoljon. 

Még néhány utasítást 


adott, aztán az öreg el¬ 
ment tanulni, Rejtő elége¬ 
dett mosollyal visszaült. 
Izgatottan vártuk regény¬ 
író barátunkat, aki ponto¬ 
san 5 órakor megérkezett, 
leült hozzánk és érdeklő¬ 
dött, megvannak-e a Mo- 
licre-re vonatkozó adatok. 

— Itt vannak — mond¬ 
ta Rejtő egy papírlapot 
lobogtatva —, de ne hara¬ 
gudj, ha csodálkozásom¬ 
nak adok kifejezést ami¬ 
att, hogy te, egy intelligens 
ember, egy regényíró, Mo¬ 
liére adataival kapcsolat¬ 
ban lexikonra szorulsz. 
Még furcsább, azt sem tu¬ 
dod, hogy a sikeresebb 
darabjait mikor mutatták 
be. Ez szinte érthetetlen. 

— Ne viccelj! — mond¬ 
ta barátunk. — Ki tudja 
minden klasszikusnak az 
adatait fejből? 

Az utcaseprő akkor már 
újra a közelünkben söprö- 
getett. Rejtő odaszólt hoz¬ 
zá. 

— Bácsikám!... Legyen 
szives, jöjjön ide egy pil¬ 
lanatra. 

Az öreg odajött, mire 
Rejtő megkérdezte. 

— El tudná mondani Mo¬ 
liére személyi adatait és 
azt, hogy a sikeresebb da¬ 
rabjait mikor mutatták 
be? 

— Ezt ne tudnám? — 
mondta az öreg és el¬ 
kezdte fújni. — Moliére, 
családi nevén Jean-Bap- 
tiste Poquelin, született Pá¬ 
rizsban 1622. január 15-én, 
meghalt ugyanott 1673. 
február 17-én. Főbb da¬ 
rabjainak bemutatója: A 
botcsinálta doktor 1666. 
október 24, a Nők isko¬ 
lája 1662. február 14 ... 

A regényíró tátott száj¬ 
jal hallgatta, majd közbe¬ 
vágott. 

— Bácsikám, honnan 
tudja ezt maga? 

Az öreg fitymálva fe¬ 
lelt. 

— Honnan ? 1 ... Enélkül 
nem lehet valaki utca¬ 
seprő. 

Nádasi László 

























































DICSEKVÉS 


FEJLETT MELLÉKÜZEMÁG 




HERCEGI POGGYÁSZ 

A tudományos szakiroda- 
lom jóvoltából pontosan tud¬ 
juk, hogy mit vittek maguk¬ 
kal a Hold-utazó asztronau¬ 
ták, hány szkafandert és űr- 
cipot, de azt az Internatio¬ 
nal Héráid Tribüné társasági 
rovatának vezetője sem tud¬ 


ja elképzelni, hogy mi lehet 
abban a 85 bőröndben, 
amellyel a windsori herceg 
és felesége hazaérkezett Pá¬ 
rizsba az Egyesült Államok¬ 
ból. Valószínű, hogy meleg 
ruhát is vittek magukkal, szá¬ 
mítva a nyár szeszélyessé¬ 
gére. 



zeng az UTCO 


M em tudom, van-e 
még olyan ódivatú 
olvasóm, aki em¬ 
lékszik Giono 1934-es re¬ 
gényére, melynek kitűnő 
fordítója, Illyés Gyula a 
Zeng a világ címet adta, 
s amelyben a francia író 
nagy lírai apparátussal és 
pogány keménységgel szó¬ 
laltatja meg természet¬ 
imádó énekét. Én sajnos 
sose jártam Manosque vi¬ 
dékén, ezen a vadregényes 
páni tájon, nem hallottam 
a csobogó csermelyeket, a 
birkák, bukolikus bégeté- 
sét, az alpesi hegyek er¬ 
dőinek zúgását... 

Ma viszont hallgatha¬ 
tom, amint zeng az utca. 
Történetesen a Kárpát ut¬ 
ca. Annak is az eleje, hol 
egy utcai, földszinti lakás¬ 
ban élek (de hát élet ez?), 
dolgozom (ha hagynak...), 
s aludnék (ha tudnék). 
Agyi komtól légvonalban 
négy és fél méterre a nap 
minden szakában, de elő¬ 
szeretettel késő este és 
hajnalban, s ez karácsony¬ 
ra, núsvétra és pünkösdre 
is vonatkozik, meg-meg- 
jelenik a dinoszaurusznál 
is förtelmesebb szörny, a 
Diesel-mozdony, amely 
hallható, valamint infra- 
és ultrahangjával, pokoli 
berregésével, a farkába 
kapaszkodó vagonok csö¬ 
römpölésével szórakoztatja 
az utca lakóit, s néha 
meg-megereszt egy telje¬ 
sen szabályellenes tülkö¬ 
lést is, miközben a kísérő 
személyzet, a derék vas¬ 
utasok, még fütyülnek és 
olykor bizony magyaro- 
san-takarosan-aKkuratusan 
káromkodnak is. 


No, de a vonat 24 órán 
belül csak négyszer-ötször 
tarkítja a Kárpát-lakók 
életét. A Parketta gyár 
előtt rakodó teherautókba 
azonban egész álló nap 
dobálják a díj birkózók a 
parkettakötegeket. Le is 
tehetnék, szépen a teher¬ 
gépkocsi padlójára helyez¬ 
hetnék, de nem teszik, 
mert feszül az izmuk, 
hangos a kedvük, s meg 
akarják mutatni rátarti 
kivagyiságukat. így aztán 
minden parkettacsomag 
találkozása a kocsi desz¬ 
káival egy-egy, néhány 
száz méterre zengő csatta¬ 
nás, amelyet olykor a ku¬ 
kák csattogása fest alá, de 
ha történetesen megjele¬ 
nik az említett mozdony, 
akkor egészen takaros trió 
kerekedik a rakodás-tola¬ 
tás-kukázás dallamaiból 
(azt ugye, már említenem 
sem kell, hogy a sorukra 
váró teherautók fáradha¬ 
tatlanul túráznak)... 

No, de éjjel nem rakod¬ 
nak. Éjjel csak a moz¬ 
dony látogatja az utca la¬ 
kóit, és a jószívű tévé¬ 
tulajdonosok gondoskod¬ 
nak róla, hogy azok is él¬ 
vezhessék a táncdalfeszti¬ 
vált, akiknek még nem 
tellett tévé-re. Az én köz¬ 
vetlen szomszédom pedig, 
kire már többrendbeli pa¬ 
nasz hangzott el, a hártya- 
vékony fal mögül, amely 
minden hangszigetelésnek 
megvetően hány fittyet, a 
következő civilizációs esz¬ 
közökkel boldogít: 1. tévé 
(maximális hangerővel; 
továbbiakban: m. h.); 2. 
lemezjátszó (m. h.); 3. 

rádió (m. h.); 4. gitár (m. 


h.); de olykor akad azért 
egy harmonika is, néha 
pedig, név- vagy születés¬ 
napon, valamint egyéb 
ünnepeken, egy kis csin- 
nadrattás csürdöngölő. 

De hogy az utca csak¬ 
ugyan istenigazából zeng¬ 
jen, az ablakom alatt sű¬ 
rűn járnak-kelnek táska¬ 
rádiót üzemeltető huligá¬ 
nok, pletykás vénasszo¬ 
nyok, káromkodó része¬ 
gek, a vadházasélet örö¬ 


meit tárgyaló élettársak, 
a reggel hattól a szom¬ 
széd óvodába ebrudalt 
álomnyűgösen nyüszítő 
kisdedek, kik a kezdő se¬ 
bességet már a saroknál 
megkapják, s míg meg¬ 
zavart álmuk miatt érzett 
sérelmüket zajosan nyilvá¬ 
nítva beérnek a kapun, a 
árkon toporgó szülő 
„Siess már, elkésem a 
munkából!” — jelszóval 

buzdítja őket, és testi fe¬ 
nyítéseket helyez kilátás¬ 
ba. (Félreértés ne essék: a 
gyermek ártatlan, nekem, 
egy sokszoros apának, el- 
hihetik!...) S minthogy 
az utca velem szemben 
vagy másfél métert süly- 
lyed, a lejtőn télen húsz¬ 
harminc rajkó szánkázik; 
általában pedig a teher¬ 
kocsik pufognak, néha 
meg egy-egy elakadt autó 
igyekszik tíz-húsz percig 
életrekelteni kifulladt haj¬ 


tóművét. A szomszéd Ipoly 
utcából pedig idehallat- 
szik a KPM motorkerék¬ 
pár vezetői vizsgájá¬ 
nak zengő berregése; ar¬ 
ról nem is szólva, hogy a 
vizsgára igyekvők előttem 
pattognak el bősz gép¬ 
paripájukkal, de ők leg¬ 
alább az úttesten halad¬ 
nak, nem úgy, mint a 
posta ifjú távirathordó 
titánjai, kik a simább jár¬ 
dát kedvelik, s ezért abla¬ 


komtól néhány centire pu- 
fogtatják motorjukat. Vé¬ 
gül mindeme hangorkánt, 
amely hangtájfunnak is 
beillik, aláfesti a szintén 
Ipoly utca felől szálló, s a 
szél irányától, valamint 
erejétől függően többé- 
kevésbé pusztító hang¬ 
kulissza: a Gyapjúmosó és 
Finomposztó Gyár néhány 
tucat szövőgépének tompa, 
de idegtépő zúgása. 

Ennek ellenére, mert¬ 
hogy az ember esendő, a 
múltkor megesett velem, 
hogy elaludtam és álmot 
láttam. Álmomban pedig 
— tán azért, mert aznap 
éppen Napóleonról írtam 
emlékcikket — kétszarvú 
kalpagban, lakkcsizmában, 
jobb kezemet mellényem 
bal szárnyába dugva sza¬ 
ladgáltam fel és alá egy 
tükörfényes, empire bú- 
torzatú teremben, miköz¬ 
ben hadarva rendele¬ 


teket diktáltam buzgón 
körmölő szekretáriusom- 
nak: 

1. Minden tévé-, rádió- 
és lemezjátszó készüléke¬ 
ket, illetve hangszert, 
amely úgy szól, hogy az 
utcán vagy a szomszéd 
lakásban elhelyezett hang¬ 
mérő az egészségre ártal¬ 
mas 120 decibelnél többet 
mutat, a cirkáló lovas¬ 
huszárok azonnal elkoboz¬ 
nak. Ha a készülék, illetve 
a hangszer tulajdonosa 
visszaesik bűnébe, őt ma¬ 
gát kobozzák el, magán¬ 
zárkába zárják, ahol hang¬ 
szalagra rögzített légkala¬ 
pács zenéjében gyönyör¬ 
ködhet három nap és há¬ 
rom éjjel. 

2. Ama közintézmények 
igazgatóitól, főmérnökei¬ 
től és főkönyvelőitől, ame¬ 
lyek járművei, gépei és 
egyéb alkalmatosságai 
nem tartják be a * csend- 
rendeletet (ilyen is van!), 
hetediziglen megvonatik a 
prémium és nyereség- 
részesedés. 

3. A járdán közlekedő 
motorkerékpárosok, a 
megengedettnél hangosab¬ 
ban szóló tranzisztoros 
rádiók tulajdonosai, az itt 
zajongó kiskorúak szülei 
első tettenérés esetén 100, 
második tettenérés esetén 
1000, harmadik tettenérés 
esetén 3000 forint pénz¬ 
bírságot fizetnek... 

Mikor álmomban ide¬ 
értem, s még mindig fel- 
alá szaladgálva mondtam 
tollba rendeleteimet, hir¬ 
telen andalító zenét hal¬ 
lottam és felébredtem: 

Kiderült, hogy a Victor 
Hugó és a Fürst Sándor 
utca sarkán megszólalt az 
ott hetenként meg-meg- 
jelenő verkli... 

Bajomi Lázár Endre 










































































































































































MENŐ FEJ A PARTON 



KIVÁNCSI HARCOS 



— Megtudhatnám, parancsnok úr, konkrétan, hogy kire 
kell lőnünk? . .. 


A TELHETETLEN 


ccsrs 





A VÖRÖS NŐ 

Kifeküdt a középre. 
Mindenki nézte. 

A nap lassan lement, 
ő? Még sütkérezett. 


TÁNCDALFESZTIVÁL IDEJÉN 


UTAZÁS 

A szeme zöld volt, a szandálja barna, 
S valami kevés 
ruha is volt rajta. 

Székesfehérvárig 
Bőszen olvasott, 

Aztán persze, engedélyt kértem tőle, 
Hogy feljebb húzhassam az ablakot. 
Majd: 

— Hova megy, kedves? — 
így én, kedvesen. 

Bottyánnál már szóbaalh velem, 
Siófoknál meg... szóval... kiderült: 
Arra utazott. 


Körkérdés a táborban: 

- Mondd, mi akarsz lenni? 

- Táncd a I énekes! — És te? 

- Én is az, vagy semmi! 

- Hát te. kislány? - Ősztől tán 
Sikerül fellépnem ... 

- S a te terved? - A Zorán 
Azt ígérte nékem ... 
Tóncdalénekesü Igen, 

Ez a vonzó pálya!! 

Húsz gyerekből csak egy akart, 
Az se akart más lenni, mint 
A zsűri titkára. 



HELYZETJELENTÉS 

Mint a megszállottak napoztak a napon, 

S néha közéjük fért néhány csepp Balaton. 

Pápai Lajos 
























































































































































EGYRE KEVESEBB A BALATONI SZABAD STRAND 



KOM Me a/TÁRÖ^ 


— Hogy tetszett a tegnapi kom¬ 
mentár a tévében? 

— Nagyon megkapó volt. Ezt a 
Csütörtökit kedvelem a legjobban. 
Viszont a Péntekit nem szeretem. 
Folyton pislog. 

— Csakhogy ó meg állandóan 
izeg-mozog. Ha jól odafigyelt, ak¬ 
kor észrevehette, hogy a bal ke¬ 
zének gyűrűsujjával körkörös 
mozdulatokat végez. 



— Még mindig jobb, mintha 
Szerdai mondja a kommentárt. 
Ha közelről mutatja a kamera, 
látni, hogy a bal füléből egy szőr¬ 
pamacs áll ki. Márpedig, akinek a 
fülében ilyesmi éktelenkedik, az 
nekem ne beszéljen a görög jun¬ 
táról. 

— Én a belpolitikai kommentá¬ 
rokat részesítem előnyben. Külö¬ 
nösen, ha Vasárnapi a soros. Tud¬ 
ja. az, akinek az a szép, tömött, 
szőke bajusza van. 


— Ki nem állhatom a bajuszos 
kommentátorokat. Idegesítenek ... 

— Ahá, akkor már értem, miért 
van úgy oda, ha Szombati elvtársé 
a szó. Annak olyan a feje, mint 
a kugligolyó. 

— Szó sincs róla. Szombati nem 
tartozik a nívós kommentátorok 
közé. Eleinte ugyan jól mondja, 
de rendszerint kimutatja a foga 
fehérjét .. . Tudja, azt a nagy vip- 
lakoronát, a hátsó bal kettes he¬ 
lyén. 

— Persze, az sem mindegy, 
hogy miről kell beszélnie a kom¬ 
mentátornak. Például Keddi ra¬ 
gyogóan kommentálta Johnsont, 
de mióta Nixon az elnök, nem 
megy neki. Merthogy pöszít, és a 
Nixont úgy mondja: Nikfon ... 

— És amellett nagyon meghí¬ 
zott az utóbbi időben. A minap, 
amikor az indiai éhínségről be¬ 
szélt, csak úgy remegett a kis ma¬ 
lac-tokája. 

— Hát igen. Nem lehet könnyű 
nekik. Tudni, hogy az egész or¬ 
szág lesi őket minden este. 

— Hja, persze, hogy lesi. A 
nemzetközi helyzet bonyolult. 

(novo) 


BONYOLULT TIZENEGYES 



- Bíró úr, most mit csinóljok? 



MODERN MESE 





VÁR-ÜDÜLÖ 



Mit gondoltok, nem kéne szólni a gondnoknak? 



DIVAT 



— Rengeteg munkám fekszik ebben az enerváltságban. 


VETÉLKEDŐ 



- A mi utcánkban sokkal nagyobb a nyomócsótörés, mint nálatok! 


LÁTOGATÓ 



- örömhírt közlök önnel. Végre elkészült a tórsosházuk! 


1 



- Halló, Böbike? Szervusz, szivil 
xási határidőről. Én pedig küldöm a 


Légy szíves gügyögj az öregednél a szállí- 
kazánokat. .. 



K égebben az élet és 
a feleségem gyak¬ 
ran megalázó fel¬ 
adatok elé állítottak. Ilyen 
megalázó feladat volt szá¬ 
momra az, amikor az 
üres üvegeket nekem kel¬ 
lett visszavinnem a sarki 
közértbe. 

Feleségem többszöri un¬ 
szolására a lakásban ősz- 
szegyült üres üvegeket be¬ 
raktam egy nagy sport¬ 
táskába, és levittem a sar¬ 
ki közértbe . Tudom, hogy 
nincs szánalmasabb lát¬ 


• • # 


vány, mint egy csöröm¬ 
pölő férfi szatyorral , de ez 
engem soha nem zavart. 
Elmondom mi zavart. 

Először is az a tekintet , 
ahogy az eladók végig¬ 
néztek rajtam, amikor be¬ 
csörömpöltem az üzletbe. 
Mert mi volt a tekinte¬ 
tükben? Az, hogy istenem, 
megint itt van ez a vén 
élvhajhász, aki miután fe¬ 
nékig itta a bort és az ece¬ 
tet, fenékig ette az ubor¬ 
kát és a velóbnrsót, ahe¬ 
lyett. hogy az üveget el¬ 




dobná, mint a kifacsart 
citromot, most eljött fel¬ 
tartani bennünket. A sze¬ 
mükből láttam, tudják ki 
vagyok: egy vén üveg¬ 
üzér, aki a megszorult kis¬ 
emberektől potom pénzért 
összevásárolja az üres 
üvegeket, hogy extrapro¬ 
fitra tegyen szert, és azt 
saját céljaira fordítsa. Azt 
is sejtették rólam, hogy 
az üvegek egy részét ház¬ 
táji kis üvegfúvó műhe¬ 
lyemben magam barkácso¬ 
lom össze, azért hogy bu¬ 
sás haszon mellett értéke¬ 
sítsem, s ezzel tetemes 
kárt okozzak a belkeres¬ 
kedelemnek és a népgaz¬ 
daságnak. 


Az üvegeket azután va¬ 
lamelyik eladó vette át 
tőlem. Persze nem mind¬ 



egyiket, mert kettőt félre¬ 
tett és gúnyosan meg¬ 
jegyezte: 

— Ezt a rumos és ezt a 
beföttes üveget ott tessék 
visszaváltani , ahol a ru¬ 


mot és az ananászbe főttet 
vásárolta. 

Ilyenkor agyamon vé¬ 
gigfutott, hogy a rumot 
sógorom a születésnapom¬ 
ra hozta, az ananászbeföl¬ 
tét pedig kisfiam az anyó¬ 
somtól kapta. Sógorom 
Óbudán, anyósom Kőbá¬ 
nyán lakik. Se Óbudára , 
se Kőbányára nem me¬ 
gyek ki az üvegeket visz- 
szaváltani, különben is, 
amilyen elvetemült család 
vagyunk, lehet, hogy nem 
is ott vették, hanem ők 
importálták valamelyik 
félgyarmati országból. 

A két üvegei visszarak¬ 
tam a szatyorba, és blok¬ 
kal a kezemben somfor- 


dáltam a pénztárhoz, hogy 
a pénztárosnő gúnyos mo¬ 
solyától kísérve átvegyem 
azt a csekély összeget, 
amit a feleségem otthon 
néhány perc múlva úgyis 
elvesz tőlem, miközben 
azért korhol. mert a ru¬ 
mos és az ananászos üve¬ 
get nem tudtam elsütni . 
mert egy lehetetlen alak 
vagyok. Így volt ez regen. 

Fél éve az üres üvege¬ 
ket lehozom a szatyorban, 
és amikor a kapu alatt 
senki nem lát, óvatosan 
belerakom a szemetes ku¬ 
kába. Ezután a sarki esz¬ 
presszóban iszom egy ká¬ 
vét, majd öt perc múlva 


hazamegyek, és a felesé¬ 
gemnek átadok 28 forin¬ 
tot 

— Mind átvették? — 
kérdezi ilyenkor a felesé¬ 
gem. 

— Természetesen — fe¬ 
lelem én Önérzetesen 

— Ügyes vagy — zárja 
le az ügyet feleségem. 

És valóban ügyes va¬ 
gyok, mert havi 28 forin¬ 
tért véget ért a megalázta¬ 
tásom története. 

Ennyit pedig megér az 
emberi méltóságom. 

Miklósi Ottó 



























































































































































































































































































































BÜSZKESÉG 



- Mi a hegyekben nyaraltunk, olt 
síelni is lehetett! 


ELŐJEGYZÉSEK 

HOLDUTAZÁSRA 

A Pan-American légitársa¬ 
ság már elfogod előjegyzé¬ 
seket o Hold ytcirnwq, s tö¬ 
dig már 16 700-an jelent¬ 
keztek. A társaság szerint 
az utazásra már az évszá¬ 
zad vége előtt sor kerülhet. 
Addig természetesen szállo¬ 
dákról, s más nélkülözhetet¬ 
len idegenforgalmi létesít¬ 
ményekről is kell gondos¬ 
kodni. Hir szerint Mars-uta¬ 
zásról egyelőre nincs szó. 
Maga az út több hónapig 
tart, s ilyen hosszú szabad¬ 
ságot kevés ember tud ki¬ 
venni. 





*.vt» va/v w -- - 


PRAKTIKUS 



- Mit szól az alumínium víkendházamhoz? 

- Jó dolog - napsütésben rántottat lehet sütni rajta. 


ISMERKEDÉS 



- És mennyi a havi keresete, Margitka? 
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ikor Etelka néni, 
aki a szomszédos 
ország fővárosá¬ 
ban lakik és nyolcvan - 
éves, kinyilvánította azt 
a véleményét, hogy Bu¬ 
dapestre akar látogatni, 
három lánya kétségbe¬ 
esett. Jó, jó, a mama re¬ 
mekül tartja magát, bár 
bottal jár, de mégis, eb¬ 
ben a korban utazni! A 
kényelmetlenségek! És ha 
beteg lesz, ott, idegen¬ 
ben? És ha... 

Etelka néni azonban 
nem hagyta magát.: 

— Az egyetlen élő test¬ 
vérem Budapesten lakik. 
Én őt látni akarom! 

Ezt jelentette ki kere¬ 
ken, ezt ismételgette ói¬ 
ra meg újra, és hanghor¬ 
dozásában benne volt, 
hogy „persze, ti is tudjá¬ 
tok, akármikor meghal¬ 
hatok, ezt a kívánságot 
teljesíteni kell”. 

— Értsétek meg, a test¬ 
véremet látni akarom! 

Végül is nem volt más 
hátra, kívánságát méltá¬ 
nyolni kellett. A három 
lány hosszasan vitatko¬ 
zott azon, melyikük kí¬ 
sérje el Etelka nénit. Ró¬ 
zsinak a kisbaba mellett 
kellett maradnia, Terinek 
postamunkája volt, Juci¬ 
nak csak férje, őrá esett 
az erkölcsi kényszer. Jó. 
megy. de csak négy nap¬ 
ról lehet szó. — Jó — 
mondta Etelka néni is. 


Az írónak most megtelem. 
„Szigorúan nyilvános” vimíl 
kötetéből. (Szépirodalmi 
Könyvkiadó) 


A vonatutazás lassú 
volt, de kényelmes. Etel¬ 
ka néni kiválóan elbe¬ 
szélgetett az utasokkal, 
még a kalauzzal is kö¬ 
zölte, hogy megy Buda¬ 
pestre, a testvérét meg¬ 
látogatni. de nem nála 
száll meg, mert kicsi a 
lakás, gondoskodott leve¬ 
lezés útján szállásról, 
csak napi negyven forint. 



mégis olcsóbb ugye, mint 
a szálloda, és kényelme¬ 
sebb, telefon is van a 
lakásban, fürdőszoba is. 
Jucival pedig megtár¬ 
gyalta a programot. A 
Zserbóba feltétlenül el 
kell menni, annak idején, 
jobb nem is gondolni rá. 
hány évvel ezelőtt, ott 
ismerkedett meg szegény 
apuval. Azután az Ope¬ 
rettszínházba feltétlenül 
jegyet kell szerezni, a 
Honthv Hanna. majd 
meglátod, micsoda szí¬ 
nésznő az. Igen, a Hon- 
thy, az se gyereklány 
már. és látod, ti úgy 


bántok velem, mintha 
kiskorú lennék. pedig 
alig tíz évvel vagyok 
idősebb nála, és a pesti 
lapokból olvasom, hogy 
még úgy táncol, énekel, 
jobban, mint a mai fia¬ 
talok. És a Váci utca! 
Azon majd végigsétálunk 
Meg a Kossuth Lajos ut¬ 
cán, elmegyünk az Asto¬ 
riáig, ott valami aluljáró 
épült. 

A program lassan ki¬ 
alakult és telítődött. 

Pesten a pályaudvaron 
várta őket az unokaöcs. 
taxi rendben, lakás rend¬ 
ben, minden rendben. 

— Anyád hogy van? 

— Köszönöm jól, csak 
kissé náthás. 

Etelka néni arca elko¬ 
morult: 

— Náthás? Nem. fiam. 
nem, nekem semmi ked¬ 
vem sincs nyolcvanéves 
korban náthát kapni. Ma¬ 
gad is beláthatod: nem 
mehetek ki hozzá. 

És nem is ment. Meg¬ 
nézte a Váci utcát, az 
Astoria aluljárót, az Em- 
ke aluljárót, Honthy 
Hannát, a Vörösmarty- 
nak átkeresztelt Zserbót. 
egyetlen élő testvérét pe- 
dik kétszer felhívta tele¬ 
fonon, aztán visszauta¬ 
zott. 

— Jövőre megint elme¬ 
gyek Budapestre, most 
már igazán meg kell néz¬ 
nem egyetlen élő testvé¬ 
remet — mondta Rózsi¬ 
nak és Terinek —, remé¬ 
lem, addigra kigyógyul a 
náthából. 

Gombó Pál 
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ISMERŐS 

UTCAKÉP 

- Úgy látszik 
itt is magyar 
útépítők dolgoz¬ 
tak ... 


Sajdlk Ferenc rajza 

\ 


IZt OQvASQaESJ 


HAZAFIAS FÜLBEVALÓ 

A Népszabadság egyik tárcájá¬ 
ban bukkantam az alábbi mondat¬ 
ra: „Elmerengett a jóképű vörös 
nőn, akinek fülében két libazöld 
golyó himbálódzott” 

Hogyan kerül a liba, úgy is, mint 
himbálódzó zöldség, a vörös nő fü¬ 
lébe? Nyilván ő hiányzott a nemze¬ 
ti trikolórhoz. 


KÉTÉLŰ AJÁNLAT 

Apróhirdetés: „Kulturált 
férfi molett hölgy ismeret¬ 
ségét keresi házasság cél¬ 
jából. Egy kisebb gyermek 
nem akadályt 

Vigyázat, hölgyeim! Az a 
kisebb gyermek egyszer 
megnő! 

KOLUMBUSZ ZSÖMLÉJE 

Napihír: Győrben új sütő¬ 
üzem nyílt. „Az üzem 30 
ezer darabbal több finom¬ 
süteményt, szaknyelven fe¬ 
hérárut gyárt a szükségle¬ 
teknél. Ezzel évekre előre 
megoldja az ellátás gond¬ 
ját.” 

Szerintem harmincezer 
többlet-zsömlével az ellá¬ 
tás gondját legföljebb ha 
egy fél napra oldja meg a 
győri üzem. Persze, el le¬ 
het tenni a többletet né¬ 
hány évre, csak félő. hogy 
akkor már a finomsüte¬ 
mény (szaknyelven fehér¬ 
áru) kevésbé lesz élvez¬ 
hető. 

MOSAKODNI 

VESZÉLYES? 

Idézet az Élet és Iro¬ 
dalomból: 

„A nyíratlan szakáll be¬ 


lelóg a levesbe, kiszűri a tésztát, 
tisztántartása is kockázatos.. ” 

Ki, vagy mi fenyegeti a nyíratlan 
szakállok tisztántartóit? A rendőr¬ 
ség? A KÖJÁL? Netán a galeri? 
Kezdem érteni a huligánokat: úgy 
látszik, a fölösleges kockázatok ke¬ 
rülése végett hagyják piszkosan 
szakállukat. 


KI KICSODA? 

Gyarmati Andreáról olvasom a 
Magyar Nemzetben: „Édesanyja 

edzője , Székely Éva társaságában 
indul útnak .. ” 

Valami tévedés lesz a dologban. 
Székely Éva nem Gyarmati Andrea 
édesanyjának edzője, hanem ma¬ 
gáé Gyarmati Andreáé. Andrea 
édesanyjáé már csak azért sem le¬ 
het, mivel ő maga Andrea anyja. 

Timár György 


■■■■ 

KITŰNŐ IDOMITÁS 



KITARTÓ UDVARLÓ 



— Értse meg, Dezsőké, nem leszek a felesége! . . . 



LEHET 

BARMI 


AZ 

INGBEN, 

PELENKÁBAN 
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A TEJIPAR ÚJDONSÁGA: 





Imádok fclvilágosíiá&l adói 


l. 

Tikkasztó hőség. Leszállók a 
buszról, s épp iramodnék át a na¬ 
pos oldalról az árnyékosra, amikor 
észreveszem, hogy alig kétszáz mé¬ 
terre egy bécsi rendszámú kocsiból 
kihajol valaki. Mellette a járdán 
hárman is állnak, de csak néznek 
egymásra nagy tanácstalanul. 

Két kezem tele mindenféle pak¬ 
kal, de törődöm is én ily csekély¬ 
ségekkel, futva iramodok az autó 
felé. Lihegve állok meg a Volks¬ 
wagen farmotorjánál, ahol arról tá¬ 
jékoztat az egyik magyar, hogy va¬ 
lami Battai utcát keresnek. 

— Hohó! Tessék csak rám bízni! 
— szólok. 

Azok hárman, fölszabadultan tá¬ 
voznak, én pedig, miközben kili¬ 
hegem magam, fogalmazom szépen 
németül a szöveget. Igaz, sokat fe¬ 
lejtettem az elmúlt harminc s egy¬ 
néhány év alatt, de a grammatikát 
Herczeg tanár úr jól a fejembe 
verte. Ma is tudom, hogy a felszó¬ 
lító mód — fordított szórendet kö¬ 
vetel, tehát: menjenek önök, az 
gehen Sie, azaz nem is gehen, mi¬ 
vel autóval vannak, s ilyenkor... 
hogyis ... ja, igen! Fahren (utazza¬ 
nak) és jobbra az ... hm ... meg¬ 
van! 


Már kezdem is mondani szép 
szabatosan a szöveget, a bécsi pol¬ 
gár hálásan mosolyogva bólogat — 
jeléül annak, hogy ért engem. Én 
izzadok és dadogok tovább, a ke¬ 
zemmel is segítek egy kicsit, ö 
mosolyog egyre és bólogat folya¬ 
matosan és én végül mondom, hogy 
alsó és elismétlem újra. 



Nagyon megelégedett és boldog 
vagyok, látom a bácsin, hogy ő 
szintén, már berregteti is az önin¬ 
dítóját, búcsúmosolyt ragyogtat fe¬ 
lém, majd szól zengő pesti dialek¬ 
tusban: 

— Koszi szépen, visszlát! — és 
megugratja a volkszit. 

2 . 

Megyek a Fő utcán, az önkiszol¬ 
gáló étterembe igyekezem. 

Az előtte levő sarkon — látom — 
áll egy Volga. A pilótája kihajol az 
ablakon, előtte táskás fiatalember 
vonogatja a vállát, majd odébb áll. 
Mások is mennek arra, de teszik, 


hogy nem hallják a sofőr szólón- 
gatását. Nem így én! 

Készségesen odalépek , kérdem , 
mit keresnek. 

— A Gyorskocsi utcát — mondja 
a sofőr és magyarázatképp hozzá¬ 
teszi —, úgy mondták odahaza, 
Nyíregyházán, hogy erre van vala¬ 
hol. 

— Rosszul mondták — csóválom 
a fejemet és nagyon érthetően, na¬ 
gyon pontosan elmagyarázom, hogy 
jutnak át Pestre, merre forduljanak 
a híd után, hogy közlekedjenek a 
Blaha Lujza téren , majd miként 
kanyarodjanak rá jobbra a Kör¬ 
útra, ahol az első mellékutca .. . 

Megelégedetten, boldogan térek 
be azután az önkiszolgálóba, meg¬ 
ebédelek komótosan, majd jóllakot- 
tan baktatok vissza a Fő utcán, 
hogy a ceglédieknél megvendégel¬ 
jem magam egy pohár borral. 

Épp lépnék be a poharazóba, 
amikor sikítva fékez mellettem a 
nyíregyháziak Volgája. 

— No, a szentségit magának — 
szól ki a sofőr minden bevezetés 
nélkül — , maga aztán jól elküldött 
minket. Pesten a Bérkocsis utca van 
és máskor vicceljen avval az ídes 
jaó ... — legyint egy sértőt, gázt 
ad és elhúz. 

Sólyom László 


SZERETI 

A 

HALÁSZLÉT 

— A víz forró, 
hal már van 
benne... 
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ÚSZÓLECKE A TENGERPARTON 


Es az idén melyik országba utazol kislányom? 

(„Eulenspiegel”, Berlin) 


AUTÓSTOP 


(„Slern”, Hamburg) 


LEBILINCSELŐ OLVASMÁNY 


(„Pourquoi Pás", Brüsszel) 


( n Rohács ' 


Pozsony) 


HAJÓOTON 


ÉRDEKLŐDIK A KAPITÁNY 


- És le ne vedd a szemedet 
bőröndökről!... 

( tt lei Paris") 


Emberek, nagyon mély itt a víz? 
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FURCSA 

Ugyan miért örülünk 
jobban a csőtésztának, 
ha az eladó a pult alól 
nyújtja át? 

alkoholista 

— Holnaptól kezdve 
nem iszom , De, hála az 
égnek, ma még ma van1 

SZŐLŐSGAZDA 

— Zala megyében van 
egy kis szőlőm. 

— Mennyi? 

— Körülbelül egy fél 
kiló. 



NOTESZ 


„Inget elhozni a Pa¬ 
tyolattól, zöldpaprikát 
vásárolni, elválni.” 

NAPLEMENTE 

— Sajnos, öregszem. 

— Miből gondolod, 
Erzsi? 

— Tegnap még ötven¬ 
négy férfi szólított meg 
az utcán: „Kisasszony, 
meghívhatom egy kávé¬ 
ra?” Ma már csak 



Áramszünet 


Csak az esti áramszü¬ 
netnél jöttem rá, hogy 
tévé nélkül is lehet él¬ 
ni. 

TAKARÉKBETÉT 

Brahovácz meséli: 

— Titkos, jeligés ta¬ 
karékbetétkönyvre tet¬ 
tem be a pénzem az 
OTP-be. Szerencsére el¬ 
felejtettem a jeligét. 


Ameddig nem jut az 
eszembe, legalább meg¬ 
marad a pénzem. 

MULATÓBAN 

Azt álmodtam, hogy 
az egyik pesti műsoros 
lokálban fellépett Maria 
Callas, De nem volt si¬ 
kere, mert fel volt öl¬ 
tözve. 



Életemben egyszer ta¬ 
láltam egy tömött pénz¬ 
tárcát. Akkor is kide¬ 
rült, hogy én vesztettem 
el egy órával ezelőtt. 

SZAKÍTÁS 

Cseng a telefonom. 
Ismeretlen női hang be¬ 
szél. Mielőtt elhebeg¬ 
hetném, hogy téves , 
magas fejhangon ha¬ 
darni kezd: 



— Te vagy az? Vedd 
tudomásul, hogy vége 
közöttünk mindennek. 
Tegnap este lehetetlenül 
viselkedtél. Soha többet 
nem akarlak látni. 

Hosszú szünet. 

— Egy szavad sincs? 

Fátyolosán szomorú a 
hangom: 

— Igazad van. Ami 
szép volt, szép volt, de 
elmúlt. 

— Gazember! 

Dühösen lecsapja a 
kagylót. Töprengve né¬ 
zek magam elé. Talán 
elhamarkodottan dön¬ 
töttem. Talán kölcsönös 
jóakarattal még tovább 
virágozhatott volna sze¬ 
relmünk . 

Galambos Szilveszter 



IRO—OLVASÖ TALÁLKOZÓ A KÖRÚTON... 
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FÁRASZTÓ ALIAS 




A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. A megfejtéseket 
legkésőbb szeptember 5-ig kell postára 
adni, csakis levelezőlapon erre a címre: 
Ludas Matyi, Budapest vm., Gyulai 
Pál utca 14. 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak 
akkor válaszolunk, ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A válasz nélkül ha¬ 
gyott küldemények megőrzésére nem vál¬ 
lalkozunk. 



ÁTKOZOTT TECHNIKA 


— Menekülj, Rómeó! Apóm ipari tévékamerát szereltetett az 
erkély előtti farai... 


KÉSZOL A „HIVATALOS FELSZÓLÍTÁS" 
































































































— Tisztelt bíróság! Kérem figyelembe venni, hogy a vádlott 
a sikkasztott pénzt az itt álló tanúra költötte. 


FELSZÓLÍTÁS 



- bocsánat, fényképezés előtt tessék a giccsadót befizetni!... 



VIGYÁZNI KELL A NAPOZÁSSAL 1 


KÖTÉLHÁGCSÓ 


SZEPTEMBERI RIADÓ 
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ÜTIJEGYZET SZOLNOK MEGYÉBŐL NYÍLT TÉR 


Fürdőzők paradicsoma 
lehetne ez a vidék, szám¬ 
talan melegvizű gyógyfor¬ 
rás található erre. Hogy 
csak kettőt említsek pél¬ 
daként: itt van a 96 fokos 
cserkeszölói hévíz, vala¬ 
mint a szoboszlóihoz ha¬ 
sonló összetételű gyógyvíz 
Berekfürdőn. Mégsem vált 
a szó igazi értelmében für¬ 
dőhellyé egyik sem. Több 
oka is van ennek: 

Egyik sincs téliesítve. 

Nem elég csinos, rende¬ 
zett a környező település. 

Kultúrálatlan a kereske¬ 
delem és a vendéglátás. 



És ami a legfőbb: min¬ 
denütt nagyon kevés a 
szálláshely. 

Hasonló a helyzet Szol¬ 
nokon, a megye székhelyén 
is, amely szintén bővelke¬ 
dik hideg-meleg vizű für¬ 
dőkben, s a jelenleginél 
sokkal nagyobb idegenfor¬ 
galmat bonyolíthatna le, 
ha gondoskodni tudna a 
vendégek kulturált elszál¬ 
lásolásáról. Egy belga üz¬ 
letembernek például na¬ 
gyon megtetszett a szolno¬ 
ki téesz lovasiskolája, és 
vállalta volna, hogy nya¬ 
ranta tömegesen hoz ide 
gyermekeket a hazájából, 


lovagolni tanulni. De sem 
a tiszaligeti kempinget, 
sem a város két öreg szál¬ 
lóját: a Tiszát és a Nem¬ 
zetit nem tartotta meg¬ 
felelőnek. 

Van ugyan egy harma¬ 
dik szállója is a városnak: 
150 ágyas, modern, kultu¬ 
rált. Ezt azonban nem 
vették igénybe a belgák, 
mert ők — ilyen fura a 
gusztusuk! — nem szeret¬ 
nek asztalfiókban lakni. E 
szálloda terve ugyanis — 
egyelőre — még valame¬ 
lyik fiókban hever, pedig 
három éve kész, és a szük¬ 
séges milliók is megvannak 
hozzá. Csupán azon múlt 
az építkezés elkezdése, 
hogy a szálloda tervezett 
helyét nem sikerült idő¬ 
ben szabaddá tenni, a ma¬ 
napság divatos kifejezés¬ 
sel élve: szanálni. 

Nem tudnám hamarjá¬ 
ban megmondani, hogy ez¬ 
zel a magyarázható, de 
semmiképp sem menthető 
késlekedéssel hány milliót 
sikerült viszont „szanálni” 
az idegenforgalom várható 
bevételéből. Tekintélyes 
összegre rúgna, bizonyára. 
Jutna belőle talán még az 
előbb említett, mostoha ál¬ 
lapotban leledző fürdőhe¬ 
lyek felkarolására is vala¬ 
mennyi pénzecske! 

Egyébként érdemes len¬ 
ne a szolnokiaknak egy kis 
tapasztalatcserére átruc¬ 
canni Gyulára, ahol a sa¬ 
ját erőforrások kiaknázá¬ 
sával, nagy társadalmi ösz- 
szefogással, néhány év 
alatt országos hírűvé nőtt 
fürdőtelepet létesítettek! 


HfMZÖRÁMA 



Az év elején vásároltam 
egy Neumann-típusú var¬ 
rógépet, mellyel állítólag 
gyönyörűen lehet hímezni. 
Sajnos, én a legnagyobb 
igyekezetem ellenére sem 


tudom kipróbálni varrógé¬ 
pem képességét , mivel hím- 
zőkeretet az országban se¬ 
hol sem tudtam vásárolni . 

Filléres holmi , de ná¬ 
lunk nem gyártják. Aki elő 
tudta szedni nagyanyja ré¬ 
gi , leánykori hímzökeretét 
a padlásról, az most sze¬ 
rencsés, mert a príma, új 
varrógépét még hímzésre 
is tudja használni. 

Én, sajnos , nem tartozom 
a fenti kiváltságosok közé. 

Jakabfy Sándorné 

Csorna, Mg. Technikum 


A CÍMZETT válaszol 


„Buktató” címen megje¬ 
lent észrevételükre közöl¬ 
jük, hogy a Margit-hídon, a 
szigeti bejárónál, a kordon 
egy részét nem szüntette 
meg főigazgatóságunk, ha¬ 
nem felelőtlen rongálok 
azt tönkretették, kitörték. 
A helyreállítási munkákat 
már megrendeltük. 

Fővárosi Tanács 
Közmű- és 

Mélyépítési Főigazgatósága 


A Ludas Matyi ez évi 33. 
számában megjelent „Táv¬ 
irat” című közleményével 
kapcsolatban vizsgálatot 
tartottam. S. Nagy István 
által az ügy rendezése ér¬ 
dekében feladott távirat 
díját töröltettem, a mu¬ 
lasztást elkövető ügyintéző 
ellen pedig szigorúan eljár¬ 
tam. 

Bakos Elemér 

igazgató 

Posta Központi Távíró 
Hivatal 


Ma már egy szálloda el¬ 
képzelhetetlen televízió 
nélkül. A szolnoki Nemzeti 
Szállóban is van tévé, csak 
éppen a vendégek nem 
nézhetik. A szoba ugyanis, 
amelyikben a készülék 
van, rogyadozni kezdett, 
életveszélyessé vált, be 
kellett csukni. Másik, al¬ 
kalmas szobát, úgy látszik, 
nem találtak erre a célra. 
S az a megoldás eszükbe 
se jutott, hogy valamelyik 
folyosózugban is ki lehetne 
alakítani egy kevés ötlet¬ 
tel, leleményességgel egy 
kis csinos tévésarkot... 


Ezúton közlöm azon is¬ 
meretlen, és magát „egy¬ 
szerű bedolgozó"-nak ne¬ 
vező hölggyel, aki a tánc¬ 
dalfesztivál második elő¬ 
döntőjén adott pontjaimat 
keveselvén, mint zsűritagot 
felhívott és „törjön el a ke¬ 
ze is, amelyikkel a ponto¬ 
zótáblát felemelte!!” kí¬ 
vánsággal illetett, hogy elérkezett az ideje sürgős 
munkakör-változásának: mint kiváló szakember, je¬ 
lentkezzék az ÁKTV-nál (Átkokat Kiszerelő Vállalat). 
— Kívánsága ugyanis a telefonálást követő tizedik 
napon teljesült. A bal kezem, amellyel a pontozótáblát 
a magasba tartottam, futballozás közben csuklóban el¬ 
törött ... 

Lévai Béla 

a „Rádió- és TelevízióúJság ,, főszerkesztője 




A napokban tértek át 
Szolnokon a négyjegyű te¬ 
lefonszámok használatáról 
az ötjegyűre. Büszkék erre 
a szolnokiak, hiszen az öt¬ 
jegyű telefonszám már 
nagyvárosias jelenség... 

Az utcai, nyilvános tele¬ 
fonok számának megjelö¬ 
léséhez viszont még két 
számjegy sem kellene. Bi¬ 
zonyára egy kézen is meg 
lehetne számolni, hány van 
belőlük. (Én csupán az ál¬ 
lomáson találkoztam egy- 
gyel.) Pedig enélkül már 
nem igazán város egy vá¬ 
ros manapság. 

(radványi) 


TORKIG TANTUSSZAL 

A Ferihegyi repülőtér 
előcsarnokában, a váró¬ 
csarnok lépcsőjénél négy 
telefonfülke is van egy¬ 
más mellett, tantuszhoz 
is könnyen lehet jutná, 
mert a kifogástalanul mű¬ 
ködő automata készség¬ 
gel kiszolgál bárkit érmé¬ 
vel. Ennek ellenére sem 
lehet onnan telefonálni, 
mert a távbeszélő készü¬ 
lékek perselye már torkig 
van tantusszal és egyikbe 
sem lehet egyetlen érmét 
sem belegyömöszölni. Sű¬ 
rűbben kellene ürítgetni 
a perselyt, s több gondot 
kellene fordítani arra, 
hogy a repülőtérről in¬ 
dulók, vagy oda megér- 
kezők zavartalanul tudja^ 
nak hazatelefonálni! 


ZAJ 

Együttérzéssel olvastuk a 
szabadsag-hegyi lakók pa¬ 
naszát a Fogas Vendéglő 
presszójában működő Wur¬ 
litzer miatt. Hasonló a 
helyzetünk nekünk is, akik 
a yörös Csillag Szálloda 
kertjében maximális hang¬ 
erősítővel bömbölő beat¬ 
zenekart vagyunk kényte¬ 
lenek minden csütörtökön, 
pénteken, szombaton és 
vasárnap du. V 2 6-tól késő 
estig hallgatni. Itthon sem 
dolgozni, sem pihenni, sem 
tévét nézni, sem rádiózni 
nem lehet. 

A szálló vezetősége me¬ 
reven elzárkózik attól, 
hogy csökkentse a hangerőt, 
vagy mérnök-szakemberrel 
valamilyen módozatot dol¬ 
goztasson ki a zajártalom 
megszüntetésére. A kerületi 
tanács pedig még a hely¬ 
színre sem hajlandó kijön¬ 
ni, hogy megállapíthassa 
az egészségre káros, a meg¬ 
engedettnél jóval nagyobb 
zajt! 

A Vörös Csillag Szálló 
környékén lakók 



H. T. 

Budapest 


ETIKETT 

Az ügyfél gyanútlanul tárcsázza a 34. számú ügyvédi 
Munkaközösséget, és amidőn egy női hang jelentkezik, ud¬ 
variasan azt mondja: 

- Kérem szépen dr. F. elvtársat. 

Mire a női hang, szó szerint: 

- Ez egy ügyvédi Munkaközösségi Itt nincsenek elv¬ 
társak, itt ügyvéd urak vannak ... A doktor úr, különben 
nincs bent. - És máris kattan a kagyló, így az ügyfél csak 
a süket, sehová nem vezető vonalba rebeghetné: 

- Alázatosan köszönöm, méltóságos asszony ... (ő) 


„Inkább bízza ránk !... 
15 éves gyakorlatunk van 
a színes filmek előhívásá¬ 
ban ” — hirdette a Fö- 
FOTÓ a Ludas Matyiban. 

Vakon hittem a bizalom- 
gerjesztő hirdetésnek, a ti¬ 
zenöt éves gyakorlatnak, 
nagy bizalommal adtam be 
tehát hívásra a külföldi út¬ 
ról készült Ferrania színes 
dia-tekercset a Múzeum 
körúti O FŐT ÉRT -üzletbe, 
ahonnan a FÖFOTÓ-hoz 
továbbították előhívásra. 
Határtalan bizalmamat 
nem rendítette meg az üz¬ 
letvezető megjegyzése sem, 
aki közölte, hogy a FŐFO- 
TÓ-nál átmenetileg leáll¬ 
tak a hívással, mert az ef¬ 
fajta filmek kékfátyolosak 
voltak, de már sikerült a 
hibát kiküszöbölni egy 
olasz vegyészmérnök segít¬ 
ségével. Még szerencsésnek 
is éreztem magamat és 


RAJUK BÍZTAM! 

örültem, hogy nem estem 
bele ebbe a peches szériá¬ 
ba. örömöm azonban nem 



sokáig tartott, hitem és bi¬ 
zalmam kártyavárként om¬ 
lott össze , amikor meglát¬ 
tam, hogy a filmkockákon 
az ég, a föld, a házak, a 
folyók, a személyek és a 
salzburgi vár is a fű, a 
spenót és a méregzöld nem 
túl változatos árnyalatai¬ 
ban tündököl. Vigasztalásul 
közölték, hogy mások is 
ugyanígy pórul jártak. Ér¬ 
deklődni kezdtem, hogy hol 
lehet a hiba: a filmanyag¬ 


ban, a tárolásban, a hívás¬ 
ban? Természetesen min¬ 
den reszort képviselője a 
másikban látta a hibát. Ezt 
majd remélhetőleg eldönti 
egy elfogulatlan szakértő. 

Figyelmesebben megnéz¬ 
ve a hirdetést, nyomban 
rájöttem, hogy a hiba ben¬ 
nem van. Rosszul értelmez¬ 
tem a szöveget és a rajzot. 
Világos, hogy így kellett 
volna: „Inkább bízza ránk! 
— mi is éppen úgy el tud¬ 
juk rontani, mint ön, de 
legalább nem kell önmagá¬ 
nak szemrehányásokat ten¬ 
nie, nem mérgelődik csa¬ 
ládja a méregzöld színek 
miatt, hanem nyugodtan 
szidjanak csak bennünket, 
nálunk jobban megoszlik a 
felelősség — nekünk ebben 
tizenöt éves gyakorlatunk 
van..” 

Dr. Varga Szabolcs 

3p. II., Frankéi Leó u. 86. 
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KÜLÖNÖS VALOOK 

Arthur Cameron Corbett úr válo- 
keresetet adott be felesége, Apní 
Ashley ellen azon a címen, Hogy 
az asszonyka - férfi. 

April Ashley neve néhánv évvel 
ezelőtt bejárta a világsajtót. Akkor 
még George Jamieson volt a neve, 
foglalkozására nézve pedig tenge¬ 
rész. Majd különféle műtétek jó¬ 
voltából nővé változtatták, azaz - 
orvosi vélemény szerint - visszaad¬ 
ták eredeti nemét. Ashley kisasszony 
(ezt a nevet választotta) énekelni 
és táncolni tanult, bárokban lépett 
fel, majd divatmodell lett belőle. 
Állítólag szép nő volt, s nem csoda, 
hogy Mr. Corbett beleszeretett, s el¬ 
vette feleséqül. Most válni akar tőle. 
Bár a válást még nem mondták ki. 
a válóok alaposnak látszik. Végül 
is ha valakinek a felesége férfi, ki- 
eqyensúiyozott, boldog házassáa 
alig képzelhető el. Hacsak ő maga 
nem nő véletlenül. 



► 




a misaö oötí 



lfogódottan, szégyen¬ 
kezve és zavartan 
léptem az abortusz¬ 
bizottság elé. Három komor 
tekintetű férfiú ült egy 
hosszú asztalnál és leple¬ 
zetlen megvetéssel mére¬ 
gettek. Az elnök, egy szi¬ 
kár, ősz hajú férfi, szigo¬ 
rúan kérdezte: 

— ön tehát el akarja 
vétetni? 

— Igen — rebegtem alig 
hallhatóan és lesütöttem a 
szemem. 

A jobb oldalán ülő köp¬ 
cös, vörös arcú, rekedt han¬ 
gon szörny ülködött: 

— Szégyenletes felelőt¬ 
lenség. íme, egy egészsé¬ 
ges. fiatal férfi. Az iratai¬ 
ból kiderül, hogy rendezett 
kei ülmények között él. 
szód lakása, megfelelő jö¬ 
vedelme van, és nem res¬ 
tell idejönni! 

A harmadik, egy busa- 
fejű, vehemens hústorony, 
magából kikelve förmedt 
rám: 

— Nem gondol arra. 
hogy abból a kis ötletből, 
mely a fejében megfogant, 
esetleg egy egészséges 
életerős gondolat szület¬ 
hetne? 

És rögtön átvette a szót 
az elnök. Hangja kissé 
reszketett és prófétaira 
volt hangszerelve: 

— Különösen most, ami¬ 
kor a nemzetnek minden 
épkézláb gondolatra szük¬ 


sége lenne. Tudja, hogy 
egyre kevesebb gondolat 
születik mostanában? Mert 
gyávák és felelőtlenek. 
Könnyebb egy ötletet el¬ 
vetélni, mint gondolattá 
árlelve megszülni! 

— Kérem szépen — he¬ 
begtem —, én egy szürke 
kis beosztott vagyok. Tes¬ 
senek elhinni, hogy a fő¬ 
nökeim sem néznék a dol¬ 
got jo szemmel. Az osztály¬ 
vezetőm meg is mondta a 
múltkor: „Jól nézne ki a 
vállalat, ha mindenki ne 
kiállna nagy gondolatokat 
szülni. Akkor ki dolgoz¬ 
na?” Értsék meg, kérem, 
nekem öt gyerekem, havi 
nyolcszáz forint OTP-rész- 
letem van, én nem enged¬ 
hetek meg magamnak 
ilyesmit... 

— Akkor miért nem vé¬ 
dekezik? Vagy nem tud 
vigyázni? — rivallt rám a 
hústorony. — Egyáltalán, 
mit használ maga gondol¬ 
kodás ellen? Hogyan biz¬ 
tosítja magát, hogy egy öt¬ 
let meg ne foganjon az 
agyában? 

— Kérem, én folyamato¬ 
san védekezek. Minden este 
végignézem a tévé műso¬ 
rát. Szinte falom a krimi¬ 


ket és kémtörténeteket. 
Szegény drága feleségem 
olykor szerez nekem régi 
békebeli pengős ponyvákat 

is. 

— Akkor hogyan történ¬ 
hetett meg mégis? — kér¬ 
dezte a köpcös. 

— A munkahelyén? — 
nézett rám fürkészve az 
elnök. 

— Nem, kérem — tilta¬ 
koztam. — Én a munka¬ 
helyemen sosem szoktam 
gondolkozni. Mint említet¬ 
tem, ezt a főnökeim nem 
nagyon szeretik. 

— Van fogalma arról, 
hogy kitől van? — tudakol¬ 
ta a köpcös és az arca még 
jobban nekiveresedett. 

— Az ilyenek soha nem 
tudják — legyintett meg¬ 
vetően a vehemens. 

*— Ezt visszautasítom — 
mondtam éles hangon. — 
Pontosan tudom az atyát! 

— Nevezze meg! — kiál¬ 
tott rám az elnök. 

— Bár nem kenyerem az 
indiszkréció, de önök előtt 
nem akarok titkolózni. 
Tolsztojnak hívják. 

— Lev vagy Alekszej 
Tolsztoj? — kérdezte az el¬ 
nök. 

— Tetszik látni, ezt nem 


jegyeztem meg — vallot¬ 
tam be szégyenkezve. 

— És hogyan történt? — 
meresztette rám szemét a 
kövérkés. 

— Pontosan emlékszem. 
Hétfő este volt, amikor 
nem sugároz műsort a té¬ 
vé. Nagyon unatkoztam, 
nem tudtam mit kezdeni 
magammal. Ténferegtem a 
lakásban, és ekkor jött a 
csábítás. A fiam — tudják 
milyenek ezek a mai fia¬ 
talok — mindenféle köny¬ 
vet hordoz haza. Eddig 
soha nem nyúltam hozzá¬ 
juk, de ezen az estén az 
unalom bűnbe vitt. Előbb 
csak nézegettem az egyik 
kötetet, aztán simogatni 
kezdtem, majd bevittem az 
ágyamba és lefeküdtem ve¬ 
le. Hajnalig olvastam ... 
Már másnap délelőtt érez¬ 
tem, hogy valami nincs 
rendben. Mindenféle gon¬ 
dolat feszítette az agya¬ 
mat. Délutánra már meg is 
mozdult és azután szünet 
nélkül motoszkált a fejem¬ 
ben. Ekkor rádöbbentem, 
hojy egy ötlet mocorog, és 
ha nem jövök ide, előbb- 
utóbb egy gondolat születik 
tőlem. Ezt a szégyent pedig 
nem tudnám elviselni! 


— Ostoba előítélet. Má¬ 
sokkal is megesett ez már 
— vigasztalt az elnök, 
majd rábeszélőre hangsze¬ 
relte orgánumát: — Szül¬ 
je meg azt a gondolatot! 
Ha nem érzi magát elég 
erősnek, hogy vállalja is, 
adja állami gondozásba, 
vagy keressen valakit, aki 
a magáénak vallja. 

— Kérem, nekem jogom 
van dönteni: megszüljem-e 
a gondolatot vagy sem. 

Határozott fellépésem 
nem maradt eredményte¬ 
len. Megkönnyebbülten ké¬ 
szültem távozni, de az el¬ 
nök utánam szólt: 

— Legközelebb legalább 
jobban vigyázzon — mond¬ 
ta és átadta a táncdalfesz¬ 
tivál dalainak három kötc 
tét. — Ez most a legújabb. 
Ez az adag jövő júliusig 
kitart. 

Azóta minden rendben 
van. A múltkor egy Johann 
Sebastian Bach nevű csá¬ 
bító megkísértett, de idejé¬ 
ben elővettem a kis köny¬ 
vecskéket, és eldubiduztam, 
hogy te vagy a lexebb, egy 
fiú a házból, a négy szürke 
fal közül, ahol én vagyok 
a Napóleon, aki nem eszi 
forrón a téglát. .. 

Abból a szédült, felelőt¬ 
len hétfő éjszakából pedig 
csak az itt leírt, elvetélt 
ötJet-embrió maradt ... 

ősz Ferenc 




- Urom! Egy kocsi-mosást kérek!... 


3 

























































RAVASZ EMBER 


VÉKONY FALAK 



KÉP A JÖVŐBŐL 


ÉJSZAKAI MŰSZAK 


IGÉNYES GYEREK 




— Előre megmondom, hogy kísérleti tankönyv 
bői nem tanulok!... 





I. 


A z osztályvezető hívatta: 

— Foglaljon helyet, Gom- 
Dos kartársnő! Nagyon meg 
vagyunk elégedve a munkájával. 

— Jólesik az elismerés. Igyekszik 
az ember ... 

— Foglalkoztunk az észrevételei¬ 
vel. ön szerint a fiók dolgozói meg¬ 
rövidítik a fogyasztót, az olcsóbb 
árut belekeverik a drágábba, ke¬ 
vesebbet mérnek, mint amennyi 
járna, és így tovább. 

— Sajnos, így van, osztályvezető 
kartárs. A többleten arányosan 
osztoznak. Két hónap alatt meg¬ 
győződtem róla. 

— A kollégái tiltakoznak. Mind 
a hárman kijelentették, hogy ön¬ 
nel - nem kívánnak tovább együtt 
dolgozni. 


— Tehát repülök ... 



— Szó sincs róla. ön becsülete¬ 
sen teljesítette a kötelességét. Kö- 
szönetünk kifejezése mellett, áthe¬ 


lyezzük a huszonhat és feles fiók¬ 
hoz. 

— Napi két óra villamoson. Egy 
óra oda, egy óra vissza. Itt lakom 
öt percnyire. 

— Száz forinttal emeljük a fize¬ 
tését. Meg kell értenie, hogy nem 
válhatunk meg három príma szak¬ 
emberünktől. ön csak két hónapja 
dolgozik a szakmában ... 

II. 

— Gondoljon arra, Gombos kar¬ 
társnő, hogy a huszonhat és feles 
fiók eddig csak elismerést kapott. 

— Nem hinném, hogy panasza 
lehetne rám, üzletvezető kartárs. 

— A munkája ellen nincs kifo¬ 
gásom, de a dolgozóink bizalmatla¬ 
nok önnel szemben. Nálunk egybe¬ 
forrt a kollektíva. Ebben a kis 
fiókban hatan építjük a szocializ¬ 
must azon a poszton, ahova ben¬ 
nünket állítottak. A kartársnő meg 
nyakunkra hozta az ellenőrzést. 
Ne is tagadja! 


— Mit tehettem volna?! Amióta 
csak itt dolgozom, szüntelenül 
nyugtalanítanak a visszaélések. Itt 
is azt tapasztaltam, amit az előző 
munkahelyemen. 

— Mit ért el vele? Az ellenőrzés 
nem talált kifogásolni valót. 

— Elég hiba! Az ember belefá¬ 
rad, elcsügged ... 

— Inkább az a hiba, kartársnő, 
hogy magával sehol sem 'bírják ki 
a kollégák két hónapnál tovább ... 

III. 

— Nem kertelek, Gombos kar- 
társnő, fenntartásokkal fogadtuk, 
hogy hozzánk helyezték, a kilenc¬ 
venöt és feles fiókba. A kollégáink¬ 
tól rossz információkat kaptunk 
önről. Mindenbe beleüti az orrát, 
jelentget a központnak, megbontja 
a kollektíva egységét. Aztán egy¬ 
két hónap alatt lejáratja magát, és 
odébbáll. 

— És önök, miként vélekednek 


rólam, kedves kartársam? Elvégre 
itt dolgozom . .. 

— Még csak egy hete dolgozik 
nálunk. Ez túlságosan rövid idő. 
Éppen ezért tartjuk helyesnek, hogy 
már most beszélgessünk zavarta¬ 
lan együttműködésünk lehetőségei¬ 
ről. Én most a kollektíva megbízá¬ 
sából járok el, az ön érdekében. 

— Köszönöm a jóindulatát. 

— Nyolcán dolgozunk itt, a ki¬ 
lencvenöt és feles fiókban. Min¬ 
den attól függ, hogy maga bele 
tud-e illeszkedni a mi kis kollektí¬ 
vánkba. Mindenki egyért, egy min¬ 
denkiért ... 

— Nemes gondolat. 

— Na, látja. Kétszáz forint az e 
heti részesedése. Nálunk karriert 
csinálhat... 

— Tudja mit, kartársam? Ide a 
gubát! Benne vagyok a kollektívá¬ 
ban. 

Földes György 














































































































































VÁLASZTÁSI GYŰLÉSÉN 

Nyugot-Németorszagban tető¬ 
pontjára hág a választási küzdelem 
A hamburgi Stern írja: 

Egy választási gyűlésen valaki 
közbekiált: 

- Mondja, miért lett maga egyál¬ 
talán képviselőjelöl*? 

Az emelvényen álló férfiú elvörö¬ 
södik. 

- Kikérem magamnak az ilyen 
személyeskedést! Hagyjuk ki a já¬ 
tékból a feleségemet! 




Várnai György rajza 


BALATONI FORGALOMÉI LENŐRZÉS 


AMI JÁR, AZ JÁR 


„Hogy van?" állít meg Kovács úr, és kezdem: 

„Most épp rosszul, mert..." De itt közbeszól: 

„Én is! Nagy zűrben vagyok, mert költöztem! 
Elcseréltem a lakást csudajói! 

Már kifestették, csiszolják a padlót, 
még kicserélem mind a két szobát..." 

Mennék, de folyton veti a szó-lasszót, 
s fél óra telt el, mikor elbocsát. 

Varga úr jön most szembe s kérdi: „Hogy van?" 
Kíváncsi vagyok, vajon mit felel, 
s kezdem: „Fél lábbal mára..." Közbekottyan: 
„Én most egy telkem felét adtam el, 
de rögtön vettem víkendházzal máshol. 
Fürdőmedence! Kovácsolt a rács!" 

Taglalja, házán mit ácsol, kopácsol, 
s egy órán belül nincs szabadulás. 

„Hogy van?" Szabó úr penderül utamba. 

„Éppen haldoklóm. Holnap már sehogy. 

Ugyanis ..." Dehát szól, szavamba szabva, 
s vállamra csap, hogy térdem belerogy: 

„Tyű, hogyha biztos holnapi elhunyta, 
jó, hogy velem ma még összeszaladt! 

Kocsit készülök venni, amint tudja. 

Hallgassa meg a bonyodalmaikat!" 

Leszkai András 


ÚTJELZŐ 


ESZAK-IRORSZAGBAN 


- Nézze, az ablak nyitva van, és a tisztviselő alszik. 

— Biztosan az orvos rendelte neki, hogy nyitott ablaknál 
aludjon. 


— A termelésünk csökkenésének okait kutató főosztályt 
ezennel megnyitom. » 


Szűr-Szabó József rajza 


- Ha nem vezet szabályosan, visz- 
szavisszük Budapestre! 


FÖ A MEGÉRTÉS 



































































































































































TEXASBAN NÉZŐPONT 



úcö8§is? (s$0í? lA(MK & 


A z iskolai történelemórá¬ 
kon azt tanították ne¬ 
künk, hogy azért törtek 
be hozzánk a tatárok, mert 
gyenge volt az ország védel¬ 
me. Kevés vár védte hazánk 
határait, s népünk nem véde¬ 
kezett szervezetten a tatár 
hordák ellen. A múlt héten 
rájöttem a valódi okra. Éppen 
a munkából baktattam haza¬ 
felé, amikor az utcánkban 
épülő négyemeletes lakóház 
elé értem. Két éve készül ez 
a ház, s most tartanak a har¬ 
madik emeletnél, öten dolgoz¬ 
tak az építkezésen. Megkér¬ 
deztem a brigádvezetőt: miért 
megy ilyen lassan a munka? 

— Kapacitáshiány, munka¬ 
erőhiány, télen a hideg, nyá¬ 
ron meg a kánikula! — so¬ 
rolta az okokat a derék em¬ 
ber. És valamelyik agyteker- 
vényemben máris megjelent 
egy kép. Jó királyunk, IV. Béla 
lovagolt kíséretével hazánk 
határain, várépítésre alkalmas 
vidéket keresve. Egy meredek 
hágó előtt lefékezte lovát, és 
felmutatott a sziklaoromra: 
„Álljatok meg! Elrendelem, 
hogy ezen a szent helyen épít¬ 


setek várat, még mielőtt 
Dzsingisz kán nyakunkra küldi 
seregeit!” — adta ki a pa¬ 
rancsot. 

Másnap már összeült a mi¬ 
nisztertanács, és meghallgatta 
az építésügyi miniszter tervja¬ 
vaslatát a csajogaböcsödi vár 
építéséről. A tanács négynapos 
vita után engedélyt adott a 



tervek elkészítésére. Egy hó¬ 
nap múlva tervpályázatot ír¬ 
tak ki a vár építésére, mert a 
tervek nem nyerték el a király 
tetszését. Három hónap múlva 


egy olasz származású építő¬ 
mester tervét fogadták el. 
Csakhogy a csajogaböcsödi 
községi tanács pert indított a 
király ellen telekkisajátítás 
miatt. Négy hónap múlva vé¬ 
gül is a király nyerte meg a 
pert, azzal az indokolással, 
hogy akár jönnek a tatárok, 
akár nem, a vár előbb-utóbb 
idegenforgalmi látványosság 
lesz. 

így az eredetileg tervezett 
fél év helyett, nyolc hónap 
múlva kezdődhetett meg a vár 
építése. A kivitelező vállalat 
azonban csak lassan haladt az 
alapozással. Munkaerőhiányra, 
anyaghiányra és a nagy me¬ 
legre hivatkozott. Sok kőmű¬ 
ves és segédmunkás inkább a 
tárkonybücsködi várépítéshez 
ment, mert ott magasabb óra¬ 
bért fizettek és szabad szombat 
is volt. Végül is módosítani 
kellett a kollektív szerződést, 
Csajogaböcsödön is megadták 
a szabad szombatot és az óra¬ 
béremelést. IV. Béla írásban 
és szóban is megsürgette a 
várépítést, de hiába: az építő¬ 
anyagok csak késve, vagy 
egyáltalán nem érkeztek meg, 
és lassan szökdösni kezdtek az 
emberek. Az egyik TEFU-so- 
főrtől megtudták ugyanis, hogy 
a tatárok már útban vannak 
Csajogaböcsöd felé. 

IV. Béla futárt küldött,.hogy 
a várat legkésőbb három na¬ 
pon belül adják át rendelteté¬ 
sének. Az olasz építőmester 
azonban bejelentette, hogy 
legőszintébb fájdalmára, kép¬ 
telen befejezni a várat. A 
két főbástya tervezésébe 
ugyanis hiba csúszott, ezért 
le kellett bontani, ezenkívül 
a tanácsterem és az angol 
WC is hiányzik, és ő nem 
végez félmunkát. Katonaság 
addig be ne tegye a lábát a 
várba, amíg el nem készül 
vele. IV. Béla haját tépte, ami¬ 
kor a futár visszaérkezett a 
hírrel. Azonnali hatállyal le¬ 
váltotta az építkezés vezetőit. 
Az odaérkező új vezetők 
azonban már csak üszkös ro¬ 
mokat találtak a vár helyén. 
Időközben ugyanis megérkez¬ 
tek a tatárok. 

Környei Tibor 


MAI JANCSI ÉS JULISKA 



— Lefogadom, hogy építési engedély nélkül fusizta ősz 
sze a házikóját az öreglány. 



- Hányadik emeletnél tart, János bácsi? 

- Lehet vagy huszonhetedig. 

- Alckor abbahagyhatja ... 


BE KELLENE VEZETNI 



— Bocsánat, alkoholszondás vizsgálat... 
















































































ARCKÉPEK GRAFOMÁNIÁBÓL 


Cz. J. barátom azt mond¬ 
ta, hogy Magyarországon 
másfél millió költő és író 
él. 

De az ő tippje még na¬ 
gyon szerény volt. 

B. B. szerint hazánkban 
mindenki író vagy költő. 
E foglalkozás alól a kor¬ 
mány indokolt esetben föl¬ 
mentést adhat. Bár ilyesmi 
az utóbbi száz évben nem 
fordult elő. 

K. G. E. azonban erre is 
rálicitált. 

Szerinte hazánk minden 
egyes lakosára másfél köl¬ 
tő esik. 

Ügy látszik, mégse va¬ 
gyok jártas a szakmában. 
Hiszen a lehetőségekhez 
képest elenyészően kevés 
költőt és írót ismerek. 
Mindössze tizenkétezer-hat- 
százötvenet. 

Ebből a csekély töredék¬ 
ből mutatnék be néhányat. 

A kitartó. Folyton a nyo¬ 
momban van. Naponta 
négyszer-ötször is megláto¬ 
gat a szerkesztőségben, 
vagy ha nem ér rá, fölhív 
telefonon: portás, telefo¬ 
nos kisasszony már a roko¬ 
nomnak képzeli. Egy kár¬ 
vallott rokonnak, akit gá¬ 
ládul kitúrtam az örökség¬ 
ből. Ezenkívül ugyanabba 
a kocsmába jár, ahová 
esténként betérek, cigaret¬ 
taadagját a lakásomhoz 
legközelebb eső trafikban 
szerzi be, és az én susz¬ 
teromnál talpaltat. Megfi¬ 
gyeltem továbbá, hogy 
ugyanazon az autóbuszon 
utazik haza Kispestre, 
amellyel én ellenkező 
irányba, Farkasrétre uta¬ 
zom. Ha szemet vetek egy 
nőre, biztosan az ő meny¬ 
asszonya, s valahányszor 
kihozom kabátomat a tisz¬ 
títóból, ő is benne van. 

A bátortalan. Rendszerint 
nem maga jön a szerkesz¬ 
tőségbe, mások komissióz- 
nak helyette. Egy anya. 
Egy feleség. A mama el¬ 
mondja, hogy a fia na¬ 
gyon szófogadó gyerek, 
nem iszik, nem kártyázik, 
nem jár nők után: egyet¬ 
len öröme a versírás. Hát 
nyúljak a hóna alá. Egy 
kis lökés kellene most a 
fiúnak. S majd meglátom, 
mennyire fog iparkodni... 
Míg a feleség a kegyeimbe 
akarja riszálni magát. Tes¬ 
ti látványosságokkal tere¬ 
li el figyelmemet a ritmi¬ 
kai zökkenőkről. Később 
esetleg sír is. Panaszkodik, 
hogy a férjét búskomorrá 
teszi a becsvágy, elhanya¬ 
golja őt, goromba. Már fél 
éve nincs közük egymás¬ 
hoz. Hát élet ez? Némi bá¬ 
torításért azonban nagyon 
hálás lenne. 

A magabiztos, ö biztos a 
dolgában, a zseniket min¬ 
dig elnyomták, gondoljunk 
József Attilára. Ezért van 
válságban a sajtó, a könyv¬ 
kiadás. A perc-emberkék 
- dáridója ez. Különben meg¬ 
jegyzi, hogy Schöpflin Ala¬ 
dár a negyvenes években 
k* akarta adni egyik tetra¬ 
lógiáját, a kéziratot már 
szedték is a Franklinnál, 
egészvászon kötésben, de 
beleszólt a történelem: 
Schöpflin meghalt, a 
Franklint lebombázták. Az¬ 


óta nem is próbálkozott se¬ 
hol. Nem látta értelmét. 
Mert nézzem meg a sajtót: 
egy nemzeti közszégyen, ol¬ 
vassam el a saját lapom¬ 
ban közölt novellákat Is; 
egy pökedelem — a nép 
undorral fordul el ái ilyeá* 
mitől. De hiába határozta 
el, hogy nem rakja kí 
gyöngyszemeit ezen a Ci¬ 
gányvásáron. A jobb ízlésű 
emberek most már zajosan 
követelik: lépjen elő a ho¬ 
mályból. 

Az alázatos. Egyelőre 
csak tanácsot kér, segítsé¬ 
get. Mint ember az ember¬ 
től. ö tudja, hogy vala¬ 
mennyi betűt még nem is¬ 
meri. Ezért a versei nem 
elég érettek. Rímek, rit¬ 
mus? Hát azzal sincs tisz¬ 
tában. De neki van ideje. 
Ráér. S ha kellő segítsé¬ 
get kap, majd csak beleta¬ 
nul ebbe a faramuci mes¬ 
terségbe ... Az sem baj, 
ha a szerkesztő úr most 
nem tud foglalkozni vele. 
Megül ő szépen a sarok¬ 
ban és vár. Esetleg elvégzi 
az íróasztal körüli teendő¬ 
ket. Kitakarít. Csak ígér¬ 
jem meg, hogy elolvasom a 
verseit, és rámutatok a hi¬ 
bákra ... 

Aztán itt vannak a töb¬ 
biek: 

A titokzatos: aki tudja, 
hogy minden a protekción 
múlik, kéz kezet mos, de 
neki is van valakije „oda¬ 
fent”, egy befolyásos sze¬ 
mély, csak egyelőre nem 
árulja el a nevét, majd ha 
rám telefonál, meg fogok 
lepődni. Az anyagias: aki 
eddig nem fecsérelte írás¬ 
ra az idejét, most azonban 
leszázalékolták, vagy a lá¬ 
nyát akarja kiházasítani, 
vagy beázott a tető — hát 
jól jönne egy -kis pénzecs¬ 
ke, amiért nem kell meg¬ 
dolgozni, a lyukak betö¬ 
mésére, értsem meg. A bő¬ 
kezű: aki félrehív, s bizal¬ 
masan közli, hogy fele¬ 
részben lemond a honorá¬ 
riumról, fogadjam el, há¬ 
lából a fáradozásomért, 
esetleg az egész összeget is 
fölcsíphetem, ne legyenek 
aggályaim, mindannyian a 
piacról élünk, szerkesztő 
úr. A naiv: aki ajánlóleve¬ 
let hoz valamelyik szerve¬ 
zettől, vidéki MÁV-fel- 
ügyelőségtől, kisipari szö¬ 
vetkezettől, vagy dalárdá¬ 
tól, pecséttel igazolva, hogy 
alulírottaknak nincs kifo¬ 
gásuk a versek közlése el¬ 
len, sőt azt a szerző jó 
munkájára való tekintettel, 
hasznosnak is tartanák ... 

De a legrejtélyesebb 
szerzőt a végére hagytam. 

Múltkor hajnali három¬ 
kor, a vonatra készülődve, 
fölhívom az időjelző auto¬ 
matát. Hát ráismerek egyik 
fiatal költőnk hangjára. 
„Három óra . .. huszonhét 
perc ... negyven másod- 
perc” — mondja a készü¬ 
lékbe, majd búg egyet és 
így folytatja: „Engedje 
meg, szerkesztő úr, hogy 
felolvassam legújabb köl¬ 
teményemet .. .” 

Hiába, pályát kell vál¬ 
toztatni. 

Galsai Pongrác 



- Hogy akartok hazajönni Vietnamból, ha még mindig itthon vagytok?!... 




. KÉNYSZERKÉPZET 



Mjfeküldött rajzokra és kéziratokra csak afc- 
W kor válaszolunk , ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 


ÖNKISZOLGÁLÓ KÖZÉRT 



VESZÉLYES 

SZAKMA 


- Dezső, azon¬ 
nal 'kikéred a 
munkakönyvedet! 











































MEGÍEPETÉS A DINNYEPIACON 


VESZTESÉGES ÖZEM 






4 világ ANEKtm kincséből 


Egy társaságbeli hölgy 
megkérte Jean-Paul 

Sartre- 1, hogy magyarázza 
el neki néhány szóban Az 
ördög és a jóisten című 
(nálunk a Thália Színház¬ 
ban játszott) művének tar¬ 
talmát 


— Az első felvonásban 
— felelte Sartre — a fő¬ 
szereplő a jóistent keresi. 
A második felvonásban az 
ördögöt. A harmadik fel¬ 
vonásban megtalálja az 
embert. 

— Hja — fanyalodott el 
csalódottan a jámbor dáma 
—, hiszen akkor az egy 
ateista színdarab! 


Eugéne lonesco, az is¬ 
mert román származású 
francia színpadi író, az ab¬ 
szurd drámák egyik atya¬ 
mestere, új darabjának pró¬ 
báját figyelte. Mennél job¬ 
ban belemerült a színpadi 
játékba, annál kevésbé tud¬ 
ta leplezni elégedetlenségét, 
vállát vonogatta, száját hú¬ 
zogatta, szótlanul, de fel¬ 
tűnően viszolygott. 

— Nem tetszik valami? 

— kérdezte végül a ren¬ 
dező. 

— Pontosan ez a helyzet 

— felelte lonesco. — Va¬ 
lami nem tetszik nekem. 
Éppen ezért ma este, ahogy 
hazaérek, előveszem a da¬ 
rabomat, gondosan újra vé¬ 
gigolvasom: hogy megálla¬ 
píthassam: én írtam^e egy 
csapnivaló darabot, vagy 
az ön rendezése csapniva¬ 
lóan pocsék. 


Salvatore Quasimodo, a 
nemrég elhunyt olasz köl¬ 
tő, sokat és szívesen fog¬ 
lalkozott a fiatalabb poéta¬ 
generációval. Egy alkalom¬ 
mal egy halom modern té¬ 
májú, de rendkívül gyenge 
versélménnyel kereste fel 
egyik ifjú „költőtársa”, s 


Quasimodo lelkiismerete¬ 
sen el is olvasta a gyatra 
műveket. 

— Fiatal barátom — 
mondotta aztán a versfara¬ 
gónak —, költeményei ér¬ 
dekesek, rendkívül érdeke¬ 
sek. Nyugodtan mondha¬ 
tom, olyan gondolatok van¬ 
nak bennük, amelyekről 
sem Leopardi, sem Baude¬ 
laire soha egy sort le nem 
tudott volna írni. 

— Mester — rebegte a 
költőcske lázasan — szóhoz 
sem jutok a gyönyörűség¬ 
től. Boldog lennék, ha rész¬ 
letezné, hogy milyen gon¬ 
dolataimra gondol ... 

— Hát például azokra — 
felelte Quasimodo —, ame¬ 
lyekben a filmről, a rádió¬ 
ról és a televízióról van 
szó! 


Színművek, regények 
szakmai megállapításai el¬ 
len számos esetben tilta¬ 
koznak az érdekeltek. A 
tiltakozások legtöbb eset¬ 
ben oktalanok, sőt ostobák, 
viszont az észrevétel, amit 
Francois Mauriac, Nobel- 


díjas író, a Francia Akadé¬ 
mia tagja, Tűzfolyam című 
regényével kapcsolatban 
kapott, egyenesen szelle¬ 
mesnek mondható. 

Mauriac regényében a 
következő mondatot talál¬ 
juk: El sem képzelhető 
szörnyűségesebb dolog , 
mint a dél-olaszországi 
vasutak másodosztályú fül¬ 
kéjében utazni, nyáron. 

A Dél-olaszországi Vas- 
útigazgatóság következő¬ 
képpen helyesbítette az 
író megállapítását: 

— ön regényének vonat¬ 
kozó részében téved, Uram. 
Harmadosztályú fülkéink- , 
ben utazni nyáron a másod- •* 
osztálynál is szörnyűsége¬ 
sebb . 

Békés István gyűjtése 


HALHATATLANSÁG 


—-D 


Lij’Mi 1 h'j 

mmíiiifc 


A Balaton veszprémi partján, az is¬ 
mert fürdőhelyen üdültem. Egy hűvös 
délután kis társaságommal túl a falun, 
a szépen művelt szőlők között sétáltunk. 

Itt egyikünknek az a furcsa ötlete tá¬ 
madt, hogy jó lenne egy kis Balaton 
melléki bort inni. Hogyan fogant ez a 
furcsa vágy, miféle áttételes asszociá¬ 
ció szülte, miként fertőzte meg a kis 
társaságot, pszichológus legyen a talpán, 
aki ki tudja bogozni az ilyen mélytu- 
datbeli bonyolultságokat. 

Fokozza a bonyolultságot, hogy el 
voltunk mi látva borral — bőven. A 
népboltban, a gombában kapható volt 
szekszárdi kadarka, egri leányka, sop¬ 
roni kékfrankos, sót csongrádi, helvé- 
ciai, meg bácskai szőlőtermék, nem be¬ 
szélve a night clubról, ahol tokaji 
aszúval is szolgáltak. 

Vajon miért épp Balaton melléki bor¬ 
ra támadt gusztusunk? Ki érti ezt? Én 
nem. Nem is nagyon törtem rajta a 
fejem, hanem az ősi csakazértistől ösz¬ 
tökélve, vállalkoztam rá, hogy szerzek 
bort — mégpedig közvetlen a termelő¬ 
től. 

Kis társaságom egy emberként neve¬ 
tett: nem adnak a gazdák, mert tilos. 

— Adnak annak, aki ért a nyelvü¬ 
kön — fölényeskedtem. — Majd meg¬ 
látjátok! 

Mentünk tovább. Itt is, ott is előbuk¬ 
kantak a kis présházak, nyitva volt az 
ajtaja majd mindegyiknek, előttük ült 
a gazda, hol egyedül, hol meg társaság¬ 
ban. Ez utóbbi esetben iszogattak. 

Barátaim csipkelődő nógatására végre 
kiválasztottam egy kis présház előtt pi¬ 
pázó bácsit. Odaléptem hozzá. 

— Adj’isten, jó napot — köszöntöt¬ 
tem, s közben hátrakacsintottam, hogy 
figyeljék a csíziót. 

— Jó napot — fogadta köszöntésemet 
az öreg. 

— Mit gondol a bácsi, kapunk esőt? 
— böktem a felhős égre. 

— Hát... nagyon ígéri a meteoroló¬ 
gia. 




— Jól jönne most a szőlőnek, igaz-e? 

— Ha nem jéggel jön, elfogadnám. 

— Eddig, úgy látom, szépen fejlőd¬ 
nek a szemek. 

— Hát... fejlődnek, fejlődnek. 

— Tavaly jó termés volt, igaz-e? 

— Hát... megjárta. 

— El sem fogyott, igaz-e? — fordul- 
tem egyenesbe és diadalmasan pillan¬ 
tottam a dűlőúton várakozó társaságra. 

— Hát... kinek hogy — villogott 
rám összevont szemöldöke alól a bácsi. 

— Azért akad még a hordó alján, 
igaz-e? — hunyorítottam rá cinkosan. 

— A hordó alján? Ezt hogy tetszik 
gondolni? — nézett rám gúnyosan. 

— Hát csak úgy, hogy... izé — há¬ 
pogtam — azaz, hogy a bácsinak is kell 
valamit innia. Egy-két pohárhoz jussa 
van naponta. 

— Megiszom én négyet-ötöt is. Meg 
én! De nem a hordó aljáról! 

Ez a felkiáltójel, meg a nézése egy¬ 
szeriben elvette bátorságomat. Megér¬ 
tettem belőle a nagy-nagy bizalmatlan¬ 
ságot, az egyértelmű elutasítást, sőt a 
rendreutasítást, hogy mit faggatom. 
Tudtam, itt nincs több keresnivalóm, s 
azon próbálkoztam, hogy magam, a bá¬ 
csi és főképp kis társaságom előtt tisz¬ 
tességgel vonuljak vissza. 

— Váljék kedves egészségére — ha- 
bogtam és óvatosan, de sietve hátrál¬ 
tam. Társaságomhoz érve, nem kertel¬ 
tem: — Hát ez nem sikerült, majd meg¬ 
próbálom a következőnél. — Evvel in¬ 
dultam is tovább. 

— Halló, hé! — kiáltott ekkor utánam 
a bácsi, s hogy megfordultam: — Hiába 
próbálkozik máshol, olyan bort, mint 
nálam, nem kap az egész hegyen. 

Megtorpantam, aztán visszamentem. 
A bácsi bevitt a pincébe, ahol két hosz- 
szú polcon sorakoztak az eladásra szánt 
palackok. 

— Literje huszonöt, meg az üveg ára 
— mondta. — Mennyit tetszik paran¬ 
csolni? 

Sólyom László 





TÚLZSÚFOLT VAROS 


Menjünk, kérem, előbbre! Más is akar sétálni! 



FEJLŐDÉS 


A STRÉBERSÉG TETEJE 


főnőkkeM^' ° em ^ pes ' ^° 9y ® szrev étesse magát a 


VESZÉLY A 



- Mi történt a szélsőnkké! 

- Összeütközött a hátvédd 


SZÉLEKEN 



? 

A, azóta énbasadása van ... 



Úristen! Magára nyitotta a gázöngyújtót? ... 


ÖNGYILKOSSÁGI KÍSÉRLET? 



ÜLDÖZÉS 

Hölgyismerősöm, Kató, lihegve 
bukik be az eszpresszó ajtaján. Fel- 
dúltan meséli: 

— Idáig futottam. Egy férfi... 

— Üldözött? — kérdem együtt¬ 
érzéssel Katót 

— Dehogy. A volt vőlegényem. 
Én üldöztem. De elmenekült, a gaz- 



Mari néni éjjel negyed kettőkor 
kihívatta a mentőket és így szólt 
a mentőorvoshoz: 

— Kedveském! Legyen már szí¬ 
ves felírni nekem tíz iszap pako¬ 
lást ... 


ÉJSZAKAI ÉLET 

külföldi barátom megállapította, 
hogy Budapesten nappal is van éj¬ 
szakai élet. 




MAI ISMERKEDÉS 

— Szép kisasszony, megkínálha¬ 
tom egy autóbuszjeggyel? 

DUGÓHŰZó 

— ön hogyan lett alkoholista? 

— Születésnapomra kaptam egy 

gyönyörű dugóhúzót. Sajnáltam, 
hogy használatlanul hevei a szek¬ 
rényben . .. 



— Kérem, a titkárnővel szeret¬ 
nék beszélni. Halaszthatatlan ügy¬ 
ben. 

— Sajnálom. Nagyon fontos le¬ 
velet gépel. Talán átadhatnám az 
üzenetet? 

— Akárkivel nem állok szóba, 
ön kicsoda? 

— Az igazgató vagyok. 

— Akkor mondja meg, barátom, 
az Évikének, hogy négykor várom 
a szokott helyen. 



PÉNZ 

— öregem, fel tudsz váltani egy 
százast? 

— Parancsolj. 

— Remek! Tehát van pénzed. 
Adj egy Ötvenest elsejéig! 

Galambos Szilveszter 





































































































































































rgy fukar házaspár Gabrovó- 
^ ból Rómába érkezik. 

— Mi mindent meg akarunk 
nézni Rómában. Ha reggeltől 
estig járjuk a várost , hány napra 
van szükségünk? — kérdik a 
szálloda portását. 

— Legalább négy napra. 

Két nap múlva kérik a szám¬ 
lát. 

— Hogy tudtak két nap alatt 
mindent megnézni? — csodálko¬ 
zik a portás. 

— Ügy. hogy Róma felét én , 
a másik felét a feleségem nézte 
meg. 


INTRIKA 
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E gy apa új cipőt vásárolt a 
'iának. Este sétálni men¬ 
tek. Útközben a papa meg¬ 
kérdezte a gyerektől: 

* — Ivancso, az új cipő van 
rajtad? 

— Igen. 

Mire az apa: 

— Akkor lépjél fiam na¬ 
gyobbakat. 



DEFICITES ÜZEM 







A PROTEKCIÓS 



FELSEGJELZES 



II et gabrovói barát vendég- 
■* ségbc megy. Amikor a 
vendéglátó ajtajához érnek, az 
egyik lábával kezdi rugdosni 
az ajtót. 

— Miért csinálod ezt? — 
kérdi a másik. 

— Azért, mert a háziak 
ilyenkor azt hiszik, hogy mind 
a két kezem tele van ajándé¬ 
kokkal és gyorsabban nyitnak 
ajtót. 


M egkaptad a legutóbbi le¬ 
velemet? 

— Azt, amelyikben száz le - 
vát kérsz kölcsön? 

— Azt. 

— Nem kaptam meg. 



UJ OKTATÁSI FORMA 






















































































































































































































s<i«&«WAt*' 


..eGtí .00 TURISTa 
. . TGRK6PPGL, 

uTiKaiauzzaL! 


/ BEFÜTOIT \ 

AZ ŐSZI VÁSÁRON A 

A MAGVAK ÉDESIPAR 
PAWÍÚNJÁBA 


FALAT 

AZ ŐSZI VÁSÁRON 


Dán vezet. 


AZTATOPORRA 

ÖnmuHöd oen 
tisztítja a pefetó 
és hasonló futtát 


MWSt 


epecmáln^meggy 

GVÜMÖLCS 


4z ŐSZI VÁSÁR 
ÉLELMISZERI FARI 

pavilonjában 

szatehacsadas 


az élelmiszeripari 
DWILONm 


KERAVILL 



Minden kicsinek 



saját kocsit! . 

OTP hitellevélre is 



kapható 




y 


(1 

■ORVIN 

"llllliiiiiiimn 

VSs 

■r •.a'-./obb 

^ VAlASZTfK 



































































































A KIS ATLASZ 
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A filmrendező és az író nem szereti a szomorú dol- 


már hosszú ideje azon tör¬ 
ték a fejüket, hogy mi le¬ 
gyen új filmjük tartalma. 

— A közönség igényét 
kell figyelembe vennünk — 
mondta a filmrendező. 

— No, de azért legyen a 
filmnek valami építő szán¬ 
dékú mondanivalója is. 

— Persze, persze, de első¬ 
sorban a sikerre kell gon¬ 
dolni. Nézd, most legjob¬ 
ban a krimi- és a revü- 
filmeket falják. 

— Megvan! .— kiáltott fel 
az író. — Egy táncdalfesz¬ 
tiválon meggyilkolják az 
egyik énekest. 

— Ez nem rossz! Krimi 



is, táncdalfesztivál is 
együtt. Hogy képzeled el a 
forgatókönyvet? 

— Szám közben hirtelen 
eldördül egy lövés és a 
sztár holtan esik össze a 
mikrofon előtt. 

— Nem jó. Táncdallal 
kell kezdeni. Először el¬ 
énekel két dalt, és csak a 
második legvégén lőnek. 
Tudhatnád, hogy a táncdal 
még a kriminél is fonto¬ 
sabb! 

— Hát legyen. A beat¬ 
zenekar pokoli lármájában 
nem is hallani a lövést, 
csak azt látni, hogy a nő 
összeesik. 

— Részletkérdés! Az elő¬ 
adás tovább folyik, hogy 
elejét vegyék a pániknak. 
Két énekes következik. 

— Az egyik mélabús dalt 
énekel arról, hogy milyen 
szörnyű fiatalon meghalni 
— javasolta az író. 

— De utána pattogó rit¬ 
musú, vidám számnak kell 
következnie. A közönség 


gokat. 

— Persze. Aztán jön a 
rendőri bizottság, nyomozni 
kezdenek... 

— Igen, de/ ezt nagyon 
röviden. Azután az Illés, 
vagy az Omega együttes 
számai jönnek. 

— A detektívnek nagyon 
gyanús az egyik pincér. 

— De ezt is csak egészen 
röviden. Fontos, hogy Koós. 
Korda vagy az Aradszky 
számait hatásosan hozzuk 
ki. 

— A detektív nyomoz a 
pincér előélete után. 

— Ez elmaradhat. Koncz 
Zsuzsa meghatott hangon 
beszél valakivel agyonlőtt 
barátnőjéről és utána éne¬ 
kel. Érintheti a dalban 
nagy fájdalmát is, de azért 
a szám ne legyen mélabús. 
A refrén feltétlenül derűs 
legyen. 

— A detektív — foly¬ 
tatta az író —, csapdát ál¬ 
lít ... 

— Nem jó. A mi detek- 
tívürrk nem Maigret fel¬ 
ügyelő! Inkább nyomozzon 
egy tánciskolában. Ott há¬ 
rom-négy remek táncdalt 
lehet bedobni. 

— Remek! A detektív és 
felettese megállapítják, 
hogy a pincér szerelmes 
volt a meggyilkolt sztár 
ádáz vetélytársnőjébe, és 
azért gyilkolt, hogy szerel¬ 
me megszabaduljon a nagy 
konkurrenciától. 

— Ez nem rossz — vélte 
a filmrendező. — Azt hi¬ 
szem, a film nagy siker 
lesz. A táncdalfesztivál és 
krimi egyformán izgatja a 
nézőt. Különösen a táncdal. 

— Nagy jelenet, amikor 
a két nyomozó leleplezi a 
gyilkost. 

— Ez nem jó. Közben 
nem lehet énekelni. 

— De hiszen le kell lep¬ 
lezni a gyilkost! Te hogy 
képzeled el a leleplezést? 

— Ezt nagyon ügyesen 
kell megoldani! Utolsó je¬ 
lenet . .. Kijön a Koós, 
vagy valaki és elénekli, 
hogy miképpen fogták el 
a gyilkost. Ilyen még nem 
volt! Kezdd el a forgató- 
könyv írását! 

Palásti László 



- Egész jól megerősödött ez a gyerek a vakációban... 
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KIS ORSZÁG 



— Ki fog vigyázni a gyerekre, amíg mi uralkodunk?.. . 


ÖREG ELVIS 
NEM VEN ELVIS! 

- Meg mindig te vagy 
az első számú, Elvis! - 
kiáltottak lelkesen hívei 
Elvis Presleynek, amikor a 
rock and roll*veterán kilenc 
év után újra nyilvános 
hangversenyt adott, még¬ 
hozzá a híres mulató-vá¬ 
rosban, Las Vegasban. 
Presley, aki már 34 éves, 
a tudósítások szerint még 
jól bírja magát. Műsorá¬ 
ban régi nagy számai sze¬ 
repeltek, édes-bús örjöngö 
dalok, mint a „Jailhouse 
Rock" és a „Hound Dog". 
A mai fiatalságban nincs 
is fogékonyság a régmúlt 
idők szépségei iránt. A 
hallgatóság ugyanis az 
idősebb korosztályból ke¬ 
rült ki, s az egybegyüit 
30 éven felüli nénik és 
bácsik a szép dalok hal¬ 
losára könnyes szemmel 
emlékeztek vissza elmúlt 
ifjúságukra. 

















































































































- Van magának fogalma arról, hogy milyen kimerítő egy 
ilyen, felelős helyen minden felelősséget áthárítani?... 



NŐI HIÚSÁG 



- Maradjon így, Jenőke! Most bebizonyítom a férjem 
nek, hogy másnak is tetszem ... 


JOGVÉDELEM 




-fotmA 


- Azt a kartársat keressük, aki 
tést tette . .. 

— Házon kívül van ... 




Amulva nézegeti az 
ember egyik képesla¬ 
punknak ugyanabban a 
számában négy különbö¬ 
ző oldalon közölt film¬ 
képeket: miért kerültek 
ily messze egymástól, s 
ilyen összevissza sor¬ 
rendben? Hiszen fogad¬ 
ni mernék , hogy egy¬ 
azon képsor különböző 
kockáit mutatják. Hogy 
egy félmeztelen fiatal¬ 
ember még félmeztele¬ 
nebb ifjú hölggyel 
nagyszabású csókolod- 
zásra készül A hanyatt 
fekvő hölgy szerelmi 
hajlandósága és a fölé¬ 
be hajló fiatalember 
lendülete szinte azonos 
testtartással fejeződik 
ki, és majdnem ugyan¬ 
azzal a kézmozdulattal 
tapogatják egymás nya - 
[ kát, vállát — ráadásul 
\ a gépállás is azonos, 
ugyanabból a szemszög- 
. bői látható a jelenet. A 
fiatalember széles és 
dús barkója jól érvé¬ 
nyesül mindhárom ké¬ 
pen, s a hölgy könnyű, 
éppencsak — csipkehol¬ 
mija — (ahol látszik), 
% egyazon következetes- 
1 séggel gyúródik föl, 
B mutatván combtőig a 
formás lábszárat. Még a 
férfi karja is ugyan¬ 
olyan szőrös, ahol csak 
látható. 

Az ejti csak gondol¬ 
kodóba az embert, hogy 
I az egyik képen a fiú 
I felcsatolja a karóráját, 
I ami a fotografált heves- 
I kedés közben kevéssé 
valószínű, és ugyanazon 
a képen a fiú szőkébb, 

I mint a másik két koc¬ 
kán. Aztán már az is 
feltűnik a szemlélőnek , 
_ hogy bár mindhárom 
képen ugyanúgy ágy¬ 
ban, párnák közt virul 
a szerelem, a háttér 
más. És végül a képalá¬ 
írásokból megtudja a 
néző . hogy egy ameri¬ 
kai, és két különböző 
magyar filmből valók a 
képek. 

A negyedik hasonló 
látványt, ahol ágy he¬ 
lyett kényelmetlen ka¬ 
vicsos talajon törté¬ 
nik ugyanez, majdnem 
ugyanúgy — már kár is 
említeni. Ez megint más 
égtájról való: jugoszláv 
film. 

Az ember töpreng: 
ennyire egyformák va¬ 
gyunk? Ennyire egy¬ 
formán csókolódzunk? 
Vagy csak — ilyen egy¬ 
formán rendezünk fil¬ 
meket? 

e. 
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ELSŐ NAP AZ l/C-BEN 



— Kedvesem, addig nem hagyom el az unokámat, amíg 
meg nem szokja ezt a helyet... 




Szívjóság 


A 100 forintos díjak nyertesei a 
következők: 

Abrahám Lajos, Budapest XIII.. 
Kresz Géza u. 32. 

László György, Budapest VIII., 
Gyulai Pál u. 10. 

Gáli Jánosné, Budapest XXI., 
Sügér u. 27. 


88. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor 
száz forintot sorsolunk ki. A 
megfejtéseket legkésőbb szeptem¬ 
ber 12-lg kell postára adni, ki¬ 
zárólag levelezőlapon, erre a cím¬ 
re: Ludas Matyi, Budapest VIII., 
Gyulai Pál u. 14. 


HALLOTTUNK 
EGY VICCET 

Az egyik floridai mozi 
közepe táján az egyik sor¬ 
ban egy morózus úr ül és 
mellette egy hatalmas 
medve. 

A jegyszedők nem mer¬ 
nek szólni semmit, rend¬ 
őrt hívnak, aki telefonál a 
bolondok házába, ahon¬ 
nan ápolókat kér, kény¬ 
szerzubbonnyal. 

Azután, a nézők sere¬ 
gétől kísérve, odamegy a 
különös emberhez: 

- Az öné ez a medve? 

- Igen - hangzik a vá¬ 
lasz. 

- De hát, megbolondult 
ön, hogy medvét cipel 
magával a moziba? 

- Miért bolondultam 
volna meg? 

- Egy ilyen hatalmas 
medvét, csak úgy bevisz 
az emberek közé? 

- Ál Szelíd ez nagyonI 

- De hát, miért hozta 
ide? 

- Tudja, a regény na¬ 
gyon tetszett neki, hát 
gondoltam, hogy a be¬ 
lőle készült film is érde¬ 
kelni fogja! 




TÚLBUZGÓSÁG 



HASZNOS TELEFONSZAM 

New Yorkban a 924-6315 tele¬ 
fonszámon bárki bármikor felvilágo¬ 
sítást kaphat arról, hogy a város¬ 
nak melyik pontján lesz rövidesen 
tüntetés, vagy hogy hol ütközik ép¬ 
pen az ember valamilyen felvonu¬ 
lásba. A telefonon adott tájékozta¬ 
tás végén felszólítják a érdeklődőt, 
hogy ajánljon fel kisebb-nagyobb 
összeget a tüntetések során őri¬ 
zetbe vettek megsegítésére. 


BUKSI BARKÁCSOL 



SaJdlfc Ferenc rajzé 
































































































































































NEMZEDÉKI ELLENTÉTEK 


KÜLÖNC VENDÉG 



TÉVÉ-HÍRADÓ 

— Na, most 
megtudjuk, hogy 
ki érkezett a Feri¬ 
hegyi repülőtérre. 


HONLEÁNY 
- Niksz dajcs! 


A TERMÉSZET MEGZAVART 
EGYENSÚLYA 

Egy hernyó-hadsereg! amely To¬ 
rino környékén már lemeztelenítette 
a réteket és a fákat, elérte Torino 
külvárosait, s jelenleg a kertek fel¬ 
számolásánál tart. Mindez a nö¬ 
vényvédő szereknek köszönhető, 
amelyekkel elpusztították a leghasz¬ 
nosabb élősdieket, éppen azokat, 
amelyeknek fő táplálékuk a szóban 
forgó hernyófajta. Az ember jóvol¬ 
tából ezek a hernyók most végre 
örülhetnek a félelem nélküli élet¬ 
nek. De nem lehetnének egy kicsit 
hálásabbak az embernek? 


00 fii £3 fii fi 




— Az égetnivaló . . 


TURISTAPROGRAM 


— Ezek is mind képek! 



— Ha megengedi: Lohengrin vagyok... 
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XXV. évfolyom, 37. szóm 


Ára: 1,80 Ft 


1969. szeptember 11. 


ESTI MESE A LESZERELÉSRŐL 


Dalázs-Plrl Balázs rajza 
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MEGOLDATLAN TAPÉTA-ÜGY 


Lehet a műanyagboltok¬ 
ban műanyagtapétát kap¬ 
ni. És aki ezen bevezető 
után azt hiszi , hogy eset¬ 
leg nem eléggé tetszetősek, 
vagy netán a minőségükkel 
van baj, az nagyon téved. 
Mert szépek, s egyáltalán: 
tapétavoltukkal semmi hi¬ 
ba nincs. Amíg például 
valaki csak úgy tekercs¬ 
ként , szobadísznek alkal¬ 
mazva, valamelyik sarok¬ 
ba támasztja, nincs sem¬ 
mi probléma. Nehézségek 
csupán abban a nemvárt 
esetben adódnak, ha vala¬ 


ki a falra kívánja helyez¬ 
ni. Olyan szakszemélyt 
ugyanis, aki a felragasz¬ 



tást vállalná — több isme¬ 
rősöm egybehangzó vallo¬ 


mása szerint —, fellelni 
nem lehet. 

Nem állapodhatna meg 
a gyártó vállalat valame¬ 
lyik szolgáltató vállalattal, 
hogy ha már készül tapé¬ 
ta, akkor akadjon olyan is, 
aki hajlandó felragaszta¬ 
ni? 

Nem lehetne-e rövid 
használati utasításban tá¬ 
jékoztatni a vásárlót a fel- 
használás helyes módjá¬ 
ról? 

Végül: nem lehetne-e 

mindkét javaslatot meg¬ 
valósítani? 

(g. sz. J.) 


MÉLTÁNYOSSÁG 

A debreceni II. kerületi tanács pénzügyi osztálya a 
6073-as számú adóíven közölte velem, mennyi adót róttak 
ki rám. Gondosan áttanulmányoztam az adóív nyomtatott 
szövegét, s többek között azt olvastam, hogy adóm csökken¬ 
tését kérhetem méltányosságból, és ez a kérelem illeték- 
mentes. 

Éltem az adott lehetőséggel: kérvényeztem. A kérelme¬ 
met elutasították, ugyanakkor közölték, hogy 10 forint ille¬ 
téket utólag fizessek be, mert ez a kérelem illetékköteles. 

Sehogy sem tartom méltányosnak, hogy egy hivatalos 
nyomtatvány így félrevezesse az adózókat! 

Homolya István 

Bp. vn., Nyár utca 36. 



HORDÓ 

Még májusban vettünk 
egy hordó falszigetelőt a 
FAÉRT Vállalat budapesti. 
Vaskapu utcai telepén. A 
hordóra akkor 220 forint 
betéti díjat kellett fizetni, 
azzal a feltétellel: ha a 
hordót visszaküldjük, a 
pénzt is visszakapjuk. Két 
nap múlva a hordót és a 
róla adott jegyzéket el¬ 
küldtük a vállalat címére, 
a pénzünket azonban még 
most sem kaptuk meg, pe¬ 
dig azóta már három hó¬ 
nap is eltelt, és közben 
négyszer küldtünk sürgető 
Itvelet. Mi a magyarázata 
vajon ennek a nagyfokú 
nemtörődömségnek? 

Láng József 

Bezenye 



BAR nem vagyok közület... 


Bementem a Bajcsy-Zsá- 
linszky úton (majdnem a 
Népköztársaság útja sar¬ 
kán) levő sportboltba és 
az egyik eladónőtől egy 
klottnadrágot kértem. A 
pultnál három-négy férfi 
is állt, kiszolgálásra vár¬ 
va. Ajnikor az eladónő 
odahozta a nadrágokat, 
megkérdeztem, hogy van-e 
nagy számú? 

— Hármas! — volt a 
rövid válasz. 

— Az nagy számú? — 
kérdeztem. 

A válasz a következő 
volt: 

— Figyeljen a vevő, ha 
beszélek, megmondtam, 
hogy hármas! 

— Sajnos — válaszol¬ 
tam »—, én nem vagyok 
szakember, nem tudom, 
hogy mekkora a hármas 
szám. 


Miután ő válaszra sem 
méltatott, az ott álló egyik 
férfi szétnyitott egy nad¬ 
rágot és még hozzá is tet¬ 
te, hogy ez körülbelül az 
ő mérete. 



— Az a férjemnek éppen 
jó lesz! — örültem meg. 
De nem úgy a kartársnő. 
— Közületet szolgálok 
ki! — felkiáltással erélyes 


mozdulattal kikapta ke¬ 
zünkből a nadrágot. 

Miután ellenérvet nem 
találtam, kijöttem az üz¬ 
letből. Még szeretném hoz¬ 
zátenni, hogy a „közület” 
annyira nem volt türel¬ 
metlen, hogy ő mutatta 
meg nekem, mekkora az 
a nadrág és biztosan az el¬ 
len sem lett volna kifogá¬ 
sa, ha az eladó kartársnő 
legalább azt mondja, vár¬ 
jak egy kicsit, vagy vala¬ 
mi hasonlót. De el tudom 
képzelni, hogy ha azt az 
egy szál nadrágot ideadta 
volna a kar társnő, az ellen 
a „közületnek” nem lett 
volna ellenvetése. Bár¬ 
mennyire is nem vagyok 
közület, csupán egy „ma¬ 
szek” vevő, néhány udva¬ 
riasabb szót azért én is 
elvárnék. 

H. J.-né, Budapest 


TEENAGER-PROBLÉMA 


Július 1-én a Lottó Áru¬ 
házban vettem egy „Tee- 
nager” típusú, Videoton- 
gyártmányú táskarádiót. 
Másnap már a rövidhul¬ 
lám nem szólt. Nem estem 
kétségbe, továbbra is vit¬ 
tem magammal mindenho¬ 
vá és csak a középhul¬ 
lámot hallgattam. Két nap 
múlva a táskarádió füle 
az egyik oldalon levált. 
Erre már elvittem a GEL- 
KÁ-hoz, ahonnan egy hét 
múlva 'kaptam vissza lát¬ 
szólag stabil füllel, szóló 
rövidhullámmal. Talán egy 
hétig bírta. Ismét a GEL- 
KA. Egy hét múlva jó 
minden — de csak pár 
napig. 

Egyik este ágyban hall¬ 
gattam a tánczenét. Mikor 
vége volt, megfogtam a 
fülénél, hogy lekapcsolom, 
a fül a kezemben maradt, 
a rádió visszaesett az ágy¬ 
ra. 

Másnap elvittem a GEL- 
KA-hoz, elutasítottak, 

mondván, hogy erőszakos 


behatás történt, tehát ga¬ 
ranciális javítást nem áll 
módjukban vállalni. Hiá¬ 
ba állítottam, hogy nem 
így volt, nem hitték el. 
Azóta a kihúzható telesz¬ 
kóp antennája is kijött a 
helyéből, azt most a belső¬ 
zsebemben tárolom. Köz¬ 



ben a középhullám is meg¬ 
makacsolta magát. Ragyo¬ 
góan szól, de csak akkor, 
ha előbb erélyesen meg¬ 
kocogtatom a készüléket. 

Kedves Ludas, légy se¬ 
gítségemre, hogy az alig 
kéthónapos rádióm ne csak 
bosszúságot okozzon, és 
minél előbb nőjön ki a 
teenager-korból! 

Ughy János 

XIII., Hegedűs Gy. u. 32 


MÁSNAPOS ÜJSAG 



Van egy olyan szolgál¬ 
tatása a postának, hogy a 
nyaralás ideje alatt az elő¬ 
fizető után küldi a lapo¬ 
kat. Nos, én is bejelentet¬ 
tem illetékes helyen, még 
idejében, hogy ez év au¬ 
gusztusában Balatonszaba- 
din nyaralok majd, s oda 
kérem az újságokat. Bosz- 
szúságomra, azonban több¬ 
nyire csak 1—2 napos késéssel kaptam kézhez még a napi¬ 
lapokat is. Pedig közismert az a mondás, hogy nincs ré¬ 
gibb egy tegnapi újságnál! Mint kiderült, nemcsak én 
jártam így, hanem rajtam kívül még sok más ott nya¬ 
raló is! Bosszant az ügy, márcsak azért is, mert két év¬ 
vel ezelőtt is igénybe vettem ezt a szolgáltatást, s akkor 
kifogástalanul működött a posta: mindig időben meg¬ 
kaptam a lapot. Ügy látszik: e téren visszafelé fejlő¬ 
dünk! 

Nádai György 
Bp. Xm., Kádár utca 6. 


TANULJUNK 

Számtalan formában buz¬ 
dítanak bennünket, fiata¬ 
lokat arra, hogy tanuljunk 
nyelveket. Igen bölcs ta¬ 
nács, csak nem mindig le¬ 
het megfogadni. Én pél¬ 
dául a vakációmat akar¬ 
tam arra szentelni, hogy 
németül tanuljak. Ez a ter¬ 
vem azonban kútba esett, 
mert egyetlen pesti köny- 


NYELVEKET? 

vesboltban vagy antikvá¬ 
riumban nem lehet német 
nyelvkönyvet fellelni. Min¬ 
denütt azzal biztattak, 
hogy a kiadó június köze¬ 
pére ígérte az új könyv 
megjelentetését — de saj¬ 
nos, még szeptember ele¬ 
jére sem érkeztek meg a 
könyvek a boltokba! 

K. K. 

Budapest 




























































rövidlátó a villamoson 




MEGVESZTEGETÉS 


- Elájult... ügy látszik, nagy volt a dózis... 



(Az „Internen*,., 7 l Héráid Tribüné''-boti 


AMERIKÁBAN 

— Értse meg végre, minél több fegyve¬ 
rünk lesz, ónnál nagyobb szabású leszere 
lést hajthatunk végre! 


*2 




iiközben a nyugatról 
áramló sex-hullám so¬ 
kat szenvedett hazánk 
határait ostromolja, odaát 
már megszületett a legújabb 
irányzat: az antisex. A meg¬ 
hökkentően új módi, nem le¬ 
vetkőzteti, hanem felöltözteti 
a nőiket. Ez ideig a reklámo¬ 
kon, filmekben és divatbe¬ 
mutatókon, csábosán szép, if¬ 
jú hölgyek kellették ingerlő 
bájaikat. Az új irányzat fel¬ 
lázad a megunt szépség ellen, 
és követői a rútságot emelik 
arra a piedesztálra, melyről 
ezek után B. B.-nek, C. C.- 
nek és az ABC többi sex 
bombájának távoznia kell. 

Az első antisex-gyutacs a 
már nálunk is ismert Twiggy, 
alki nyurga, mint egy ösztö- 
vér kamasz, ö már nem a bá¬ 
jait domborítja, mert azokon 
a helyeken, ahol a sex-bom¬ 
bák bájaikat viselik, ő leg¬ 
feljebb néhány lenge textí¬ 
liát hord. 

De ez még semmi! Egy an¬ 
gol reklám-ügynökség, újság- 
hirdetésben keres csúnya és 
élemedebt hölgyeket fotomo- 
dellnek. Csodálatos módon 
több ezer jelentkező akadt, de 
az igényes ügynökség csak 
kettőt talált elég rútnak ah¬ 
hoz, hogy a jövőben ők gyö¬ 
nyörködtessék a szépségtől 


megcsömörlött angol férfi né¬ 
pet. 

így hát hamarosan vége 
annak az unalmas korszak¬ 
nak, melyben mindent szép 
hölgyek fedetlen bájaival 
népszerűsítettek, a kocsike¬ 
nőcstől a komputerig. A jövő 
falragaszain csúf banyák kí¬ 
nálják a mosóport, a képes¬ 



lapok és magazinok címlap¬ 
jairól fogatlan, állig begom¬ 
bolt, viseltes slafrokban kor- 
nyadozó satrafák kancsalíta- 
nak az olvasóra. A sztriptíz- 
bárokban éltes csontkollek¬ 
ciók öltöznek és a rómfilmek 
vámpírjait szerződtetik ope¬ 
rett-primadonnáknak. Fran¬ 
kenstein fia lesz a legnépsze¬ 
rűbb Rómeó, akivel legfeljebb 
Quasimodo, a jó nevű Notre 
Dame-i toronyőr versenyezhet. 

Ezután a csúnya nők él¬ 


vezik azt a sok előnyt, ami 
eddig a szépek osztályrésze 
volt: X- és O-lábaikon cikáz¬ 
nak majd a mohó férfitekinte¬ 
tek. A válni kívánó férjek leg¬ 
főbb érve az lesz, hogy fele¬ 
ségük az utóbbi tíz évben 
rettenetesen megszépült, így 
már nem tudja érdeklődésü¬ 
ket felkelteni. Szegény, sze¬ 
rencsétlen szépségkirály nők, 
bájos hajadonok, egy-egy fér¬ 
fipillantásért kolduló, telt ido¬ 
mú, gyönyörű asszonyok. Mi 
lesz veletek? Érzem, hogy 
mélységes sajnálatom gyenge 
vigasz, de azt is tudom, hogy 
eme nehéz órákban a legki¬ 
sebb együttérzés is gyógyír 
árva szívetekre. Vigasztaljon 
benneteket az a tudat, hogy 
maradtunk néhányan, akik 
nemes lelkűnktől vezérelten, a 
mellőzöttek, az elfeledtek és 
elhagyottak mellé állunk. Mi 
veletek maradunk! Ránk szá¬ 
míthattok! 

E bátor kiállás tőlem ki¬ 
váltképpen nemes gesztus, 
mert amint ideér a szépséget 
trónfosztó antisex-hullám, 
zörgő csontjaimmal, horgas 
orrommal, pipaszár lábaim¬ 
mal olyan nagymenő leszek, 
hogy akár minden ujjamra 
akad egy-egy hátborzongató¬ 
an csúnya, divatos hárpia. 

ősz Ferenc 




PAPUCSFÉRJ 


- A kocsi belsejét a feleségem takarítja, és a 
házirend itt is érvényes ... 

PONTOS EMBER 


,1 



— Minek ez a nagy ébresztőóra? 

— Nehogy elaludjam a munkaidő végét . . . 






















































































NŐI DOLGOK KÜLFÖLDI VADÁSZOK SZARVASBŐGÉSEN 



- Nem tudom magam elszánni, hogy bedilizzek... 


R emek a közérzetem, lakó¬ 
társam — dicsekedett a 
minap házbe! i szomszé¬ 
dom, foglalkozására nézve gyári 
üzemvezető. 

— Ennek igazán örülök. Ügy 
látszik, jól halad a munka. Emel¬ 
kedik a termelékenység ... 

— Most magánügyben szeretnék 
beszélni önnel. Bizonyára lakótár¬ 
samnak is feltűnt, hogy milyen 
csendben és zavartalanul élek a 
feleségemmel. 

— Minek is tagadnám?! Fel¬ 
tűnt ... 

— Ez a fontos. Azelőtt kutya¬ 
macska módra marakodtunk, most 
pedig úgy élünk, mint a galam¬ 
bok Ha azelőtt a feleségem azt 
mondta a vendéglőben a vasár¬ 
napi ebédnél, hogy pocsék rántott 
bordát hozott neki a pincér, akkor 
én mindig vitatkoztam vele. A 
rántott borda kifogástalan — 
mondtam — csak 5 annyira hák- 
lis, hogy már az is rossz neki, ami 
jó. Ezen összevesztünk. 

— Jó volt a rántott borda, vagy 
rossz volt? 


— Ez lényegtelen. A feleségem 
mindig, mindent kifogásolt, és en¬ 
gem gyötört, mintha én lennék 
mindennek az oka. De elmúltak 
már, hála istennek, ezek az idők! 
Ha most a rántott borda miatt 
morog, én csak annyit jegyzek 
meg: „Hja, fiam, a mechanizmusV* 
ő ilyenkor megértőén néz rám és 
jóízűen tovább eszi a rántott bor¬ 
dát, még akkor is, ha az történe¬ 
tesen valóban pocsék. 

— Képtelen vagyok felfogni, 
hogy ilyen vonatkozásban, milyen 
összefüggés van a gazdasági 
mechanizmus és az ön nejének 
rántott bordája között 7 

— Be fogom önnek bizonyítani, 
hogy van! Ha az én feleségem 
azon siránkozik, hogy felment az 
őszibarack ára, aikkor ón nem 
azzal érvelek, hogy kifelé me¬ 
gyünk a szezonból és ilyen olcsó 
még talán sohasem volt az őszi¬ 
barack, mint most a főidényben, 
mert erre a feleségem felhorkanna, 
és vitatkozna velem a végtelensé¬ 
gig. Én egyszerűen megint csak 
azt mondom: „Hja, fiam, a mecha¬ 
nizmus!” Erre felcsillan a szeme 


és olyan simogató szeretettel néz 
rám, mint valamikor menyasz- 
szony korában. 

— Még mindig nem értem az 
összefüggést. 

— Mindjárt megérti. Sétálunk a 
Váci utcában. A feleségem meglát 
egy kockás, angol, import szövetet. 
Méltatlankodik, hogy ő nem ké¬ 
pes hozzájutni egy ilyen szép 
anyagból készült őstí kosztümhöz. 
Neki nincs egyetlen jó darabja 



sem, konfekciót hord és így to¬ 
vább. Én erre nem azt mondom 
neki, hogy ő világéletében sem 
viselt 680 forintos angol szövetből 
készült kosztümöt, miért viselne 
éppen most, és hogy erre nem is 
telnék a fizetésemből. E helyett 


inkább ismét csak azt fuvolázom a 
fülébe, hogy „Hja, fiam, a mecha¬ 
nizmusV 9 Ebben a pillanatban vége 
a lamentálásnak, kedvesen belém- 
karol és el vonszol a kirakat elől, 
hogy ne fájjon tovább az én szí¬ 
vem, amiért neki nem lehet koc¬ 
kás, angol kosztümje méterenként 
680 forintos gyapjúszövetből. 

— Példái korántsem meggyő¬ 
zőek. Semmi közük sincs a gazda¬ 
sági irányítás új rendszeréhez. 
Legfeljebb elkoptatja velük annaik 
valódi értelmét. 

— Na és, csak én koptatom?! 
Ha bő a választék, ha szűk a vá¬ 
laszték; ha jó a kiszolgálás, ha 
rossz a kiszolgálás; ha nő a se¬ 
lejt, ha csökken a selejt; ha mun¬ 
kaerőhiány v?n, ha nincs munka¬ 
erőhiány; ha romlik a minőség, 
ha javul a minőség; ha többet 
exportálunk; ha kevesebbet impor¬ 
tálunk vagy ha éppen többet im¬ 
portálunk és kevesebbet exportá¬ 
lunk^ ha olcsóbb a tűzifa, ha drá¬ 
gább a konfekció, — mindenre 
azt mondják: „Hja, kérem, a 
mechanizmusV* Ez most a varázs¬ 
szó. Hát én is ezt mondom a fele¬ 
ségemnek ... 

— És ez megnyugtatja őt? 

— Tökéletesen. Nyereségrészese¬ 
déstől — nyereségrészesedésig 
olyan, mint a kezesbárány .. . 

' Földes György 
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Pusztai Pál rajza 


VALLOMÁS 


ffc - Te, én nem ismerem o kottát! 
































































































